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DESCRIPTION
A Removable water tank G Steam nozzle
B Cup holder tray G1 Foam nozzle
C On/Off button H Drip tray grill
D Control panel I Drip tray
E Filter holder head J Power cord
F Filter head K Spoon-tamper

F1 Filter 1 cup
F2 Filter 2 cups

DESCRIPTION
D.1 Selection button D.3.1 Position O: preheat
D.1.1 Select espresso D.3.2 Espresso preparation
D.1.2 Select steam D.3.3 Steam preparation

D.2 ‘On’indicator light
D.2.1 Espresso preheat indicator light
D.2.2 Steam preheat indicator light
D.3 Thumb wheel

TECHNICAL SPECIFICATIONS

B Pump: 15 bar

B Manual start/stop

B Accessories: 1 and 2 cup filters, measuring spoon/tamper
B Steam function

B Selection button: espresso or steam

B Removable tank (1.2 L capacity)

H Power: 960 - 1140 W

W Voltage: 220 - 240 V

B Safety features: 2 thermostats and a fuse
B Dimensions: 297 x 201 x 290 mm

B Automatic shut down after 25 minutes

IMPORTANT!
Operating voltage: this appliance is designed to operate at 230 V alternating
current only.

Type of use: this appliance is designed for DOMESTIC USE ONLY

| ENGLISH |



HELPFUL TIPS

Use of freshly roasted coffee is recommended. Contact your coffee roaster for advice. The
freshness of the coffee only lasts several weeks after roasting. Good packaging can improve
and prolong the flavour of the coffee. If you are unsure of the quality of the packaging,
choose a recently roasted coffee.

Coffee must always be ground just before it is prepared.

What coffee should you choose?

B For an aromatic coffee

Choose pure Arabica coffees or those composed mostly of Arabica coffee.

Artisan roasted coffees are preferred as they lend a better complexity and delicateness to
the flavour. For a variety of flavours, try pure origin coffees.

B For an intense coffee

Choose coffees blended with Robusta — not specifically 100% Arabica - or Italian-roasted
coffees or specific Italian-flavoured coffees.

B Keep the ground coffee in the fridge as this will lock in the flavour for longer.

B Do not fill your filter holder to the brim; use the measuring spoon (1 spoon for a 50 ml cup,
2 spoons for 2 x 50 ml cups). Clean off any excess coffee from around the filter holder.
B |f you have not used the appliance for more than 5 days, empty and rinse the water tank.
B Always make sure the appliance is switched off before removing the tank to fill it or empty

it.
B Always ensure the appliance is positioned on a flat and stable surface.

FIRST USE

OR IF THE MACHINE HAS NOT BEEN USED FOR A
LONG PERIOD

IMPORTANT! do not place heating elements on the appliance.

IMPORTANT! Remove the red protective cap from under the water tank.

IMPORTANT! the safety instructions are part of the appliance.
Please read them carefully before using your new appliance.

> BB

RINSING THE SYSTEMS BEFORE FIRST USE

1. RINSING THE ESPRESSO SYSTEM
To ensure your first cup of coffee tastes great, we strongly recommend that you rinse the
espresso machine with hot water, as instructed below:



Ensure you have removed the red protective cap from under the water tank (1).

— Remove the water tank (A) and fill it. The water level should not exceed the "MAX" mark
on the tank and should contain at least 300 ml (= equivalent to 2 large cups (2-3). Then
replace the water tank, ensuring that the cover is closed. (4).

—Plug in your machine. (5).

—Press the On button (C)(6). On the control panel (D), the "On" indicator light switches
on (D2) (7).

-The selection button (D.1) must be set to the espresso position - (button not
depressed) = (D.1.1) (8).

—Place a filter without coffee (F1) into the filter holder (F) (9). Slot the filter holder into
place (E) and turn it to the right until it stops (10). Place a receptacle under the filter
holder (11).

—-When the espresso preheating indicator light (D2.1) switches on, turn the thumb
wheel (D.3) to the left, to espresso preparation (D.3.2) (12-13) - The flow will start after
approximately ten seconds.

—Let approximately 300 ml of water trickle out (change the receptacle if necessary) (14),
then turn the thumb wheel to position O (D.3.1) to stop preparation (15).

—-IMPORTANT / After 25 minutes of disuse, your appliance will switch off automatically
as a safeguard.

2. RINSING THE STEAM SYSTEM

Remove the water tank and fill it. The water level should not exceed the "MAX" mark on
the tank and should contain at least 300 ml (= equivalent to 2 large cups). Then replace the
water tank, ensuring that the cover is closed.

(L)

The selection button (D.1) must be set to the steam position (button depressed) =
(D.1.2) (16)

Place the nozzle into a container filled with water (G.1) (17).

When the steam preheating indicator light (D2.2) switches on (18), turn the thumb wheel
(D.3) to the right, to the steam function (D.3.3) (19).

Let the water heat for 20 seconds (20) then turn the thumb wheel to position O (D.3.1) to
stop the steam (21). Return the selection button (D.1) to the espresso position (D.1.1) (26).

MAKING ESPRESSO

IMPORTANT!
If the espresso function is used for the first time, the appliance must be
cleaned as described in the "FIRST USE" paragraph.

IMPORTANT! To prevent splashes of hot water, check that the filter holder
has been tightened until it stops before preparing the coffee. Do not
remove the filter holder while the water is flowing, as the appliance is still
under pressure.

With ground coffee

The type of coffee you choose will determine the strength and taste of your espresso: the

finer your ground coffee, the more intense your espresso will be.

B Fill the water tank with tepid water and refit it on the appliance, making sure that it is
correctly in place.
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B Plug in your machine.

B For the best result, we recommend preheating the accessories beforehand (filter holder,
filter and cups) by following the steps above, without adding coffee.

B Turn on the appliance by pressing the On/Off button.

B The "On" indicator light will switch on.

B Add the ground coffee to the 1 cup filter using the measuring spoon (K) (1 spoon = 1
measure = 1 espresso) (22-23) then pack it using the tamper, turning it using a circular
motion (K) (24). Once packed, the coffee measure should not exceed the MAX level (25).

B For best quality, pack the coffee effectively.

H Clean off any excess coffee from around the filter holder.

B Ensure that the selection button is set to the espresso position Q (button not depressed)
(26).

B Slot the filter holder into place then turn it to the right until it stops (27).

B The thumb wheel, set to function O, indicates that preheating is in progress. Once
preheating has finished, the espresso indicator light switches on (28).

B Place a cup under the filter holder and turn the thumb wheel to the left, to the espresso
position, and the coffee will start to flow (29-30).

B When the cup is filled, turn the thumb wheel to position O to stop the flow (31).

B Remove the cup(s).

B Unlock the filter holder by turning it to the left (32) and remove it from the appliance. Do
not touch the filter as it will be hot.

B To empty out the coffee, invert the filter holder while holding the filter with the flap so that
only the coffee falls away (33).

B Wash the filter and filter holder under running water to remove the rest of the coffee (34).

B To make 2 espressos, take the 2 cup filter (F.2) and add 2 measures of ground coffee.

B T/ To change the filter in the filter holder, ensure that the filter is positioned with the slot
facing the lever of the handle.

B IMPORTANT / The coffee flow is stopped manually. Do not move away from the machine
when it is in use.

STEAM FUNCTION

The steam will foam the coffee (for example, when making cappuccinos).

B Plug in your machine.

B Remove the water tank and fill it. The water level should not exceed the "MAX" mark on
the tank and should contain at least 300 ml. Then replace the water tank, ensuring that
the cover is closed.

B Press the "On" button; the indicator light switches on.

B Press the selection button to activate the steam function (button depressed) (35) 1=11,

B The thumb wheel, set to function O, indicates that preheating is in progress. Once
preheating has finished, the steam indicator light switches on (36).

B Place an empty receptacle or cup underneath the nozzle (37).

B Open the nozzle system by turning the thumb wheel to the right, to the steam preparation
function, to run the water through the system before the steam begins. (D.3.3) (38).

B Turn the thumb wheel to program O (39).

B To make a cappuccino, fill a container with approximately 60 to 100 ml of milk. For best
results, use a narrow and relatively small container that can be slipped under the steam
nozzle (G) (40). For best results, the milk and container should be very cold.



B Place the nozzle into the container of milk and turn the thumb wheel to the right, to the
steam position.

B For best results, foam the milk near the bottom of the container for approximately 10
seconds, taking care not to touch the bottom. Then slowly tilt the container and move the
nozzle upwards until it is almost at the surface of the milk. Make sure that the nozzle does
not leave the milk. To get a great foam, move the container in circular motions.

B To get the best foam, we recommend using pasteurised or UHT milk, and to avoid using
non-pasteurised or skimmed milk.

B Once you have achieved the best foam, turn the thumb wheel to position O (41)

B To prevent overheating the milk, do not use the steamer for more than 45 seconds (for
100 ml of milk).

B You can start making an espresso by following the steps detailed above.

B To prevent milk from drying inside the nozzle, please clean it after each use. To do this,
follow the steps for foaming the milk, replacing 100 ml of milk with 60 ml of water. To avoid
burning yourself, remove the nozzle from the foam (G.1) and wash it in clean water (42).
Clean the steam nozzle using a damp cloth (G) (43).

B Remove the drip tray, empty it and clean it using clean water (44-45).

B Refer to the next section for manual cleaning.

GOOD TO KNOW - PRACTISE AFTER USING STEAM

If you want to make an espresso after using the steam function, you need to cool down your
coffee machine.
Follow the steps below:

Selection button on espresso position (button not depressed)

Make sure the knob is on position O

Immerse the steam nozzle in a container filled with 60ml of water

Turn the knob to the right: steam position for 25 seconds

Turn the knob to O position to stop the steam.

Your coffee machine is now cooled down, you can make and enjoy your espresso !
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IMPORTANT! If you want to make a coffee after frothing milk, you shoud turn

the thumb wheel to the espresso position = and then set the selection button
to the espresso position. After few seconds, the coffee indicator will turn off.
Turn the thumb wheel to function O and wait until the coffee indicator lights up.
During this operation, if the coffee and steam indicator lights are switched on at
the same time, repeat the steps above.

IMPORTANT!
Warning! To prevent the milk from spattering, do not lift the nozzle out of the
milk when using "steam" mode.

IMPORTANT!
Warning! The steam nozzle is still hot! Be careful you do not burn yourself!

IMPORTANT! After switching off the steam function, clean the nozzle
immediately and carefully, as set out in the section: CLEANING AND
MAINTENANCE

>B>B> B

CLEANING AND MAINTENANCE

1. The appliance

B Unplug (J) before each clean and let the appliance cool down first.

B Clean the outside of the appliance with a damp sponge when you think it necessary.
Regularly clean the tank, drip tray and its grill then wipe them down.

B Rinse the inside of the tank regularly.

B When a fine white layer appears in the tank, descale the appliance (refer to the section
on descaling)

B Do not use alcohol or solvent-based cleaning products.

B After unplugging the appliance, regularly clean the head of the filter holder and the seal
(E) using a damp sponge.

B Clean with a damp cloth only. Do not use detergent or abrasive products.

2. The filter holder

B Using a damp cloth, regularly clean the filter holder housing in order to remove any
residual coffee that may have collected in this area.

B Do not remove the seal. Do not remove the screws from the filter and filter holder.
This may only be carried out by an approved servicing centre.

B To prolong the life of the filtering head seal, do not refit the filter holder if the coffee
machine will not be used for an extended period of time.

3. The drip tray

B If necessary, clean the drip tray (I) and its grill (H) using water and a little mild detergent
(44-45). Rinse and dry.

DESCALING

Descale your appliance regularly, as indicated in sections A and B for the coffee and steam

functions, as this will help prolong its lifespan. The frequency of descaling depends on the

hardness of your water. Consult your water supply authority for more information.

While descaling, do not place your appliance on a marble worktop. The descaling agent

could damage it.

B To help you, here is a table of reference for the frequency of descaling according to water
hardness and how often your machine is used:



DESCALING FREQUENCY

Average no. of coffees per Soft water Hard water Very hard water
week (<19°th) (19-30°th) (>30°th)

Less than 7 Once per year Every 8 months Every 6 months

7-20 Every 4 months Every 3 months Every 2 months

More than 20

Every 3 months

Every 2 months

Every month

If in doubt, descaling once per month is advised.
The coffee maker will not be repaired if:
B descaling is not carried out,
M there are scale deposits,
M the accessories have been washed in a dishwasher,
as this is not covered under the guarantee.

A. Descaling the coffee system

B Unplug the appliance.

W Insert the filter holder (without coffee) into the appliance and turn it to the right until it stops.

W Place a receptacle with a volume greater than 2 litre under the filter holder.

B Check that the thumb wheel is set to position O.

B Fill the tank with a mixture comprised of 3 parts water to 1 part vinegar or citric/sulphamic
acid (total volume of mixture: 500 ml)

W Plug the appliance in. Turn on the appliance by pressing the On button.

W Set the selection button to the espresso position. When the espresso indicator light switches
on, turn the thumb wheel to the left and allow the mixture to flow through (V4 of the volume).

W Stop the appliance by pressing the On/Off button and leaving the selection button set to
Espresso.

W Wait 5 to 10 minutes, then repeat the process twice more.

B Make sure that the tank does not fully empty (if removing, refer to the paragraph: FIRST USE).

B. Rinsing

AN

Do not forget to rinse the nozzle. The appliance is now descaled and ready for use again.

GUARANTEE

Your appliance is under guarantee; however, any connection errors, handling mistakes or
use of the machine for purposes other than set out in the instructions will void the guarantee.
This appliance is under guarantee for domestic use. Any other type of use will void the
guarantee.

Repairs to the machine caused by a failure to descale it shall not be covered by the
guarantee.

For any After-Sales or spare parts issues, please consult your retailer or an approved
servicing centre.

IMPORTANT!
After descaling, rinse 2-3 times using clean water (no coffee), as described
in the "FIRST USE" paragraph.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEMS
The coffee is very moist.

POSSIBLE CAUSES

You have not used enough
coffee.

SOLUTIONS
Add more coffee.

The espresso flows too
slowly.

The coffee is too fine, too
coarse or too mealy.

Choose slightly larger
coffee grounds.

The filter holder is dirty.

Clean your filter holder
using the instructions in the
section: CLEANING AND
MAINTENANCE - B. Filter
holder. Clean the coffee
filter as well.

The head of the filter holder
is clogged.

When the appliance has
cooled, clean the grill
through which the water
flows using a damp sponge.

Your machine is calcified.

Descale your machine
following the user
instructions provided.

There is too much coffee.

Observe the maximum
limits when filling the filter.

A continuous flow of water
pours from the filter holder
after making an espresso.

Your machine is becoming
calcified because the water
is particularly hard.

Descale your machine
immediately following the
user instructions provided.

The red cap was not
removed.

Remove the red cap.

A continuous flow of water
pours from the filter holder
after making an espresso.

Your machine is becoming
calcified because the water
is particularly hard.

Descale your machine
immediately following the
user instructions provided.

Coffee grounds are present
in the cup.

The filter holder is clogged.

Clean the filter holder using
hot water.

The coffee grounds are too
fine.

Use slightly larger coffee
grounds.

The seal on the head of the
filter holder is clogged.

Clean the filter holder
and the seal with a damp
sponge.




PROBLEMS
The espresso is not frothy.

POSSIBLE CAUSES

The coffee grounds are too
old.

SOLUTIONS
Use freshly ground coffee.

The ground coffee is
not suitable for making
espresso.

Use finer grounds.

There is too little coffee in
the filter holder.

Add more coffee.

The water tank leaks when
it is moved.

The valve at the bottom
of the tank is dirty or
defective.

Wash the water tank and
operate the valve with your
finger, which is beneath the
tank.

The valve is blocked by the
calcified deposits.

Descale your machine
following the user
instructions provided.

Water leak beneath the
appliance.

There is an internal leak.

Check that the tank is
positioned correctly. If

the problem persists, do
not use the appliance and
consult an approved service
centre.

The pump is abnormally
noisy.

No water in the tank.

Fill the water tank and
restart the pump (refer to
the section: FIRST USE).
Avoid emptying the tank
completely.

The espresso leaks out the
sides of the filter holder.

The filter holder is not
positioned correctly.

Fit the filter holder in
position and lock it (turn
from left to right until it
stops).

Remove any excess coffee
that prevents you from fully
locking the filter holder.

The edge of the filter holder
is clogged by the coffee.

Remove the excess coffee
and clean the grill through
which the water flows using
a damp sponge.

Your espresso tastes bad.

After descaling, the rinsing
cycle was not carried out
correctly.

Rinse the appliance in line
with the user instructions
and check the quality of the
coffee.
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PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The appliance does not The pump is disabled due Fill the water tank and

work. to a lack of water. restart the pump (refer to
the section: FIRST USE).
Avoid emptying the tank

completely.
The removable water tank Position the water tank
is incorrectly positioned. correctly.
The appliance is not Ensure that the appliance is
connected. switched on.
The nozzle does not work The foam nozzle is not Check that the accessory
or produces little foam. correctly installed. is correctly mounted on

the appliance: remove then
re-install it on the hinged
arm using a firm upward
movement.

The milk is too hot. Use fresh, pasteurised or
UHT milk that has been
recently opened.

If it is not possible to determine the cause of the fault, consult an approved retailer. Never
disassemble the appliance! (if the appliance is disassembled, this will void the guarantee).

ELECTRICAL OR ELECTRONIC PRODUCT END OF LIFE

Help protect the environment!
® Your product contains a number of recoverable or recyclable materials.
mmm 2 Take these to a collection centre, or to an approved service centre for
processing.



OMUCAHUE
CbeMmHbI pe3epByap 4S9 BOAbI F2 OunbTp Ha 2 Yawkn
MopacTtaBKa AnA yalek G Conno gna napa

KHomMKa BKnoyeHns G1 Conno ana neHkun

MaHenb ynpaBneHua Pewetka nogpoHa

Hepkatenb poxkKa [MoppoH

Poxok LHyp nutaHma

F1 Ounbtp Ha 1 yawky MepHas noxka ans TpaMboBKM

MTMmMmQOoNA®>
ARe-=—=x
‘PVCCKI/II?I|

OMNMMNCAHUE
D.1 KHonka Bbibopa pexunma D.3 Kpyrnasa pykoaTka
D.1.1 Pexxum npurotToBneHnsa 3cnpecco D.3.1 MonoxeHwue O: npefBapuTenbHbIN
D.1.2 Pexxum nogaum napa Harpes
D.2 CBeTOBOW MHAMKATOP BKOYEHNUA D.3.2 [MpurotoBneHmne 3cnpecco
D.2.1 CBeToBOW MHAMKATOP D.3.3 [Mopayva napa

npenBapuTeNIbHOro HarpeBa 3CNpPecco
D.2.2 CBeTOBOW MHANKATOP HarpeBa
napa

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIA

B [laBneHue 15 6ap

B PyyHo 3anycK/ocTaHOBKa

B MprHagnexHocT: OuabTpbl Ha 1 1 2 YallKK, MepHas NoXKa 41a TPaMboBKY
B QyHKUMA nojaum napa

B KHonKa Bbl6opa peXknuma: 3cnpecco unv nap

B CbeMmHbIN pe3epByap (06bem 1,2 1)

B MowHocTtb: 960 - 1140 Bt

B HanpsxeHue: 220 - 240 B

B 3aWMTHbIe YCTPOWCTBA: 2 TepMOoCTaTa U NpefoxpaHuTenb
W [a6apuTbl: 297 x 201 X 290 mm

B ABTOMaTMYeCKOe OTKIIoYeHre Yepes 25 MUHYT

BAXKHO!
Pabouee HanpskeHWe: yCTPONCTBO pacCUNTaHO MCKNIOUUTENIbHO Ha 230 BT nepemeHHoOro
TOKa.
Tun ucnonb3oBaHMA: YCTPOWCTBO npepHasHaveHo TOJIBKO A/ OOMALLHEIO
NCMONb30BAHNA
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MOJIE3HDbIE COBETDI

PekomeHyeTcA 1Crnonb3oBaTh CBeXeobapeHHble 3epHa. 3a COBETOM Bbl MOXeTe 06paTnTbCA
B 6nvKanwmin KodenHbln mMarasviH. 3epHa COXPaHAIT CBOK CBEXECTb B TEUEHME HECKObKMX
Hefenb nocsie o6XapKu. Xopoluas yrnakoBka MOMOXET COXPaHUTb apomaT Kode 1 caenatb ero
60ornee BblpaxeHHbIM. ECi Bbl He yBepeHbl B KauecTBe YNakoBKU, BbibrpaliTe cBexeobKapeHHble
3epHa.

Mepepn nprrotoBneHnem Kodpe 3epHa HEOOXOAMMO NepPeMOosOTh.

Kak Bbi6paTtb Kode?

B [Ina apomaTHOro Kode

Bblbupaiite copT apabrika nnm cMecb, NPenMyLLeCTBEHHO COCTOSALLYIO 3 3epeH copTa apabuka.
MpennoutnTenbHee 3epHa, 06XKapeHHble B CneLnan3npoBaHHbIX 3aBeeHNAX — OHW NpuaagyT
Kode 6osiee CNOXHbIN 1 YTOHYEHHbI apoMaT. YToObl MO AOCTOMHCTBY OLIEHUTb OTTEHKM BKYyCa 1
apomara, BblbupaiiTe uncTble copTa Kateropuu «Pure Originy.

B [InA Kode € HaCbILLEHHbIM BKYCOM

Bblbupaiite KodelHble cmecn C cofepKaHmem copTta pobycta nnu Kode nTanbAaHCKOW (TemHoM)

06XKapKu.

B YT06bI apOMaT COXpaHWIICA JOSIbLLE, XPaHUTE MOSIOTbIV KOde B XONOoANIbHUKeE.

H He 3an0nHANTe POXKOK A0 KPaeB; oTMepsliTe Kode Npu NOMOLLY CrieuranbHOM NoXKKK (1 NIoxKa
Ha yYaLwKy 50 MJ1, 2 NOXKKM Ha 2 YaLKkm no 50 mn). Ounwarite Kannm Kodpe BOKPYr poxKa.

B Ecnu Bbl He NMo/b30BanNMCb YCTPONCTBOM 6onee NATY AHEeN, OnycToWwmnTe U NMPOMOWTe pesepByap
AnA BoAbl.

B O6Aa3aTeNbHO OTKIIOYalTe YCTPOWCTBO, Nepes TeM Kak HanoNHUTb U ONYCTOLWNTb pe3epByap.

B YCTPOICTBO AOMKHO pacnonaratbCA Ha POBHOM 1 YyCTONYMBOWN NOBEPXHOCTN.

MEPBOE UCIMOJIb3OBAHUE

Wi NncnoJib3OBAHUE NOCJIE AJIUTEJZIbHOIO NMPOCTOA

BAKHO! 3anpelyaeTtca pasmeliaTtb Ha npubope HarpeBaloLwmecs NnpegmeTbl.

BAXHO! CHumuTe KpacHyIo 3alMTHYIO KPbILIKY NOA pe3epByapoMm Afs BOAbl.

BAXHO! cobniopeHne NHCTPYKLUMi no 6e3onacHoCT AiBAAeTCA o6a3aTeNbHbIM
npu NCNosb30BaHNN YCTPOICTBA.
BHUMaTenbHO NpoYTUTE NX Nepea UCMoJIb30BaHNEM YCTPOCTBA.

MPOMbIBKA CUCTEMbI NMEPEA NMEPBbIM UCIMOJIb3OBAHUEM

1. MPOMbIBKA CUCTEMbI 3CMPECCO
UYTto6bl rapaHTMpOBaTb OTIMYHBIA BKYC MepBOM YalKu Kode, Mbl pPeKOMeHAyem MpPOMbITb
KodemallnHy ropsyeil BOLOWN B COOTBETCTBUM CO C/IEAYIOLNMY YKa3aHUAMU:



MpoBepbTe, CHANM NN Bbl KPaCHYI0 3alLMTHYIO KPbILLKY NMOJ pesepByapom ans sogbi (1).

— CHumuUTe pe3epByap Ansa Bogpl (A) v 3anonHuTe ero. YpoBeHb BOAbl AO/KEH ObITb HUXKE OTMETKU
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 MJI, UTO SKBMBANIEHTHO 2 6OMbWMM YalKam (2-3).
YcTaHOBMTE pe3epByap Ha MECTO 1 3aKPOMNTe KPbILLKY. (4).

—BkntounTte ycTponcTeo B ceTb. (5).

—Haxmunte KkHonky BknoueHua (C)(6). Ha naHenn ynpasneHusa (D)3aroputca cBeTOBOM
nHamkatop On (Bkn.) (D2) (7).

—KHonka Bb|6€E)a pexuma (D.1) gomkHa 6biTb NprBeieHa B NOJIOXKeHWE ANiA 3Cnpecco - (He

ytonneHa) = (D.1.1) (8).

—YctaHoBute ¢ounsTp 6e3 Kode (F1) B gepxatens (F) (9). YctaHoBUte poxkok Ha mecto (E) n
nosepHuTe BNpaso Ao ynopa (10). NMoactasbre valwKky nog poxok (11).

—Korpga 3aroputca CBeTOBOW WHAUKATOP npefBapuTenibHOro Harpesa (D2.1), noepHute
Kpyrnyio pykoaTtky (D.3) Bneso B nonoxeHue gna acnpecco (D.3.2) (12-13) — Boaa HauHeT
NocTynaTb aBTOMaTUYECKN NPU6nn3nTenbHO Yepes 10 ceKyHa.

—Cnente npubnusmtenbHo 300 mn BoAabl (NpU HeO6Xx0AMMOCTY 3aMeHuTe Yaluky) (14), 3atem
noBepHuTe PYKOATKY B nonoxexue O (D.3.1), utobbl octaHOBUTb npouecc (15).

—BAXHO / Yepes 25 MUHYT NpOCTOA YCTPONCTBO BbIK/IIOYMTCA aBTOMaTUYECKM.

2. NMPOMbIBKA CUCTEMbI NOAA4N NMAPA

CHUMUTe pe3epByap AS1A BOAbl U 3amnofiHWUTe ero. YpoBeHb BOAbl JOMKEH ObiTb HUXe OTMETKMU
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 MJ1, YUTO SKBMBANEHTHO 2 60MbLWIMM YallKam. YCTaHOBUTE
pe3epByap Ha MeCTO 1 3aKPOMNTE KPbILLKY.

‘ PYCCKUI |

KHonka Bbibopa pexuma (D.1) gomkHa GbiTb MpriBefeHa B MonoXeHue AnA nofauv napa
I

(yronnena) = (D.1.2) (16)

BcTaBbTe conno B eMKOCTb, 3anosiHeHHyto Bogol (G.1) (17).

Korpa 3aroputca nHaukatop Harpesa napa (D2.2) (18), nosepHute pykoaTky (D.3) BnpaBo o
nonoxeHua ana nogauv napa (D.3.3) (19).

[NanTte Bope HarpeTbca B TeueHue 20 cekyHp (20), a 3aTem NoBepHUTE PYKOATKY B nonoxeHue O
(D.3.1), uTo6bl NpeKkpaTUTb Noaavy napa (21). BepHute kHonKy Bbibopa pexkuma (D.1) B nonoxeHune
ana npurotoeneHna scnpecco (D.1.1) (26).

NMPUTOTOBJIEHUE 3CNPECCO

BAXHO!

«MNEPBOE NCMOJIb3OBAHUE»>.

BAXHO! Yrto6bl npepoTBpaTuMTb pa3bpbi3rMBaHue ropsyelrl BoAbl, nepepn
npuroToBneHmem Kode ybeamtecb B TOM, YTO POXKOK NMOBEPHYT Ao ynopa. He
CHMMaITe POXKOK, MOKa He NpPeKpaTUTCA nofaya BoAbl, MOCKOJIbKY YCTPONCTBO
BCe 3TO BpeMs HaXoAUTCA Noj AaBjieHneM.

I'Iepe.q nepebiMm UCMNOJ/Ib30OBaHNEM d)yHKLWII/I npuroToBsieHNA >3cnpecco
yCTpOI;ICTBO HeO6XOAVIMO OYNCTUTb B COOTBETCTBUN C YyKasaHMAMU pa3spena

Mcnonb3oBaHne MONOTOro KOd)e

KpenocTb 1 BKyc acnpecco 6yayT 3aBUCETb OT TOrO, Kakol Kode Bbl MCMOMb3yeTe: YeM Mefibye
MOMOJI, TeM HacblleHHee BKYC.

B 3anonHnTe pe3epByap BOAOW KOMHATHON TeMnepaTypbl U NPaBUIbHO YCTaHOBUTE €ro Ha MecTo.
B BknounTe YyCTPOWCTBO B CETb.
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B [1nA [JOCTVKEHWA Haunydyllero pesyfbTata PeKOMEeHAyem MpeABapuTenbHO MPOrpeTb
NMPVHAANIEXHOCTN (POXOK, GUALTP ¥ YaLlKK), BbIMOSHVB MEepeynciieHHble Bbilwe warn 6e3
nobaeneHus kode.

B Ha)XmyiTe Ha KHOMKY BKJTIOUYEHMS.

B 3aropunTcA CBETOBOW NHAMKATOP.

B /Icnonb3ya MepHyIo JIOXKKY, HacbinbTe MonoTbili Kode B punbTp Ha 1 vawwky (K) (1 noxka = 1
nopuua = 1 3cnpecco) (22-23), 3atem yTpambyiite Kode Npy MOMOLYU KPYrOBbIX ABUKEHWI
obpaTtHoi ctopoHbl ToxKK (K) (24). KonnuecTBo yTpamboBaHHOro kKode B dpunbTpe He JOMKHO
npe.biwatb oTMeTKy MAX (25).

B Pe3ynibTat 6yzieT 3aBMCETb OT TOr0, HACKOJbKO XOPOLLO GyaeT yTpamboBaH Kode.

B OyncTnTe Kanam kode BOKPYr poxKa.

B Y6ennTech B TOM, YTO KHOMKA BbI6Opa pexunmMa HaxoguTCA B MOJIOXKEHUN 4714 MPUrOTOBNEHNA
acnpecco 2 (He yTonneHa) (26).

B YCcTaHOBWTE POXOK Ha MeCTO 1 NMOBepPHKTE BNPaBo A0 KoHUa (27).

M loka pykoATKa Haxoautca B nonoxeHunm «O», mpouecc HarpeBa npopomkaeTca. lNocne
3aBepLUEHUNA HarpeBa 3aropaeTca MHAMKaTop scnpecco (28).

M [TocTaBbTE YalUKy MOA POXOK, MOBEPHWTE KPYryld PYKOATKY BIEBO B MOMIOXEHVE ANif
NPUroTOBNIEHMA 3CNPecco — Kode HauHeT NoCTynaTh B Yallky: (29-30).

M Korga uallka HamonHWTCA, MOBEPHUTE PYKOATKY B nonoxeHne O, yTobbl OCTaHOBUTb
npurotosnexue (31).

H Y6epuTe yaLlKy.

H [ToBepHWTe POXOK BNeBO (32) 1 cCHUMKTE ero c ycTponcTea. He nprkacantecb K GuabTpy: OH
BCe elle ropAavmnm.

M YTOObl OUMCTUTb POXOK OT KOode, MepeBepHUTE €ro, npuaepxusas QGUIbTP TaK, 4TOObI
BbITPAXHYTb TOSIbKO KOde (33).

H [MpomoiiTe GUALTP N POXKOK NPOTOUHON BOAOM, UTOObI yAanuTb ocTaTkn Kode (34).

B [InA npnrotoBneHmsa 2 Yallek 3cnpecco Bo3bmuTe Gunbtp Ha 2 vawwku (F.2) n fobasbte 2 nopumm

on0Toro Kooe.

>

Yr06b1 3aMeHNTb GUILTP B AeprKaTene, pacronoxumTe na3 GuibTpa HanpoTXB pbluara PyKOATKN.
B BAXHO / MNpouecc npurotosneHns Kode ocTaHaBNMBaETCA BPYUHYt0. He oTxogmTe OT MallyiHbl
B MpoLecce NpUroToBiaeHns.

OYHKLUMA NOAAYN NAPA

Map no3sonAeT caenaTtb NEHKY Ha Kode (Hanpumep, ANA KanyunHo).

W BknounTte yCTPONCTBO B CETb.

B CHUMUTE pe3epByap A1A BOAbI 1 3aMONHMTE ero. YpoBeHb BOAbl AOMKEH ObiTb HIXE OTMETKM
"MAX" Ha pe3epByape, HO He meHee 300 mn. YCTaHOBUTE pe3epByap Ha MecTO M 3aKpowTe
KPbILLKY.

B Ha)km1Te KNnaBuiLLy BKIIOYEHNA; 3aropuTCA CBETOBOMN MHAMKATOP.

W Y706bI BKIIOUUTD ({)yHKLl,I/I}O napa, nepesBeauTe KHOMKY BblGopa pexuma B yTOMJeHHOe
nonoxeHue (35) i=‘|'/,

M loka pykoATKa HaxogutcAa B nonoxeHunm «O», mpouecc HarpeBa npopomkaeTca. lNocne
3aBepLUEHUNA HarpeBa 3aropaeTca MHAMKaTop napa (36).

H [lofcTaBbTe NOA COMNMO NYCTYHo Yaluky (37).

H [MponyctTe BoAy uYepe3 cucTemy Nofauuv rnapa, MOBEPHYB PYKOATKY BMPaBO JO MONOXKEHUA
nogauv napa. (D.3.3) (38).

H [loBepHuTe PyKOATKY B nonoxkeHune O (39).



B YT06bI MPUTroTOBUTL KanyuyunHo, 06aBbTe B eMKOCTb OoT 60 fo 100 Mn MosnoKa. [1na BoCTKeHUs
HaunyuJllero pesysnbraTa UCNOJb3yinTe HEOOSbLLYIO Y3KYI0 EMKOCTb, KOTOpasi MOMeCTUTCSA Nog,
conniom ana napa(G) (40). *KenatenbHo NpefBapUTENbHO OXNTaAUTb MOJIOKO 1 eMKOCTb.

H [lomecTnTe COMNMIO B eMKOCTb C MOJSIOKOM U1 MOBEPHUTE PYKOATKY BMPABO A0 MOJSIOXKEHNA AnA
nogauu napa.

B [1n5 [OCTUXKEHWA HauyJLlero pesysbTaTa BCrieHBaiTe MOJIOKO O51vKe K AHY eMKOCTV B TeYeHne
10 ceKyHp, He 3afeBadA NpW 3TOM AHO. 3aTeEM MeAJIEHHO HaKMOHWUTE eMKOCTb 1 nepemectute
COMo Bbille, ONVKe K MOBEPXHOCTM MoJioKa. COMio He JOMKHO NMOAHUMATLCA Bbille YPOBHS
MOJI0Ka. YTOObI MOMYyUnTb XOPOLUYIO NMEHKY, ABUraliTe EMKOCTb KPYrOBbIMU IBVXKEHUSIMU.

M Jlyywe Bcero neHKa nosyyaeTca U3 nacTepr3oBaHHOIO UM yNbTpanacTeprM3oBaHHOMO MOJIOKa.
He ncnonb3yiTe HenacTeprM3oBaHHOE 1 06€3XKNPEHHOE MOJIOKO.

B [1o61BLWIMCb 06Pa30BaHMA XOPOLLEN NEHKM, MOBEPHUTE PYKOATKY B nonoxeHue O (41)

B YT06bI MOJTOKO He Neperpenoch, UCnonb3yinTe GyHKLMIO Mofaun napa He 6onee 45 cekyHa (mpu
o6beme monoka 100 mn).

M 3aTem nepexoamuTe K NPUroTOBJIEHNIO 3CMPECCO, Kak ONMUCAHO BbiLLe.

B [MpouniLLaiiTe COMNO NMOCse KAKA0ro NCMOob30BaHUs, UTOObI MOJTIOKO He 3aCbIXano BHYTpu. [Jisi 3Toro
NMOBTOPUTE TY »Ke npoLeaypy, YTO 1 LA NPUTrOTOBIEHNA MOJIOYHOW NEHKN, 3ameHnB 100 mn MonioKa
Ha 60 mn Bogpl. Cobsoan OCTOPOXKHOCTb, UTOObI He 0BXKeubCs, 3BIEKMTE COMJIO 113 MosoKa (G.1) n
npomoliTe ero ynctor Bogol (42). OumcTtrte oMo NPy NOMOLLM BRaXXHOW TKaHu (G) (43).

B CHMMUTE NOAJOH, OMNYCTOLWNWTE €ro 1 NpoMoliTe BOAow (44-45).

B YKazaHuA No 04MCTKe Bbl HalleTe B ClieayioLlem pasgene.

MONE3HAA UHOOPMALMA — MOPAAOK LEUNCTBUW MOCJIE
MCMOJIb30BAHWUA MAPOBOW OYHKLIUA

Ecnn nocne ucnonb3oBaHvsa GyHKLMM MOAauy napa Bam TpebyeTcs MpUroToBUTb 3CMPEecco,
HeobXOAUMO OXJTaAUTL KOheMaLUHY.
[1ns 3TOro BbINONHWTE CegytoLlee:

‘ Y6eputech, YTO KHOMKa BbI6Opa HAaXOAMUTCA B MOSIOKEHUMN «ICNpecco» (He
e HarKaTa)

MNepeBefunTe pyKOATKY B nosoxeHue «O»

Hanerite B eMKoCTb 60 M1 BOAbI 1 MOrPy3uMTe B HEe MNapoBYIo HacaAKy

MoBepHUTE PYKOATKY BMPaBO B MOJIOXKEHME MOLaun napa v nogoxante 25
CeKyHf

BepHuTe pykosTKy B nonoxeHue «O» AiA NpeKkpaLleHns rnogayv napa.

Tenepb Ko¢emaumua oxJylagunacb 4OCTATOYHO ANA NPUroToBeHnA 3cnpecco!

‘ PYCCKUI |
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BHUMAHWE! Ecnn Bbl xoTute cpenatb Kode nocne BCMNEeHUBAHUA MOJIOKA,
NnoBepHUTE PYKOATKY B MOJIOXKeHMe «ICnpecco», Mnocjie 4Yero ycraHOBUTE

KHOMKY Bbl6opa pexuma B nonoxeHue «Acnpecco» (=). Yepes HecKonbko
ceKyHp nHaukatop «Kode» noracHer. NepeBefunTte pyKoATKY B nonoxeHune «O»
M foXAnTeCb, Koraa 3aroputca nHankatop «Koder.

Ecnn Bo Bpemsa 3Toii npouepypbl nHAnKatopbl «Kope» n «Map» 3aropArca
OfHOBPEMEHHO, MOBTOPUTE LIaru, onrcaHHbie Bbille.

BAXKHO!
MNpepynpexpgeHune! Ytobbl npepoTBpaTUTb pa3bpbi3rMBaHWe MOJIOKa, He
M3BJieKalTe CONo 13 MOJIOKa B MpoLecce nogayn napa.

BAXKHO!
MNpepynpexaenune! Conno anA nogauyv napa Bce ewe ropsadee! CobnioganTte
OCTOPOXKHOCTb, YTOObI He 06KeubCcsl.

BAMHO! NMocne oTknoueHna nogaum napa Hesamea/IMTeNIbHO OYMCTUTE COMJIO,
Kak onucaHo B pasgene «OYUCTKA U OBCITYKUBAHUE»

>B>B> B

OYUCTKA N OBCNYKUBAHUE

1. YcrpoincTBo

H [Mepepn nio6oii NpoLeypoli Mo 04NCTKE OTKIIOUMTE YCTPOMCTBO OT ceT (J) 1 JaiiTe emy OCTbITb.

H o mepe HeoOXOAUMOCTM OUMLLANTE YCTPOMCTBO CHAPYXM MPU MOMOLYU BIIAXHON Ty6KM.
PerynapHo npombiBanTe pesepByap ANA BOAbl, MOAAOH U €ro peLleTKy, a 3aTem BblTupanTe nx
Hacyxo.

B PerynapHo ononackmBanTe pesepsyap U3HyTPW.

B Ecnn Ha pesepByape MOABWNCA TOHKWI OGenblil HaneT, BbIMOMHUTE OYMCTKY YCTPOWCTBa OT
HaKuMnu (CM. COOTBETCTBYIOL I pa3gen).

M 3anpeLlaeTca NCNoNb30BaTb A1 OUMCTKN CPeCTBa, CofepKalLlme CUpPT UK PacTBOPUTENN.

B [penBapuTeNIbHO OTKIIOUMB YCTPONCTBO OT CETU, PErYIAPHO OUNMLLaNTe POXKOK 1 AepkaTenb (E)
npwv MOMOLLY BNaXKHOW FyOKu.

B [InA 0YMCTKM NCNOb3YINTe TOMbKO BNIaXHYI0 TKaHb. He ncnonb3yiite motowime nnm abpasunsHble
yncTALWME CpencTaa.

2. Poxok

B PerynapHo ouuLainTe KOpryc poXkka npyi NOMOLYM BNaXKHOW TKaHW, YTOObI YAANIMTb OCTaTKM
Kode, KOTopble MOTyT CKannmBaTbCA B 3TOW 30He.

H He cHuMmaliTe gepkatenb poxKa. He cHumaiite 6ontbl ¢ punbrpa n poxkka. ITa onepauus
AOKHA BbINONIHATLCA KBaNNGULMPOBaHHbIM CMeLnancTOM CePBNCHOrO LieHTpa.

B Y706bI NPOANTD CPOK CIYKObI filepKaTensa poxKa, He yCTaHaBNMBaNTe POXKOK Ha MecTo, ecsin
MalumHa 6ygeT NpocTamBaTh B TeUeHne AIMTeNbHOro BPeMeHM.

3. MoppoH
M [Mpn HeobxogmmocTy ouncTute nogAacH (1) n ero pewetky (H) npy nomowym Bofbl 1 HebonbLworo
KONMyecTBa MArKoro motoLero cpefcTtea (44-45). MpomoiiTe 1 BbicyLmTe.



YAANEHUE HAKUIMN

Kak ykasaHo B pasgenax A n B o npurotoeneHumn kode n GyHKLMN Napa, perynapHo oumnante

YCTPOWCTBO OT HaKUMK, YTOObI NPOANMTL CPOK ero cny»k6bl. YacToTa yaaneHna Hakvinm 3aBUcuT ot

MKeCTKOCTV BOoAbl. YTOObI y3HaTb KeCTKOCTb BObl, 06paTUTECh B MECTHYIO CJTY»KOY BOAOCHAGXEH M.

B npouecce ypaneHuA Hakunu YCTPOWMCTBO He [OMKHO pacnofiaraTtbCA Ha OKpalleHHOMN

nosepxHocTu. CpefCcTBO A4 yAaNeHNA HaKUMN MOXET NOBPeUTD ee.

H [Tpunaraemas Tabnuua NOMOXeT onpefennTb YacToTy yAaNeHUAa Hakunu B 3aBUCUMOCTY OT
MEeCTKOCTV BOAbI 1 YaCTOTbl UCMOSb30BaHWA MaLLWHbI.

YACTOTA YAANEHUA HAKUMN

‘ PYCCKUI |

CpepHee KoNMyecTBO Yallek
Kode B Hepento

Markaa Bofa
(<19 °XK)

MecTtkasa Boga
(19-30 °XK)

OueHb »kecTKas
Bofa (>30 °XK)

MeHee 7

OpnwvH pa3 B rog

Kaxkgble 8 mecaueB

Kaxkgble 6 mecsiLeB

7-20

Kaxkable 4 mecaua

Kaxkgble 3 mecaua

Kaxkable 2 mecaua

bonee 20

Kaxkgble 3 mecsua

Kaxkgple 2 mecsiua

Kaxkgbin mecsay,

Mpy HaNMuUMM COMHEHNI1 peKoMeHAYEeM BbIMONHATb OYUCTKY OT HAaKMMNY OAVIH pas B MecAL,.
KodpemalumHa He noanexxunT rapaHTUAHOMY PEMOHTY, eCiu:

B He BbINOJHANOCH YAaNeHne Haknnv;

M B MalLMHe eCTb 3BECTKOBBIN HaneT;

B NpUHaANEeXXHOCTY MbUIUCh B NMOCYAOMOEYHON MalLUUHE.

lapaHTUA B TaKUX CIIyYasaXx CYNTAETCA He[eNCTBUTENbHON.

A. OumncTKa OT HaKNNKU CUCTEMbI NPUrOTOBNIEHUA Kode

B OTKNI0UNTE YCTPOWMCTBO OT 3NIEKTPOCETHU.

B YcTaHOBUWTE POXOK (6€3 Kode) Ha MECTO 1 NMOBEPHIMTE BMPaBo Ao KoHua (10).

M [NocTaBbTe Mo POXKOK EMKOCTb AJ1A BoAbl 06beMom 6onee V2 nuTtpa.

H [lepeBeguTe KPYrnyo pyKoATKy B nonoxkeHue O.

B HanonHuTte pesepByap A/1A BOAbl CMecbio U3 3 yacTel BoAbl U 1 4acTu yKcyca nnmbo MMMOHHOM
nnm cynbdGaMUHOBON KNCNIOTbl. OBLWMiA 06beM CMeCTU AoKeH cocTaBnAaTb 500 m.

B BKntounTe YCTPOMCTBO B CETb U HAXXMUTE KHOMKY BKJTIOYEHNA.

B KHoMKy Bbl6Opa pexrMa YCTaHOBUTE B MOJIOKEHWE ANA NPUroToBneHus dcnpecco. Korpa
3aropuTCsA UHAMKATOP 3CNPECCo, MOBEPHIUTE KPYTIyI0 PYKOATKY BIIEBO U AaiiTe BbINTU Y4 06bema
KNOKOCTU.

B OcTaHOBUTE YCTPOWCTBO Ha)KaTMEeM KHOMKM OTK/IOYEHUA, OCTaBUB KPYIyl0 PYKOATKY B
NONOXKEHW ANA 3cnpecco.

B [TogoxaunTe 5-10 MUHYT 1 NOBTOpUTE NpoLeaypy elle 2 pasa.

B CnepuTe 3a Tem, YTOObI pe3epByap He OnycToLancsa NOHOCTbIO. [pu CHATUM pe3epByapa CMm.
pa3gen «MEPBOE UCMOJ/Ib3OBAHUE».

B. OnonackmBaHue

BAXHO!
MNocne yaaneHnsa Hakunu npomorite cuctemy 2-3 pasa Bopoi 6e3 fobasieHus
Kode, Kak onucaHo B pasgene «MEPBOE UCMOJIb3OBAHUE».

0O6sa3aTenbHO NPOMOITE COMJIO. YCTPONCTBO OYMLLEHO OT HAaKMMK 1 TOTOBO K paboTe.
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FAPAHTUA

Ha ycTpolicTBO pacnpocTpaHAeTcAa rapaHTiA 3a WUCKIIOYEHWEeM CilyvyaeB HenpaBuiIbHOro
MOAKIMIOUEHWNS, HEMPaBWIbHON 3SKCMyaTauuy WAM  MCMOMIb30BAaHUA He MO  Ha3HaueHuio,
npenycMOTPEHHOMY VHCTPYKLMEN.

YCTpoNCTBO MpefHasHauyeHo TOMbKO ANA JOMALUHEro ucnonb3oBaHuA. Mpu nobom gpyrom

MCMOJIb30BaHNV FapaHTUA aHHYMPYeTCA.
YCTpONCTBO, BbilleLiee 13 CTPOs 13-3a TOrO, UTO He yAansAnacb HakuMb, FAPAHTUAHOMY PEMOHTY
He NoaNexuT.

Mo Bcem BoOMpocam MOCNENPOAAXKHOTO OOCNYKMBAHWA U MNPUOBPETEeHNA 3anmacHbIX YacTen
obpallaiTech K NpofdasLy YCTPOWCTBA U B aBTOPV30BAHHbIN CEPBUCHDBIN LIEHTP.

YCTPAHEHUE HEMOJIAAOK

Kode cnuwikom Bbl ncnonb3oBanu [lo6aBbTe elye Kode.
MaJIOHACbILLEHHbIN/ HeaoCTaTouHO Kode.
BOOAHUCTbIN.
DCnpecco NbeTca CNLLKOM Kode cnunwkom menkoro, Wcnonb3yiite kode uyTb 60nee
MeZNeHHO. cmwKom rpyboro nomona KpYyMHOro nomona.

VIV CITULLKOM PbIXAbIA.

Po>xok 3arpasHuncs. OumnCcTUTE POXKOK, KaK OMMCaHO

B pa3gene «OYUCTKA U
OBCNY>XKUBAHUE» — B.
Poxok. Takke ounctute u
bunbTp ana kode.

Poxok 3acopunach. Korga ycTponcTBo OCTbIHET,
Npvi MOMOLLM Blla>KHOW Iy6Km
OUNCTUTE peLLeTKy, Yepes
KOTOPYI0 MPOXOANT BoJa.

B malunHe obpasoBanacb OuncTnTe MaWwrHy oT
HaKWrb. HaKWUMn B COOTBETCTBUN C
npunaraembimM pyKoBOACTBOM.

Cnuwkom MHoro Kode. Mpu HanonHeHUn GunsTPa
cobntopaiiTe orpaHMYeHns No
3arpysKe.

Mocne npuUroToBneHus B mawwmHe obpasoBanach HesamegnntenbHo ounctuTe
3CNPecco U3 poXKKa NbeTcs HaKUMb 13-3a NOBbILIEHHOW MaLLVHY OT HaK1MK B
BOJA. XKECTKOCTY BOfpbI. COOTBETCTBUY C MpUnaraemMbim
PYKOBOLCTBOM.
KpacHas KpbilKka He bbina CHVMUTE KPACHYIO KPbILLKY.
CHATA.




MNPOBJIEMA
Mocne npurotoBneHns
3CMNPecco U3 poXxKa NbeTca
BOAA.

BO3MOKHbIE MPUYUHDI

B mawvHe obpa3oBanach
HaKUMb 13-3a NMOBbILEHHOW
YKeCTKOCTV BOApbI.

YCTPAHEHUE

HesamepnutenbHo ounctute
MaLUVHY OT HaK1MNu B
COOTBETCTBUM C NpUIaraemMbim
PYKOBOACTBOM.

B ualuke ocTaloTca YacTuLbl
Kode.

Poxok 3acopuncs.

lMpomoliTe poXKoK ropsyen
BOJOW.

[Tomon cnULWKoM MeNKu.

Wcnonb3yite kode uyTb 6onee
KpyrnHoro nomora.

PYCCKUI |

D,epx(aTenb POXKa 3aCcopuncs.

Ouncrnte fepatenb N POXKOK
Npvi MOMOLLM BRaXKHOW ry6Ku.

DCnpecco He NMEeeT NeHKMU.

Kode cmonoT cnviwkom faBHo.

Mcnonb3ynte cBeXXemonoTbin
Kode.

Momon He noaxoanT ana
acnpecco.

Wcnonb3yite 6onee menkuia
MoMOn.

B pokke civwkom Mano Koode.

[ob6aBbTe eLle Kode.

Pe3epByap ana sBogbl

noAaTteKaeT Nnpu nepemelieHnn.

KnanaH BHU3y pe3epsyapa
3aCOPWIICA UM HEUCNPABEH.

Mpomoiite pesepByap Ans
BOZbl 11 MasibLiem npuBegute
B AECTBME KNanaH BHU3Y

pesepayapa.

KnanaH 3acopeH
OT/IOXKEHUAMM HAKNMU.

OuncTnte MaWwmrHy ot
HaKu1My B COOTBETCTBUM C
npuiaraembiM PyKOBOLCTBOM.

lNog ycTponcTBom noatekaet
BOAA.

MmeeTca BHYTPEHHAA yTe4Ka.

MpoBepbTe, NPaBUSIbHO N
yCTaHOBJIEH pe3epByap.

Ecnu npobnema He ncyesna,
npekpaTuTe NCNosb3oBaHNe
YCTpONCTBa 1 0b6paTutech B
ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LieHTp.

Hacoc pa6otaet cnviukom
LIYMHO.

B pe3epByape HeT BofpbI.

HanonHwute pesepsyap

1 nepesanycTuTe Hacoc
(cm. paspen «MEPBOE
NCNOJIb3OBAHME»).

He ponyckaiite nonHoro
OnyCTOLIEHNA pe3epByapa.

cnpecco cTekaert no 6okam
POXKKa.

Poxok yctaHoBneH
HenpaBUJIbHO.

YCTaHOBWTE POXKOK Ha MECTO 1
3adUKCHpyiATe ero, NOBEPHYB
BMpaBo Ao ynopa.

Ypanute n3nuwku kode,
He No3BoALME NIOTHO
3aMKCMPOBATH POXKOK.

Kpalt poxka 3abut kode.

Mpy nomoLm BnakHoW ry6bKu
yAanuTe N3nnwkn kode n
OUNCTUTE peLUeTKy, Yepe3
KOTOPYI0 MPOXOAUT BOAaA.
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MPOBJIEMA
lnoxowm BKyc 3cnpecco.

BO3MOKHbIE MPUYUHDI

MMocne yoaneHuAa Hakmnu 4nkn
NPOMbIBKW BbIMNOJIHEH HE
MONMHOCTbHO.

YCTPAHEHUE
[MpomoiiTe ycTponcTBo
B COOTBETCTBUU C
WHCTPYKLMAMN 1 MPOBepbTe
KayecTBO HamnuTKa.

YCTPONCTBO He paboTaerT.

Hacoc oTknioueH ns-3a
HexBaTKW BOAbI.

HanonHute pesepsyap

1 nepe3sanycTuTe HacoC
(cm. pazpen «MEPBOE
MNCNOJIb3OBAHUEY»).

He gonyckanTte nonHoro
OnyCTOLEeHUA pe3epByapa.

CbhemHbIV pe3epByap
ANA BOAbl yCTaHOBJIEH
HenpaBUJIbHO.

MpaBubHO yCTaHOBUTE
pe3sepByap 4719 BOAbl.

YCTPOWCTBO He NOAKIIIOYEHO K
JN1eKTPOCEeTU.

Y6enutechb B TOM, UTO
YCTPONCTBO BKITIOUYEHO.

Cono He paboTaet nnn
NPON3BOAMUT CJIMLIKOM Masio
NneHkKun.

Conno yctaHOBNEHO
HernpasubHO.
MosoKo CIMLIKOM ropsauee.

Y6epuTtech B TOM, YTO HacaaKa
NpaBWJIbHO YCTaHOB/EHA Ha
YCTPOWCTBE: CHMUTE HacafKy
1 CHOBa yCTaHOBUTE ee Ha
LIAPHMPHBIA pblYar TOYHbIM
[BVKEHVIEM BBEPX.

Monoko cnuwkom ropsavee.

Wcnonb3yinTe cBexee,
HeflaBHO OTKpbITOE
nacTepusoBaHHOE N
ynbTpanactepusoBaHHoe
MOJI0KO.

Ecnn npuunHy HemcnpaBHOCTV YCTaHOBUTb He YAanocb, obpatvTecb B aBTOPU30BaHHbIN
CepBUCHDBIN LeHTp. 3anpelyaeTtca pa3brpaTb YCTPOMCTBO! (ecnm ycTponcTBo 6bi10 pasobpaHo,

rapaHTUA aHHYNMpyeTCA)

MO OKOHYAHUUN CPOKA CNIYXKbbl JIEKTPOHHbIX UJTA

NIEKTPUYECKUX NMPUBOPOB

MomMoruTe 3alWMTUTb OKpY>KaloLLyio cpegy!

® Vizgenvie cogepXuT MaTepuasbl, KOTOpble MOTyT GbiTb BOCCTAHOBJIEHbI U
MCMosb30BaHbl MOBTOPHO.

O MepepaiiTe yCTPOMCTBO B MyHKT cHOpa OTXOAOB WM aBTOPU3OBaHHbI
CepBUCHbBIN LIeHTP AJ1A nepepaboTKu.



| YKPATHCbKA |

onunc
A 3HiMHWIN pe3epByap AnA Boau F2 Oinbtp gnAa 2 yawok
B MigpoH i3 Tpumayem yaku G [lapose conno
C KHOrMKa BBIMKHEHHA/BYIMKHEHHA G1 Conno gna niHu
D [lMaHenb KepyBaHHA H Pewitka niggoHy ana kpanenb
E TlonoBka Tpumaua ¢inbTpa I MipooH gna kpanenb
F Tlonoska ¢inbTpa J  WHyp KuBneHHA
F1 O®inbtp gna 1 yawkn K Joxka-TpambyBau
onunc
D.1 KHonka BU6OpYy pexunmy HarpiBaHHA napu
D.1.1 Bubip ecnpeco D.3 Koniwatko
D.1.2 Pexxum nopgaui napwu D.3.1 MNonoxeHHs O: nonepegHe
D.2 IHanKaTop «YBIMKHEHO» HarpiBaHHsA
D.2.1 I[HguKaTop nonepeaHboro D.3.2 [puroTtyBaHHA ecnpeco
HarpiBaHHA ecrpeco D.3.3 [Mogaua napu

D.2.2 |[HguKaTop nonepeaHboro

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

W Hacoc: 15 6ap

B PyyHuni 3anycK/3ynuHKa

B Axcecyapu: QinbTpu Ha 1 2 yallKu, MipHa IoxKa/TpambyBsay
B QyHKLiA NpUrotTyBaHHA Ha napi

B KHorKa B16opy pexumy: ecnpeco abo napa

M 3HiMHWI pe3epByap (06’emom 1,2 n)

B [loTyxHicTb: 960-1140 BT

B Hanpyra: 220-240 B

M 3ax1CHi cMcTemm: 2 TePMOCTaTH Ta 3amnobiPKHIK
B Po3mipun: 297 x 201 x 290 mm

B ABTOMaTMYHE BUMKHEHHA Yepes 25 XBUINH

BAXJIUBO!
Po6oua Hanpyra: Lei NpucTpiii Npr3HaYeHnin Ansa poboTy NuLLe Bif 3MIHHOMO CTPYMY
2308B.
Tun  BuKOpUCTaHHA: Uel npwunag npusHadeHun TUIbKW ON1A  JOMALLUHBbOIO
BUKOPUCTAHHA.

21



22

KOPUCHI NMOPAAU

PekomeHIYyeTbCA BMKOPUCTOBYBATW CBIXOCMaXXeHy KaBy. 3BEpHIiTbCA 3a NMopagol Ao CBOro
cneuianizoBaHOro mMarasuHy. KaBa 3anmwiaeTbCa CBIXKOIO NMLLe KiflbKa TUXKHIB NICIA CMaXeHHs.
flkicHa ynakoBKa MoOXe MOAINWNTL i NOAOBXKUTY apoMaT KaBu. fKLIO B/ He BrNeBHEeHi B AKOCTI
yNaKoBKM, BUOEPITb HELLOJABHO 0O6CMaXKeHy KaBy.

KaBy HeobxigHO 060B’AI3KOBO NepemMosoTy nepes NPUroTyBaHHAM.

AKy KaBy cnig Bubupatn?

B [1na apoMaTHOI KaBu

Brnbupaiite uncty apabiky abo kaBy, y AKill nepeBaa€ apabika.

Bba)kaHO BMKOpPUCTOBYBaTU KaBy, 06CMaxeHy y crewianizoBaHuxX 3anafax, Tomy wo ii cmak 6inbLu
KoMnnekcHui i genikatHuiA. LLlo6 noBHoo Mipoto ouiHWUTK BIATIHKM cMaKy i apomaTy, BubupariTe
uncTi copTtn Kateropii «Pure Originy.

B [1nA KaBn 3 HACUYEHUM CMaKOM
Br6epiTb KaBy, 3milaHy 3 pobycToto — He 060B'A3KoBO 100% apabiky — abo iTanincbKy cMaxKeHy
KaBy Uy iTaninCbKy apomMaT30BaHy KaBy.
B TpryMaiiTe MeneHy KaBy B XONOAWUbHUKY, OCKIIbKM TaKMM YMHOM CMak 36epiraTuMeTbCs AOBLUE.
B He 3anoBHiolTe TpUMay GinbTpa A0 Kpato; BUKOPUCTOBYINTE MiPHY NOXKY (1 NIOXKa Ha yaluKy
50 M1, 2 NOXKM Ha 2 yawwku no 50 mn). NMpubepite HAAMLIKNA KaBW HAaBKOJIO TprMada dinbTpa.
B AKLLO BV HE KOPUCTYBANUCA NPUCTPOEM Binblue 5 AHIB, CMOPOXKHITb | MpomuiiTe pe3epByap A
BOAMN.

B [MpucTpiii 060B'A3KOBO Ma€ OyTW BUMKHEHWI, KON BY BUMMAETe pe3epByap AN MOro
3aMoBHEHHA abo CMOPOXKHEHHS.

B [Ipunag 3aBXAn Ma€e CTOATU Ha PIBHIN, CTINKI NOBEPXHi.

MEPLUE BUKOPUCTAHHA

ABO BUKOPUCTAHHA NICNA TPUBAJIOIO NPOCTOIO

BAXJIMBO! He BcTaHOBNIONTE HarpiBanbHi en1emMeHT Ha npunag.

BAKJIMBO! 3HimiTb YepBOHY 3aXMCHY KPUMLIKY 3-Nif pe3epByapa AnA BOAU.

BAXJTUBO! iHcTpyKLUii 3 TeXHiIKM 6e3neKn € YacTUHO Npunagy.
YBa)xkHO npouunTaiTe ix nepes nepLinmM BUKOPUCTaHHAM.

> BB

NMPOMMNBAHHA CUCTEM NEPE NEPLUAM BUKOPUCTAHHAM

1. MPOMUBAHHA CUCTEMU ECMPECO

LLlo6 rapaHTyBaTV BiAMiHHWIA CMaK NepLUOT YaLlKy KaBu, M Harnonernmeo peKoMeHAYEMO NPOMUTM
KaBOBAPKY rapAYoto BOAOH), AK 3a3HaYeHO HIKYe:

MepeKkoHaliTech, L0 BU 3HANN YepPBOHY 3aXMCHY KPULLKY 3-Nig pe3sepByapa ana sogu (1).

— Bunmite pesepsyap ana soau (A) i HanoBHiTb Moro. PiBeHb BOAM He MaE mnepeBuULLyBaTu



no3Hauky «MAX» Ha pe3epByapi, i BiH Ma€e MicTUTU NpuHanMHi 300 Mn (= eKBiBaneHT 2 BENKNX

yawok (2-3). [MoTim ycTaHOBITb pe3epByap A/1A BOAU | 3aKpUnTe KpuLKYy. (4).

—MigkntouiTb Npunag fo enekTpuYHoi mepexi. (5).

—HaTucHite KHONKy BBiMKHeHHA (C)(6). Ha naHeni kepyBaHHA (D) BMUMKaeTbca iHAMKaTOP
«YBiMKHeHO» (D2) (7).

—KHonka Bu6opy pexwmy (D.1) mae 6y 1 BCTaHOBIEHa B NONIOXKEHHA ecnpeco - (He HaTUCHYTa)

= (D.1.1) (8).

—MNomicTiTb GinbTp 6€3 Kasu (F1) y Tpumau dinbtpa (F) (9). Bctaste Tprmau dinbtpa Ha micue (E)
i noBepHiTb oro Bnpaso Ao ynopy (10). YcTaHOBITb EMHICTb nig Tpumad dinbtpa (11).

—Konn BMMKaEeTbCA iHAMKATOP MonepefHboOro HarpiBaHHA ecnpeco (D2.1), noBepHiTb
Koniwarko (D.3) Bniso, wob npurotysatn ecnpeco (D.3.2) (12-13) - KaBa noyHe BuTiKatn
NpubMM3HO Yepes fecATb CEeKYHL.

—[anTe BuTeKkTM NpnbnmnsHo 300 mn Boam (3aMiHiTb NOCyAMHY, AKLO Lie HeobxiaHo) (14), noTim
noBepHiTb KoniwaTtko B nonoxeHHa O (D.3.1), Wwob 3ynuH1T1 npurotyBaHHaA (15).

—BAXJINBO. Yepe3s 25 xBUArH NPOCTO NPUCTPI aBTOMAaTUUYHO BUMKHETbCA.

2. NMPOMUBAHHA NAPOBOI CUCTEMU

BunmiTb pesepsyap AnA BOAW Ta HAaMOBHITb 0ro. PiBeHb BOAM He Ma€ NepeBuLLyBaTU NMO3HAYKY
«MAX» Ha pe3epByapi, i BiH Mae MicTUTV nNpuHaiMHi 300 MA (= eKBiBaneHT 2 BeIMKMX YallOoK).
MoTim ycTaHOBITb pe3epByap ANA BOAY i 3aKpUITE KPULLIKY.

| YKPATHCbKA |

KHorka BI/I6OIRy pexumy (D.1) Mae 6yTv BCTaHOBNIEHa B MOMOMEHHA nogayi napuy - (KHomnka

HaTucHyTa) = (D.1.2) (16)

YCTaHOBITb COMJIO B EMHICTb, 3anoBHeHy Bogoto (G.1) (17).

Konu BBiMKHYBCA iHAMKATOP NonepeaHboro HarpisaHHA napu (D2.2) (18), noBepHiTb KoniwaTko
(D.3) BNpaBo, yCTaHOBMBLUM OT0 B NOoXeHHs dyHKLUii nogavi napu (D.3.3) (19).

[Janite Bopi Harpituca npotarom 20 cekyHd (20), NOTiM NOBEPHITb KOMIWATKO B MOMoXeHHA O
(D.3.1), wob6 3ynuHnTy nogavy napu (21). NMoeepHiTb KHOMKY Br60opY pexumy (D.1) y NonoxeHHs
ecnpeco (D.1.1) (26).

NMPUTOTYBAHHA ECINPECO

BAXNIMBO!
AKWo ¢yHKLiA ecnpeco BUKOPUCTOBYETbCA BMeplue, NpuUcTpiii HeobxigHO

A oumncTUTY, AK onucaHo B po3aini «MEPLUE BUKOPUCTAHHA».

BAMJIUBO! Lo6 3ano6irtv po36pur3KyBaHHIO rapsavoi Boawu, nepesipTe, un
TpuMmau dinbTpa 3adikcoBaHU Ao ynopy, NepLl HiXk rotyBaTu KaBy. He 3HimaliTe
TpuMau ¢inbTpa, Konu Teue BOAA, OCKiNbKM Npuiap Bce we nepebysae nip
TUCKOM.

BukopuncraHHa meneHoi KaBu

Tun KaBw, AKNI BY BUGepeTe, BU3HAYaTIME MILHICTb | CMaK ecnpeco: Ynm ApibHinin 6yae cTyniHb

nepemesnieHHA KaBu, TUM iIHTEHCUBHIWNIA Byae cMaK ecnpeco.

B HanoBHIiTb pe3epByap 4719 BOAV TEMNI0K BOAOK Ta 3aKpPiniTb NOro Ha MicLi, NepeKoHaBLLKCb, L0
BiH MPaBWIbHO BCTAHOBNIEHNN.

H [igknioviTe Npunag [0 enekTpuUYHOI MepeXi.

B [InA HalKpaljoro pesynbTaTy MV PeKOMeHAYyeMO 3a3fanerifb nigirpity akcecyapu (Tpumau
dinbTpa, GiNbTP Ta YaLlKK), BUKOHaBLUM HaBefeHi BULLEe KPOKM, He [OAAI0UN KaBy.

B YBiMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUW KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS.

B |HanKaTop «YBIMKHEHO» 3aCBITUTbCA.
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B [lofanTte meneHy KaBy y ¢inibTp Ana 1 yalwku 3a fonomoroto MipHoi noxku (K) (1 noxka = 1 nopuia =
1 ecnpeco) (22-23), noTim yTpambyiiTe ii 3a JONOMOrot TpamMbyBaya, MOBEpPTaloUM IOro KPYroBum
pyxom (K) (24). Micna yTpambyBaHHA NopLiA KaB1 He Ma€ NepeByLLyBaTh No3Hauky MAX (25).

B [1ns KpaLoi AKOCTi peTenbHO yTpambyiTe Kasy.

M [MpunbepiTb HAANNLLKIN KaBU HaBKOJO TprMaya ¢inbrpa.

H [TepeKoHalTeCh, LLO KHOMKa BUOOPY pexrMy BCTaHOB/IEHA B MOJIOXKEHHA ecrnpeco };E (kHonKa
He HaTucHyTa) (26).

B BcTaBTe TprMay ¢inbTpa Ha micLie, a MOTiM NOBEPHITb 1Oro BNpaBo Ao ynopy (27).

B fKWo KoniwaTKo BCTaHOBNEHe B nonoxeHHA O, e BKa3ye Ha Te, WO TpMBaE HarpiBaHHA. Micna
3aKiHYeHHA nonepeAHbOro HarpiBaHHA BMUKAETbCA iHAMKATOP ecnpeco (28).

H [MocTaBTe YalKy Nig TpvMay ¢inbTpa, NOBEPHITb KOMILATKO NiBOPYY Y MOSIOKEHHA eCcrnpeco, i
KaBa noyHe BuTikaty (29-30).

B Konu valuka 6yae 3anoBHeHa, MOBEPHITb KOMILWATKO B nonoxeHHsA O, wob 3ynuHnuTy noTik (31).

H [MprbepiTtb YaLuKy(u).

B Po36nokynTe Tpumau ¢inbTpa, noBepHyBLWHX 1oro BniBo (32), i BUAMITL 1oro 3 npunagy. He
TopKanTeca ¢inbTpa, OCKiNbKM BiH 6yfe rapaunm.

H [llo6 BMCMMATK KaBy, NepeBepHiTb TpuMay GinbTpa, yTpumytoun GinbTp 3a KnanaH Tak, Wwob
BMNana Tinbku Kaga (33).

H [Mpomuiite GinbTp i TpMay ¢inbTpa Nif NPOTOYHOK BOAOH, W06 B1AanuTy pewTy Kasu (34).

B [InA npuroTyBaHHA 2 YalloK ecrnpeco Bi3bMiTb ¢inbTp Ana 2 vawok (F.2) Ta gopanTte 2 nopuii
MeneHol KaBWn.

D

" Llo6 3amiHUTK GiNbTp y TPUMaui, NepeKoHanTecs, Wo rHi3ao ¢inbTpa noBepHeHe [0
BaXena pyKoOATKN.

W BAXKJIMBO. MMoTik KaBW 3ynNUHAETbCA BPy4YHy. He 3anuwainTte npucTpin 6e3 Harnagy nig vac
BMKOPUCTaHHA.

OYHKUIA NAPU NMOAAMI NAPU

Mapa cniHoBaTMMe KaBy (HanpuKnag, nig Yac NPUroTyBaHHA KanyymHo).

B [TigKnioyiTb Npunag Ao enekTpUYHOI MepeXKi.

B BunmiTb pe3epByap A4 BOAW Ta HAMOBHITb 10ro. PiBeHb BOAM He Ma€ NepeBuLLyBaT NMO3HAYKY
«MAX» Ha pe3sepByapi, i BiH Ma€e MiCTUTV npuHanMHi 300 mn. MNoTim ycTaHOBITb pe3epByap AnA
BOAM | 3aKPUNTE KPULLKY.

B HaTWCHITb KHOMKY «YBIMKHYTW»; iIHANKATOP 3aropuTbCcsA.

B HaTucHiTb KHOMKY B1OOPY, 1106 yBIMKHY T pyHKLIiI0 napu (KHONKa HaTucHyTa) (35) ill.

B AKL0 KoNiWwaTKo BCTaHOBNEHe B nonioxeHHaA O, Lie BKa3ye Ha Te, WO TpMBaE HarpiBaHHs. licna
3aKiHYeHHA nonepeaHbOro HarpiBaHHA BMUKAETbCA iHAMKaTOp napu (36).

M [MocTaBTe NyCcTy EMHICTb 260 YallKy nig corio (37).

M [ToBepHIiTb KONILLATKO BMNPaBO B NMonoxeHHs GyHKUiT nogadi napu, wob nponycTut Bogy Yepes
cuctemy fio po6otu. (D.3.3) (38).

M [ToBepHiTb KoniwaTKko B nonoxeHHA O (39).

B [llo6 npurotyBaTM KamyunHO, HAamMoBHiTb KOHTeiHep npu6ausHo 60-100 mn mMonoka. [ns
LOCATHEHHA HaMKpaLLyX pe3ynbTaTiB BUKOPUCTOBYITE BY3bKY Ta MOPIBHAHO HEBENUKY EMHICTb,
AKY MOXHa nigctaBut nig napose conno (G) (40). na focArHeHHA HaMKpalmx pesynbraTiB
MOJIOKO Ta EMHICTb MatloTb 6YT [ly>Ke XONOAHVMU.

B [TOMICTITb CONJIO B EMHICTb i3 MOSTOKOM | MOBEPHITb KONILLEATKO NPaBOPYY, Y MONIOXEHHA Nogadi napu.

B [Ins HalKpaloro pesynbTaTty CriHWTe MOJIOKO 6ina fHa eMHOCTi NpubnusHo 10 cekyHp, He
JoTopKauncb Ao AHa. NoTim NoBiNbHO HaxXuNiTb EMHICTb | MEPEMICTiTb COMNO Bropy, AOKM
BOHO He Bye Malke Ha noBepxHi Mosioka. Conno He Ma€ BUXoAWTY 3 MonokKa. LLlo6 oTprmatu



BiAMIHHY NiHYy, NepemillanTe EMHICTb KPYrOB/MM PYXaMu.

B [Ins OTpMMaHHA HalKpawoi MiHY pPeKkoMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTM MacTepr3oBaHe abo
ynbTpanacTepri3oBaHe MOJIOKO, @ TAaKOX YHMKATW BUKOPWCTAHHA HenacTepri3oBaHoOro abo
3HEXMPEHOro MOJIOKa.

M LlloiiHO BM OTpUMaETe 6axkaHy MiHy, MOBEPHITb KOMILATKO B nonoxeHHs O (41)

M 1|06 3ano6irT neperpiBaHHIO MOJTOKa, HE BUKOPUCTOBYITE NMapoBe comio Ginble 45 cekyHp
(ona 100 mn Mmonoka).

B By Mmo»KeTe noyaTy roTyBaTu eCnpeco, BUKOHABLUMN KPOKK, OMNMCaHi BuLe.

M [llo6 3anob6irT 3acyxaHHI MOJIOKA BCEpPefMHi COomnna, MPOMKBaiTe MOro Micns KOXHOro
BUKOPWCTaHHA. [1nA UbOro BMKOHaNTe BKa3iBKM 3i CMiHIOBAHHA MOJIOKa, 3aMiHuBwK 100 mn
MoJioKa Ha 60 mn Boau. LLo6 yHrKHYTH onikiB, BUZanitb conno 3 niHn (G.1) Ta npomuiiTe oro
yncToro Bofoto (42). MpoTpiTb NapoBe comnsio BosOroto raHyipkoto (G) (43).

B 3HiMiTb NigAOH ANA Kpanesb, CMOPOXKHITb NOro Ta NPOMUIATE YNCTO BoZOIO (44-45).

B BKasiBKM 3 OumLLeHHA HaBeJeHO B HaCTyNHOMY PO34ini.

KOPUCHO 3HATW: WO POBUTK MICJ1IA BUKOPUCTAHHA NMAPU

AKwo nicnAa KopucTyBaHHA OYHKUi€IO nofayi napy BM XouyeTe MPUroTyBaTU ecrpeco, To
HeoOXiAHO 3aYeKaTN OXONOAPKEHHA KaBOMALUNHM.
[oTpumyiiteca Takoi NOCNifOBHOCTI Ain:

. MepeBeniTb Nnepemukay y nonoxkeHHa «Ecnpeco» (ane He HaTMcKaiTe
e KHOMKY).
=0

MNepeKoHawnTecs, Wo pyyKy BCTAHOBMIEHO B MOIOXEHHA «0».
3aHypbTe NapoBe COMJIo B EMHICTb 3 60 M1 BOAN.

MNepeBegiTb pyuKy NpaBopyyY, y MONOXKEHHA Nofdayi napu, Ha 25 cekyHA.

[oBepHiTb pyyKy y nonoxeHHA «0», Wo6 3ynuHUTY nogady napw.

Tenep Balla KaBOMallVHa OXOJIOHyNna, 11 BU MOXKeTe HaconoaXyBaTtunca ecnpeco!

BAKJIMBO! Ao B XxoueTe NpUrotyBaTi KaBy MicnsA TOro, AK CNiHUTe MONOKO,

NOBEPHITb KOMILATKO B MOJMIOXKEHHA €CNpPeco < , a NOTiM YCTaHOBITb KHOMKY

BUGOPY pexrumy B MOJIOKEeHHs ecrpeco. Yepes Kinbka cekyHp iHAMKaToOp
KaB/ BUMKHeTbcA. [ToBepHiTb KoniwaTtko B nonokeHHsa O i 3aueKkanTte, 4OKU

iHOMKaTOp KaBU He 3aropuTbCsA.
AKwo nig yac uiei onepauii iHAMKaTOpU KaBu Ta Napu BBIMKHEHi oAHOYAaCHO,
NOBTOPITb ONKMCaHi BuLe Ail.

| YKPAIHCbKA |
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BAXJINBO!
MNonepenxeHHa! o6 3ano6irt po36pu3KyBaHHIO MOJNIOKa, He MNiAHiMmanTe
conJio 3 MoJIoKa Mif Yac nogayi napu.

BAMJTNBO!
MNonepenxeHHsa! MapoBe corno Bce e rapsaye! Bygbre o6epexHi, Wo6 He
oTpumaTty oniku!

BAMJIUBO! Micna BMMKHeHHA ¢YHKUiT nofjayi nmapu HeramHO peTeNibHO
NPoOMUINTe COMo, K 3a3Ha4veHo B po3gini OYULLEHHA TA OBC/TYTOBYBAHHA

OYULLEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHA

1. Mpunap

B Big'egHyiTe npunag Big Mepexi xvBneHHa (J) wopasy nepep ounLLEeHHAM i fjariTe NOMY OXOSTOHYTU.

B AKL0 BM BBaXKa€ETe 3a NOTPIOHE, OUNCTITL NpuUag 330BHI BONIOroo ryokoto. PerynapHo muiite
pe3sepsyap A1a BOAK, NiAAOH ANA Kpanesb Ta NOro peLuliTky, MoTiM BUTUPaNTe iX Hacyxo.

B PerynapHo npomviBanTe pe3epByap 3cepenHin.

B Konu B pe3epByapi 3'ABNAETbCA TOHKMI 6innii Wwap, Buaanitb HAkUM (UB. PO34in NPO OUNLLEHHA
Hakwuny)

B He BMKOPUCTOBYITE MUINHI 3aCO6M Ha OCHOBI CNUPTY Ta PO3UMHHMKIB.

H [licna BiAKMOYEHHA NpUnagy Bif Mepexi KUBMEHHA PerynapHo OuullyiTe ronoBKy TprMaya
dinbTpa Ta npoknaaky (E) Bonoroto rybkoto.

B OunwynTe nNpunag Nvile BOMOrol0 TKaHWHOW. He BrKopuctoByiiTe mutodi abo abpasuBHi
3aCO6M OUULLEHHS.

2. Tpumau dinbTpa

B PerynapHo npoTupaiTe Kopnyc TprmMaya $inbTpa BOMOroio raHyipKoio AnA BUAANEHHA 3a/MLLKIB
KaBW, AKI MOXYTb HAaKONUYyBaTUCh Y i AiNAHLI.

B He 3HimaiiTe nnom6y. He Buiimaiite rBuHTM 3 ¢inbTpa Ta Tpumaua ¢inbrpa. Le
AO3BOJIAETbCA POOGMTI NMLLIE NPeACTaBHMKaM aBTOP130BaHOro CePBiCHOro LeHTPY.

M 1|06 nofoBXnTN TePMIH CIY>K61 MPOKNaAKM ronosky GinbTpa, He BCTaHOBIONTE TprMay dinbTpa
Ha MicLie, AKLLO KaBOBapKa He BUKOPUCTOBYBATUMETbCA MPOTArOM TPUBAOro nepiogy vacy.

3. MigpoH anA Kpanenb
B Y pasi HeobxigHoCTi ounLlyiATe NingoH ana kpanensb (1) Ta noro pewitky (H) Bogoto 3 HEBENNKOLO
KinbKicTio M'AKOro Mroyoro 3acoby (44-45). NpomuiiTe Ta BUCYLWITb.

OYMLUEHHA BIA HAKUNY

PerynapHo Bupanamte Hakun i3 npunagy, AK 3a3HayeHo B po3ginax A Ta B ana o¢yHkuin
NPUroTyBaHHA KaBy Ta Nofayi Napw, OCKIiNbKK Lie AOMOMOXe NOAOBXUTY TEPMIH CNy>XO6U npunagy.
YacTtoTa BuAaneHHA HaKuMy 3anexuTb Bif XOPCTKOCTI BoAW. [nA OTpMMaHHA [OJaTKOBOI
iHpopMmaLii 3BepHiTbCA [0 CNyXOW, AKa HaAAE MOC/Yr BOLOMOCTaYaHHs.

Mig yac BMAANEHHs Hakuny He PO3MillyiTe npunaj Ha MapMypoBii pobouiin NnoBepxHi. 3acid
BUJANEHHA HaK1My MOXe MNOWKOANTN il.

B Hyxye HaBefeHO [OBIAKOBY TabnMUIO YaCTOTU BUAANEHHA HAKWUMY 3aNeXHO Bif >KOPCTKOCTI

BOAV Ta YaCTOTV BUKOPUCTAHHA Npuiagy:



YACTOTA BUAAJIEHHA HAKUNY

CepepHA KinbKiCTb nopuin
KaBV Ha TUXKAOEHb

M’sika Boga
(<19°th)

MopcTtka Boga
(19-30°th)

[y>xe »opcTKa
Boja (>30°th)

MeHwwe 7

OpfuH pas Ha pik

KoxHi 8 micauis

KoxHi 6 micauis

7-20

Ko>kHi 4 micaui

Ko»kHi 3 micaui

Ko»kHi 2 micaui

binble 20

KoxkHi 3 micaui

Ko»kHi 2 micaui

LLlomicausa

AKwWo BN cyMHiBa€ETeCb, peKOMEHAYETbCA BUAANATN HaKNM OAVH pa3s Ha MicALb.
KaBoBapka He 6yfe BiapeMOHTOBaHa, AKLLO:
B ByifaneHHA Haknny He NPOBOANIOCS,
B ¢ BiAKNafieHHA BanHAHOrO HaboTy,
B aKkcecyapu 6ynu NpomMuTi B NOCYAOMUIHIN MaLUVHi,
OCKIiNbKM e He nignagae nig Aito rapaxTil.

A. O‘-II/ILI.I,eHHﬂ Bin HakKnny cuctemm npurotyBaHHA KaBu

B BigkntouiTe Nnpunag Big mepexi.

M BcTaBTe TprMay dinbTpa (6e3 KaBu) B MPUCTPIl | NOBEPHITb 1Oro BNpaso Ao yrnopy.

M [NoMmicTiTb EMHICTb 06’emoM BinbLue Y2 nitpa nig Tpumau dinbTpa.

H [TepeBipTe, UM KONiLWATKO BCTAHOBMIEHO B NonoxeHHsA O.

M 3anuiTe B pesepByap CyMill, L0 CKNAJA€ETbCA 3 3 YacTVH BoAM Ta 1 YaCcTHM ouTy abo IMMOHHOI/
cynbdamMiHOBOI KncnoTy (3aranbHum o6’em cymiLui: 500 m)

H [igknioviTb Nprnag Ao Mepexi >KUBNEHHA. YBIMKHITb Mpunag, HaTUCHYBLUM KHOMKY «YBIMKHEHHA/
BUMKHEHHA».

B YCTaHOBITb KHOMKY BMOOPY pexrMy B MOMOXeHHA ecnpeco. Konn BMMKaeTbCA iHAMKaTOp
ecnpeco, MoBepHiTb KONiLaTKo NiBopy i fanTe cymiwi ButekTr (V4 06'emy).

B BYMKHITb NPUCTPIN, HAaTUCHYBLWIW KHOMKY «YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA» | 3anuwnBLIN KHOMKY
BMOOPY pexrMy B MONTOXKEHHI ecnpeco.

B 3ayekanite 5-10 XBUMH, NOTIM NOBTOPITb NpoLEAypY Lie pas.

H [epekoHaliTecs, WO pe3epByap He NMOBHICTIO MOPOXHIl (AKLLO BY BUAMAETe NOro, ANB. PO3Lin
MNEPLUE BUKOPUCTAHHA).

B. lMpomunBaHHA

f BAXJTNBO!

MicnAa BupaneHHA Hakuny npomuiiTe npunag 2-3 pasu ynuctolo Bogoto (6es
KaBwu), AK onucaHo B po3aini «MEPLUE BUKOPUCTAHHA».

He 3abygbte npomuti conno. MNpucTpiit Tenep ounileHnii Bif Hakuny i roTOBMI A0 NOAanbLOro

BUKOPUCTaHHS.

FAPAHTIA

Ha npurcTpiii NnoWwmrpIoeTbCA rapaHTisa; ofHak Oyab-AKke HernpaBuibHe MiAKIIOYEHHSA, MOBOMKEHHS
260 BMKOPUMCTaHHA KaBOBaPKM 3 MOPYLIEHHAM BKa3iBOK, HaBeAEHWX B iIHCTPYKLIAX, TPU3BEAYyTb [0
aHynALii rapaHTii.

Ha uel npunag gie rapaHTia B pasi NOro BUKOPUCTaHHA B AOMALUHIX yMOBaX. ByAb-AKNA iHWWA TVN
BMKOPUCTaHHA Npu3Beae A0 aHyNALil rapaHTil.

[apaHTifa He NOWMPIOETLCA Ha PEMOHT npunagy, AKLWO BUAANIEHHA HaKMMYy He NPOBOANUIOCA.
CTOCOBHO GyAb-AKUX MUTaHb, NMOB'A3aHMX i3 NICAANPOAAKHUM 06CyroByBaHHAM UM 3anacHUMU
yacTVHaMmW, 3BepTainTecs Ao po3apibHOro NpoaasLs abo B aBTOPU3OBAHUIA CEPBICHNI LIEHTP.
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

KaBa py»ke cnabka.

Bu He BuKopucTanu
[OCTaTHbO KaBMu.

LopaniTe e KaBu.

Ecnpeco Teue HagTo
MOBINbHO.

KaBa HafTo ApibHO un HagTo
rpy6o nomeneHa abo 3aHagTo
nyxka.

BukopucTtoBynTe KaBy
TpOXu 6inbLIOro CTyneHsA
nepemesneHHs.

Tpymau dinbTpa
3abpyaHeHM.

OuncTiTb TPMaY dinbTpa
3rigHO i3 BKa3iBKamu B
po3gini OYULLEEHHA TA
OBbCJZTYTOBYBAHHA - B.
Tpumau ¢inbrpa. OuncTiTh
TakoX INbTP Ans KaBu.

lonoBka TprMaya ¢inbTpa
3abuTa.

Konu npuctpin oxonoHe,
OUUCTITb PELUITKY, Yepes AKy
npoTikae Bofa, BOSIOro
rybkoto.

Y npunagi Hakonmunecsa
Hakwn.

Bupanitb Haknn i3 npunagy
BiAMOBIAHO 4O HaJaHUX
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyaTauii.

3aHaaTo 6araTo Kasw.

Mig yac 3anoBHeHHs dinbTpa
LOTPUMYITECH MAaKCYMASTbHUX
0o6MexeHb.

lMicna npurotyBaHHA
ecnpeco 3 TpMmaya ¢inbTpa
6e3nepepBHO Teye BOAa.

Y npunagi Hakonmuneca
HaKWM, OCKiNbKM BOAa HaAToO
XopcTKa.

HeraliHo BuAaaniTb Hakmn
i3 Nnpunagy BiANOBIAHO
[0 HajaHMX IHCTPYKLi 3
ekcnnyaTauil.

YepBOHa KpuLUIKa He 3HATa.

3HIMiTb YePBOHY KPULLKY.

lMicna npurotyBaHHA
ecnpeco 3 TprMmaya ¢inbTpa
6e3mepepBHO Teye BoAa.

Y npunagi Hakonmumneca
HaKuM, OCKiNbKK BoAa HaAToO
MKOPCTKa.

HeraliHo BuaanitTb Hakmn
i3 npunagy BiaNoBIiAHO
[0 HafjaHMX IHCTPYKLi 3
ekcnnyarauii.

Y valLi € KaBoBa ryuia.

Tpvmau ¢inbTpa 3a6uTHiA.

Bumuiite Tprmau ¢inbTpa
rapsyoto BOAOH.

KaBa 3aHafTo Api6HO
nepemeneHa.

BukopucroByiTe KaBy
TPOXM GiNbLIOro CTyneHs
nepemesieHHsA.

Mpoknagka Ha ronosui
Tpumaua dinbTpa 3abuta.

OuncTiTbh TPMMaY ¢inbTpa Ta
NpOoKnazKy BOnoroto rybkoto.




NPOBJIEMU

Ecnpeco He niHuncTe.

MOXJIUBI NPUYNHA

MeneHa KaBa 3aHagTo CTapa.

PILLEHHA

BukopucrosyiTe
CBIPKOCMarKkeHy KaBy.

MeneHa KaBa He NigxoauTb

AN PUTOTYBaHHA ecnpeco.

BukopucToBynTe KaBy
ApibHiworo cTyneHsa
nepemeneHHs.

Y Tpumaui pinbTpa 3aHagTo
Marno Kasw.

HopaniTe we KaBwu.

PesepByap Ana BOAU NPOTiKae
nig yac nepemiweHHs.

KnanaH Ha gHi pe3epsyapa
3abpyaHeHunn abo
HecnpaBHUN.

Mpomwniite pesepsyap Ana
BOAM Ta MopyxaiiTe nanbLem
KnanaH, po3TalloBaHui nig
pe3epByapom.

KnanaH 3abnokoBaHui

BanHAHUMUA BiD,KJ'Ia,D,eH HAMU.

Bupanite Hakun i3 npunagy
BiAMOBIAHO [0 HaflaHWX
IHCTPYKLUiN 3 ekcnnyaTauii.

Bopa nportikae nig npunag,.

ICHY€ BHYTPILLHIN BUTIK.

MNepekoHanTecs, Wo
pe3epByap yCTaHOBNEHUIA
HaneXHUM YMHOM. AKLLO
npob6semMa He 3HUKAE,

He BMKOPUCTOBYINTE
NPWCTPIN | 3BEPHITLCA 4O
aBTOPKM30BaHOro CepBiCHOro
LeHTpy.

Hacoc Bugae HeHopmanbHMiA
wym.

Hemae Boau B pesepsyapi.

3anoBHiTb pe3epByap AnA
BOAM Ta 3HOBY 3aMycCTiTb
Hacoc (guB. po3gin MEPLUE
BUKOPUCTAHHA). He
CMOPOXHIONTE pe3epByap
MOBHICTHO.

Ecnpeco npoTikae 3 60kiB
TpuMmaya ¢inbTpa.

Tpymau ¢inbTpa He
BCTaHOBJMIEHUNIA MPaBUIbHO.

YcTaHoBITb TpuMauy dinbTpa
Ha MmicLie Ta 3adikcyiTe oro
(noBepHiTb 3niBa HanMpaBo Ao
ynopy).

BvipganiTe HaANULWOK Kasu,
AKMI 3aBaXKa€ NOBHICTIO
3adikcyBaTy TprMay dinbTpa.

Kpait Tpumauva dinbtpa
3ab6UTUIN KaBoto.

Bupanitb HaANMLLIOK KaBK Ta
OUUCTITb PEeLUiTKY, Yepes AKy
Teue BOJA, BOJIOro0 rybKoto.

Ecnpeco HecmauHe.

Micna BnganeHHAa Hakuny
LMK NPOMMBAHHA He
BMKOHAHO NPaBUJIbHO.

Mpomuiite npunag
BiAMOBIAHO JO IHCTPYKLIiN 3
ekcnyarauii Ta nepesipTe
AKICTb KaBW.
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NPOBJIEMU

Mpunag He npautoe.

MOXJIUBI NPUYNHA

Hacoc BuMKHeHUI” yepes
BiACYTHICTb BOAMN.

PILLEHHA

3anoBHiTb pe3epsyap AnA
BOAM Ta 3HOBY 3aMycCTiTb
Hacoc (guB. po3gin MEPLUE
BUKOPUCTAHHA). He
CMOPOXHIONTe pe3epByap
MOBHICTIO.

3HiIMHWIA pe3epByap A4 BOAN
BCTAaHOBJIEHUIN HEMNPaBUJIbHO.

YCTaHOBITL pe3epsyap Ans
BOAV NMPABUIbHO.

Mpwvnag He nigknoyeHnn o

MepekoHanTecs, Wo npunag

Mepexi. YBIMKHEHO.

Conno BCTaHOBNEHO
HenpaBWibHO.
Monoko 3aHagTo rapade.

Conno He npautoe abo
YTBOPIOE Maso MiHW.

MepeBipTe, UM akcecyap
NpaBuIbHO BCTaHOBJIEHWI
Ha NPUCTPIN: 3HIMITb, @ NOTIM
NMOBTOPHO BCTaHOBITb 1Oro
Ha LWaPHIPHUI CTPUXKEHDb
TBEPAUM PYXOM Bropy.

Monoko 3aHagTo rapsauve. BukopucrosyiTe cBixe,
nactepusoBaHe abo
ynbTpanactepmn3oBaHe

HeLloAaBHO BiAKPUTE MOJOKO.

AKLLO HEMOXKNNBO BU3HAYUTU NPUYNHY HECMPABHOCTI, 3BE€PHITbCA O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOMO
ueHTpy. Hikonn He po36uparite npunag! (AKLWo npunag 6yae posibpaHuii, Le npussene fo aHynAuil
rapaHTii).

nicnAa 3AKIHYEHHA TEPMIHY CNYXKbU ENEKTPOHHUX

ABO EJIEKTPUYHHUX MPUNAAIB

[lonomoxiTb 36epertu fgoskinnsa!
® Bupib MicTUTb BeNUKY KinbKicTb MaTepianis, MpuAaTHUX N8 BTOPUHHOI
— nepepooKm.
o BigHeciTb ix o UeHTpy 360py BigxoniB abo O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO
LLeHTpY A/1A nepepobKu.



CUNATTAMACDHI
A AnbiH6anbl Cy KYThICbI F2 2 weiHbIasK cy3rici
B LUbIHblAsAK YyCTaFbilW Hayachl G by canTamachl
C Kocy/euwipy Ty nmeci G1 Kebik cantamacsl
D backapy TaKrachl H Tamy HayacbIHbIH, TOpPbI
E Cy3ri ycTaFbllWbliHbIH 6achl I Tamy Hayacsl
F Cy3ri 6acsl J Kyart cbiMbl
F1 1 welHblasK cy3rici K Kacbik Ty uriuw
CUNMATTAMACHI
D.1 TaHpaay TyMeci D.2.2 bymeH anabiH ana Kpi3gblpy
D.1.1 OcnpeccoHbl TaHAay MHAMKATOP LWaMbl
D.1.2 byabl TaHaay D.3 [deHrenek
D.2 «Kocynbi» MHAMKATOP WaMmbl D.3.1 O ky#i: anablH ana Kbi3ablpy
D.2.1 OcnpeccoHbl angbiH ana D.3.2 Ocnpecco a3ipney
Kbl34bIPY MHANKATOP LWaMbI D.3.3 bymeH azipney

TEXHUKAJIbIK CUTTATTAMAJIAPDI

m Copan: 15 6ap

B KOJIMEH icke KOCY/TOKTaTy

B Kocankbl Kypanaap: 1 xoHe 2 WblHblasgK CY3rici, enlley KacblFbl/Kanak,
B by chyHKUMSACHI

H TaHaay TyMMeci: 3cnpecco Hemece by

B AnbiH6anbl KYThl (CbINbIMAbIBLIFLI 1,2 1)

m KyaT: 960 - 1140 Bt

H KepHey: 220 - 240 B

W Kayinci3gik MyMKiHAIKTepi: 2 TepMOCTaT XaHe CaKTaHZAbIPFbiLL
W Onwempaepi: 297 x 201 x 290 mm

M 25 MUHYTTaH KeliH aBTOMAaTThl eLipy

MAH,bI3bl!
XyMbiC KepHeyi: byn KypbliFbiHbl 230 B aliHbiManbl TOKMNEH FaHa Y MbIC

icTeyre apHanfaH. . .
Manpanany Ty pi: 6yn Ky polassl TEK YUAE NANAATTAHYFA apHanfaH.

NMAUJAIbI KEHECTEP

BbanfblH KyblpbllFaH KodeHi nanWpanaHy ycbiHbinaabl. KeHec any yliH KodeHi
KyblpFaH KoMnaHua+a xabapnacbiHbi3. KodeHiH 6anfblHAbIFbI KyblpydaH KeWniH
bipHewe anTafa co3biaabl. Xakcbl opaybill KOMeHiH XoW WMiCiH XakcapTaabl aHe
y3apTaabl. Opayblll canacbiHa CeHiMCi3 60JicaHbi3, XaKblHAA KybIpblFaH KodeHi
TaHAaH bi3.

KodeHi apKkalwaH Typa a3ipaey anabiHaa TapTy Kepek.
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KaHpan kodeHi TaH gay Kepek?

B Xoww micTi kode ywiH

Tasza apabuka kodenepiH Hemece HerisiHeH apabuka kodenepiHeH TypaTbiHAAPbIH
TaHAaH,bI3.

KonmeH KybipbliFaH Kodenepai nanganaHfaH >XeH, eWTKEeHi onlap Xouw uicke
KaKCblpaK Kypaenifnik >kaHe Ha3ikTik bepeai. OpTypai Xow uicTep YliH Tasa
Kodenepai KonaaHbin KepiHis.

B Koto kode yLWiH

PobycTameH - MiHaeTTi TYpae 100% apabuka eMec - Hemece UTaNbAHAbIK KyblpblIFaH

kodenepai, A 6onmaca apHaibl UTANIbSHABIK XOLWW MICTi Kodenepai TaH AaHbI3.

B TapTbiFaH KodeHi TOHa3bITKbIWITA YCTaH b3, OUTKEHI BYN1 XOW MiCTi y3aFbipakka
Kanablpaabl.

B Cy3ri yCTaFbllbIH XUEriHe AeliH TONTbIPMaH,bi3; esllley KACbiFblH NanganaHbliH bi3
(50 Ma wbiHbIasAKKa 1 KAcblK, 2 X 50 M WbiHbIAAK Y WiH 2 KAcblK). Cy3riy CTaFbllbIHbIH,
alHanacblHAaFbl apThiK KOheHi TazanaH,bi3.

B Ky pblIFbIHbBI 5 KYHHEH Kebipek nanganaHbacaHbi3, Cy KYTbICbiH 60CaTbIHbI3 XaHe
WanbIH bI3.

B TonThipy HeMece 6ocaTy YIUiH KYTbiHbl afiMai TYPbIN apAanibiM KY PbiiFbl oWipyni
€KeHiH TeKCepiHi3.

H OpaaribiM KY PblIFbl TEFIC XXaHe Ty paKThl 6eTTe OpHaNaCThIPbIIFaHbIHA KO3 XKETKI3iH,i3.

BIPIHLWI PET MNANOAJIAHY

HEMECE K¥PblJ1¥ bl ¥3AK YAKbIT BOWbI
NANAANAHBIJIMACA

MAH,bI3AbI! KypbINFbifa KbI3AbIPY 3N1€MeHTTEePiH KOMMaH,bI3.

MAH,bI3bl! Cy KyTbICbIHbIH, aCTbIHAH KbI3blJ1 KOPFafblll KAaKMNaKTbl
aNblH,bi3.

MAH,bI3[bI! Kayinci3aik Typanbl HyckKaynap KYpbUl1fblHbIH, 6ip
6eniri 6onbin Tabbinaabl.

aHa KypbInfblHbl NaipanaHy anabiHAa onapabl MYKUAT OKbIN
LW bIF blH,bi3.

BIPIHWI PET NAWAANAHY ANAbIHAOA XYWMENEPAI
LAIO

1. 3CMNPECCO XYMECIH WAIO

BipiHWi Kode WhIHbIAAFbIHbIH, A3Mi TaMalla 60yblIH KAMTaMachi3 €Ty Y LWiH 3CNpecco

MallMHaCblH TOMEHAEeri Hy CKay/aapFa Ca bICTbIK CYMeH LAk Y CbIHbINAAbI:

Cy KYTbICbIHbIH, aCTbiHAaH KbI3blJl KOpFfafbill KaKMaKTbl anfaHbiHbi3fa Ke3

XKeTKi3iH,i3 (1).

— Cy KyTbiCbIH (A) anbin, TOoNTbipbiHbi3. Cy AeHreni KyThiAaFbl «MAX» 6enriciHeH
acnaybl kepek xaHe kemiHae 300 mn (= 2 yaKeH WbiHblasgsKKa TeH (2-3) KamTybl
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kepek. CopaH KeliH Kaknak >abblKk eKeHiHe Ke3 eTKi3iM, cy KYTbICbiH KanTa

OpHaTbIHbI3. (4).

—KodemalmHaHbl po3eTkaFa KOCbIHbi3. (5).

-Kocy TyinmeciH (C)(6) 6acbiHbi3. backapy TakTacbiHaa (D), «On (Kocynbl)»
MHAMKaTop wambl Kocbinagbl (D2) (7).

-TaHaay TyimeciH (D.1) acnpecco KyiniHe opHaty Kepek - (Tymme, bipak
6acbinmaraH) = (D.1.1) (8).

—Kode xok cy3rini (F1) cy3ri yctarbiwbiHa (F) (9) canbiHbi3. Cy3ri yCTaFbllibIH
OpHbliHa canbiHbi3 (E) aHe ToKTaFaHLWa OHFfa Kapan 6ypbiHbi3 (10). blabicTbl
CY3ri YCTaFblWbIHbIH, aCTbiHA OPHaNacTbipbiHbI3 (11).

—OJCNpeccoHbl anAblH ana XbablTy uHAMKATOP wWwaMbl (D2.1) KocbinFaHaa
neHrenekTi (D.3) confa, acnpeccop a3ipneyre 6ypbiHbi3 (D.3.2) (12-13) - AFbIH
llaMaMeH OH CeKyHATaH KeniH bactanaznpbl.

—lamameH 300 MA CyablH Tamuiblian WelFyblHa MYMKIHAIK 6epiHi3 (kaxeT bosca,
bIALICTbI AybICTbIPbIHbI3) (14), coAaH KeWiH 33ipneyai TOKTaTy YLWiH AOH reneKTi
O (D.3.1) Ky niHe 6y pbiHbI3 (15).

-MAH,bI3Abl / 25 MuHyT nanganaHbaynaH KeWiH KYPbIIFbIHbI3 KOpFay YLiH
aBTOMATThI TYpAe eweai.

2. BY XYMECIH LWAIO

Cy KYTbICBIH anbin, TONTbIpbIHbI3. Cy AeHreni KyTbiaaFbl «MAX» benriciHeH acnaysbl
Kepek xdHe keMiHae 300 mMa (= 2 ynKeH LWbIHbIAAKKA TeH,) KamTybl kepek. CoaaH
KeNiH Kaknak »abblK eKeHiHe KO3 XeTKi3iM, Cy KYTbICbIH KaliTa OpHATbIH,bI3.
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TaHpay TyumeciH (D.1) 6y KyiiHe opHaTy Kepek - (Tyhme 6acbinFaH) JL1=\1 (D.1.2)
(16)

CanTtaMaHbl Cy TOATbIPbINFAH biAbICKA canbiHbi3 (G.1) (17).

byMeH anabliH ana Kpi3ablpy nHaukatop wamsl (D2.2) kocbinFaHaa (18) aeHrenekTi
(D.3) oHFa, by dyHkumackiHa (D.3.3) (19) 6y pbiH,bi3.

Cyanbl 20 cekyHpa, 60Mbl Kbi3abipbiHbi3 (20), comaaH KeWiH 6yabl TOKTaTy YLWiH
neHrenekti O (D.3.1) kyuiHe 6ypbiHbI3 (21). TaHaay TyumeciH (D.1) acnpecco
Ky #iHe (D.1.1) (26) kanTapbiHbi3.

SCINPECCO 93IPJIEY

MAH,bI3bl!
Acnpecco cbyHKU.M_ﬂCbl 6ipiHWi peT nampanaHbICca, KYPbUIFbIHbI
«BIPIHWI PET NANOAJIAHY» 6enimiHaoe cunarranfaHaan Tasanay

Kepek.

MAH,bI3[bl! blcTbiK Cy WawbipaHAbINApbiH 6Gonabipmay YiliH Kode
93ipney anpblHAQ Cy3ri yCTafbilWbl TOKTafaHWIA TapTbUIFaHbIH
TekcepiHi3. Cy aFbin KaTKaHAA CY3ri YCTaFbilWbIH AJIMaH,bi3, OUTKEHI
KYPbIJIFbl 91i KbICbIM aCTbiHAA.

TapTbinfaH KoemeH

Ci3 TaHAanTbIH KOde Ty pi 3CNPEeCCOHbIH, KOKJIbIFbIH XXaHe A3MiH aHbIKTaNAbl: KOheHi
HeFyp/bIM Manaapak eTin TapTCaHbi3, 3CNPECCo COFYPbIM Kolopak bonaabl.

B Cy bIAbICbIH XbUIbl CyMEH TONTbIPbIH,bI3 K9HE KY PbI/IFbIFa KanTa OpHaTbIHbI3. OHbIH,
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OPHbIHAA AYPbIC TY PFaHbIH TEKCEPIH,i3.

B KocdeMalluHaHbl po3eTKaFa KOCbIH,bI3.

B EH KaKCbl HITWXKe any YWiH KodeHi Kocnaw, XoFapblaaFbl KagamMaapabl opbiHAAY
APKbINbl KOCANKbl Ky panaapabl (Cy3ri yCTafbilbl, CY3ri X3He LWbIHblAAKTap) aiAblH
ana Kbi34blpy Y CbIHbIIAAbI.

B Kocy/Ouwipy Ty nMeciH 6acy apKpiibl KY PblTFbIHbI KOCbIH bI3.

B «KocCynbl» MHAMKATOP WaMbl KOCbIaAbl.

B Onlwey KacblFblH NanaanaHbin 1 WheiHbIAAK CYy3riciHe TapTbiFaH KOeHi KOCbIH bi3
(K) (1 kacbik = 1 enwem = 1 acnpecco) (22-23), cogaH KeWiH OHbl KencanThbl
alHana kosfanbicneH 6ypy apkbiibl (K) (24) HbiFbI3AaHbi3. HblFbi3gaynaH Keniu
Kode enwemi MAX aeHreiiHeH (25) acnaybl Kepek.

B EH XaKCbl cana ywWwiH KodeHi TMiMAi HblFbI34aH,bl3.

B Cy3ri ycTaFbllWbIHbIH, allHanacblHAAFbl apThIK KOG EHi TazanaHbi3.

B TaHaay TYWMeCi 3Cnpecco KyWiHe OpHaTbIIFAHbIHA KO3 KETKIi3iHi3 g (Tyiime
6acbinmaFaH) (26).

B Cy3ri ycTaFbllbiH OPHbIHA CafblHbI3, COAAH KeWiH TOKTafaHWa OHFa Kapawn
6y pbIHbI3 (27).

B O hyHKUMACbIHA OPHATbIIFAH A6H reneK anibliH ana Kbi34blpy OpbIHAANbIM KAaTKAHbIH
KepceTeai. ANAbIH ana Kbi3ablpy asKTaNFaHHAH KeWiH 3CMPecco MHAMKATOP LWaMbl
Kocbinaabl (28).

B Cy3ri yCTaFbiWbIHbIH, ACTbIHA LWbIHbIAAK KOWbIHbI3 JKoHe [AOHTreNeKTi COoJNfa,
3CNpecco KyniHe By pbiHbi3, coOAaH KeliH kode aFa bacTtanabl (29-30).

B llbiHblagK TONFaHAA aFbIHAbI TOKTATY YWiH AeHrenekTi O KyniHe 6y pbiH b3 (31).

B UbiHblasKT(apAa)bl anbiHbi3.

W Confa bypy apKblibl CY3ri Y CTAaFbIWbIHbIH, KYJ/IMbIH AlWbiHbi3 (32) )X3He KY PblJFblAaH
anbiHbi3. Cy3ri ycTaFbllliblHA TUMEH,i3, OUTKEHI 0N bICTbIK 60onazabl.

B KodeHi Tery yWwiH cy3riHi kaknafbiMeH bipre kode FaHa TyceTiHaen ycran Ty pbin,
Kodhe yCTaFbllWblH TEPiC aHanAbIpbiHbi3 (33).

H Kode KanablFblH KeTipy YLWiH Cy3riHi XXaHe Cy3ri YCTaFbllblH aFblM XaTKaH CyAblH,
ACTbIHAA XYbIHbI3 (34).

M 2 >crnpecco a3ipney YWiH 2 wWbiHblagK Cy3riciH anbiHbi3 (F.2) XaHe TapTblfaH
KoeHiH 2 enwemiH KOCbIH,bl3.

m (7 Cy3riycTafbiWwbiHAAFbI CY3TiHi AybICTbIPY YLWiH CY3ri YAWbIK TYTKA NiHTiperiHe
Kapan Ty paTblHAAN OPHANACTbLIPbIIFAHbIHA KO3 XKeTKI3iH,i3.

B MAHbI3bl / Kode afbiHbl KONMeEH TOKTaTbinaabl. [lanmpaanaHsin KaTkaHaa
KodemawmHaaaH apbl KeTnex,is.

bY »YHKUUACHI

by KodeHi kebikTeHaipeai (Mbicanbl, KANy4YnHO 33iprereHae).

B KodeMaluMHaHbl po3eTKaFa KOCbIH,bI3.

B Cy KYTbICbIH anbin, TONTbIPbIHbI3. Cy AeHreni KyThiaaFbl «MAX» benriciHeH acnaybl
Kepek xaHe kemiHae 300 Ma KamTybl kepek. CopaH KeliH Kaknak »abblk ekeHiHe
KO3 XeTKi3iM, Cy KYTbICbIH KaiiTa OPHATbIH,bI3.

W «Kocy» TyMeCiH 6acbiHbl3; MHAMKATOP LWAM KOCbINAAbl.

B by yHKUMACLIH BenceHaipy YLiH TaH aay TyYMMeciH 6acbiH,bi3 (TyiMe bacbinFaH)
35 L.

B O dyHKUMACbIHA OpHAaTbIIFaH AeHrefek anAblH ana Kbi3Ablpy OPbIHAANMbIN
aTKaHblH KepceTei. AnAblH ana Kbi3Ablpy askTanFaHHaH KeliH 6y mHaukaTop



wambl Kocbinagbl (36).

B Cantama acTtbiHa 60C bIAbICTbl HEMECe LWbIHbIAAKTbI KONbIHbI3 (37).

B by 6acTtanman Typbin Kyne apKbiibl CyAbl ©TKi3y YLWiH A6HTeneKkTi oHFa, bymeH
a3ipniey dyHKUMACbIHA BY py apKbl/ibl canTaMa Xy neciH awbiHbi3. (D.3.3) (38).

B [leHrenekTi O 6baraapnamacbsiHa 6y pbiHbi3 (39).

B KanyynHo a3ipsiey yuwiH biablCTbl WwWamamMeH 60-100 ma cyTneH TONTbIPbIHbI3. EH,
KaKCbl HITVXKeNep any yliH 6y canTamacbiHblH, acTblHA Kiprizyre 60naTbiH eHCi3
KOHEe CcanbICThipManbl TYpAe KillKeHTal biAbiCTbl nanaanaHbiHbi3 (G) (40). EH
)KaKChbl HITUXKEIep any YLWiH CYT NeH bIAbIC ©Te CaNKblH 6ONybl Kepek.

B CanTamaHbl CYT biAbICbIHA CaJbIHbI3 )X3HE AOHTeNneKkTi OHFa, by KyWiHe By pbiH bi3.

B EH, >KaKCbl H3TUXXeNEep any YWiH biAbICTbIH, TYBiHE )XaKblH CYTTi WwamameH 10 cekyHp,
6olbl KebiKTeHAipiHi3, Tynke TuMeHi3. CoAaH KeRliH blIAbICTbl basy eHKenTiHi3
)KOHEe canTamaHbl CyTTiH 6eTiHe >KakblHAAFAHLWA XOFapbl Kapal XbIKbITbIH bi3.
CanTtama cyTTeH WbiKnaybl Kepek. Tamalwa KebiKTi any yWiH biAbICTbI WeHb6epnik
KO3FanblCTapPMEH XbUTKbITbIH,bI3.

BMEH kKakcbl Kebik any YywiH ynbTpanacTepsieHreH CcyTTi nawganaHy api
nacrtepsieHbereH Hemece Mancbi3AaHAbIPbINFAH CYTTi NanganaHbay y CbiHbIIAAbI.

B EH, )XaKCbl KebiKKe KeTKeHHeH KeliH aeHrenekTi O (41) kyliHe By pbiHbI3

B CyTTi apTbIK Kbi34blpMay Y LWiH 6y Ky panbiH 45 cekyHATaH Kebipek nanaanaHbaHbi3
(100 mMn cyT yLWiH).

H Dcnpecco a3ipneyai xoFapbiaa 6epinreH kagamaapabl opbiHAAY apKbiibl bacTayFa
b6onazabl.

B CyT cantama iwiHae kenmneyi ywiH apbip nanaanaHygaH KewiH canTamaHsbl
TaszanaHbi3. MyHbl ictey ywiH 100 Mn cyTTiH opHbiHA 60 MA cyabl nanganaHbin
CYTTi KebikTeHAiIpy KagamaapblH opbliHAAHbI3. KyMik Kanmay yWwiH canTaMaHbl
kebikTeH anbiHbi3 (G.1) aHe Ta3a cyMeH XybliH b3 (42). By canTaMacbiH AbIMKbIN
wybepekTi nanaanaHein TazanaHbi3 (G) (43).

W Tamy HayacblH anbliHbi3, OHbl HOCATbIHbI3 )XoHE Ta3a CyAbl NanAanaHbin TasanaHbi3
(44-45).

W KonmeH Tasanayabl keneci benimae KapaHbi3.

BUITEH )XOH - bYbl NTAUAANAHYAAH KEWIH ICTEH,I3

By dyHKUMACBIH ManganaHyaaH KeniH 3CNPecco )acaFbliHbi3 Kesce, Kode MallMHaHbI
CaNIKbIHAATY Kepek.
TemeHperi kKagaMmaapabl OpbiHAAH,bI3:

. TaHaay TyMeci acnpecco KyniHae (TyMMe backiimaFaH)

TeTik O KYMiHA eKeHiH TeKcepiHi3

by canTamacbiH 60 M Cy KYWbIIFaH biAblCKa 6ATbIPbIH bI3

| kA3AKTINI |
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TeTikTi OHFa Kapau: by KyWiHe 25 cekyHAKa By pbiHbI3

Byabl TOKTaTy YWiH TeTikTi O Ky MiHe By pbiHbl3.

Kode MalumHa eHAi cankbiHAanbl, 3CNIPECcCOHbI 33ipnen, iwe anacki3!

MAH,bI3[bl! CyTTi KebikTeHAipyaeH KeliH Kode 33ipneriH,i3 kence,
AeHrenekTi acnpecco Kyiiie bypy, coaaH KeiiH TaHAay TyMMecCiH
3cnpecco KyiiHe = opHaTy Kepek. bipHelle cekyHATaH KeliH Kode
MHAMKaTopbl ewepni. loHrenekti O ¢pyHKUUACbIHA BYPbIH,bI3 X3HE
Kode MHANKATOPDI KaHFaHLA KYTiH,i3.

byn apekeT Ke3siHAe Kode kaHe by MUHAUKATOPANbIK XKapblKTapbl 6ip
yaKbITTa KOCbIJICa, XXOFapblaaFbl KaAamaapabl KanTanaH,bi3.

MAH,bI3Abl!
Eckepty! CyTTiH, wWwawbipayblH 6onablpMay YWiH «by» pexuMiH

A nanganaHfaHAaa canTaMaHbl CYTTEH KOTepMeH.iB.

MAH,bI3bl!
EckepTty! By canTaMachl ani bICTbIK! O3iH,i3 Kyhin KanmaH,bi3!

MAH,bI3bl! By d¢yHKUMACbIH ewipyaeH KeWiH MbiHa 6enimae
KepceTinreHaen cantamMaHbl 6ipAeH X9He MYKUAT TasalaH,bi3:
TA3AJIAY XOHE TEXHUKANBIK KbI3BMET KOPCETY

TA3AJIAY XKOHE TEXHUKAJIbIK KbISMET KOPCETY

1. Kypbinfbl

B Opbip Tazanay anabiHAA aNAbIMEH PO3eTKaAAH aXblPaTbiH,bi3 (J) KY PbUTFbIHbI CYbITbIH bi3.

B KaxeT nen ounaFaHAa KypbUIFbIHbIH, CbIPTbIH AbIMKbIT FyOKameH Ta3anaHbi3.
Ky TbIHbI, TAMYy HayacCblH XoHe OHbIH, FPUAIH XY Neni Ty pae Ta3anaHbi3, COAAH KeRiH
onapabl CypTiHi3.

B Ky ThIHbIH, ilUiH XY Weni TypAe Wanbin TY PbiH,bi3.

B KyThila Manga ak Kabat nanpga bonFaHaa KypblTFbIHbIH, KaFblH TYCipiHi3 (Kak
Tycipy 6eniMiH KapaHbi3)

B ANKOroslb Hemece epiTKill Heri3iHaeri Tasanay eHiMaepiH nanaanaHbaH bi3.

B KypbUIFbIHbl pO3eTKaZaH axblpaTyAaH KeliH Cy3ri ycTafblWwbiHbIH OacbiH kKaHe
ThIFbI3AAFbIWTbI (E) AbIMKbBIN ryOKaHbl MaiAanaHbin Xy neni Ty pae Tasanan Ty PbiH,bi3.

B Tek AbIMKbIN WY bepekneH TazanaH,bi3. XyFblll 3aTThl HEMece abpa3unBTi eHiMaepai
navaanaHbaHbi3.

2. Cy3ri ycrafbilbl

B Ocbl ayMaKTa XUHanfaH 605ybl My MKiH BYKifn Kanablk KoQeHi KeTipy YLWiH AbIMKbI
WwybepekTi NaMaanaHbin Cy3ri y CTaFbllbIHbIH, KOPMYCbIH XY MeNi Ty pAe Ta3anaH,bl3.

B Toifbi3gafbiiThl  anMmaHbi3. Cy3rigeH K9He  Cy3ri  ycCTafbllbIHAH
6ypaHpanapabl anMaH,bi3. MyHbl TeK 6ekiTinreH cepBUCTiK opTanbiK OpbiHA AN
anapbl.



B Cy3y 6achl TbIfbi34aFbllbIHbIH, Kbi3MeT MeP3iMiH y3apTy YWiH KodemalmHa y3ak
yaKbIT 60Mbl NanganaHblIManTbIH 60J1Ca, CY3ri YCTaFbIWbIH KaliTa OpHATNaHbi3.

3. Tamy Hayachbl
W KaxeT 6onca, Tamy HayacblH (1) )xaHe oHbIH, rpuiiH (H) cyabl )aHe a3FaHTan opTawa
XYFbil 3aTThl (44-45) nanganaHbin TasanaHbi3. LanbiHbi3 )XaHe KenTipiH,i3.

KAK TYCIPY

Kode xaHe by dhyHKLMANAPbI YLWIiH A XaHe B benimaepiHae kepceTiNreHaen Ky pbiiFbl
KaFblH XyWeni Typae TYCipin TYpbiHbI3, 6NTKeHi OYN OHbIH, KbI3MET Mep3iMiH
y3apTaasl. Kak Ty cipy XWiniri cyablH, KepMeKTiriHe 6annaHbicTbl. KockiMila aknapar
any yLWiH CyMeH XabablkTay KOMMNaHMsACbIHA XabapnacbiH bi3.

Kak Tycipy Ke3iHAe KypbUIFbiHbl MapMap 6eTke KoWMaHbi3. Kak Tycipy 3aTbl OHbI
3aKbIMAAYbl MY MKiH.

mCi3re KeMmeKTeCy YLWIiH Cy KepMeKTiriHe cal KakK TycCipy XMWiniriHiH XaHe

KodemallvHaHbl NanganaHy XuWiniridiv, aHbIKTaManblK KecTeci bepinreH:

KAK TYCIPY XUUITI

Op antagaFrbl Kodenepai, XyMmcak cy Kepmek cy OTe KepMeK cy
opTalla caHbl (<19°th) (19-30°th) (>30°th)
7-[eH asblpak XbinbiHa 6ip peT 8 aii calblH 6 an cambiH

7-20 4 an cawblH 3 aui camblH 2 an cambiH
20-paH kebipek 3 an canbiH 2 an cambiH AWl caiblH

KyMaHiH i3 6onca, abiHa 6ip peT KakK TycCipy YCbiHbIN1abl.
MblHa XaFaannapaa KobeMalmnHa XeHaenMenai:
H KaK TYCipy opblHAANMacCa,
M KaK XuHanfaH 6onca,
B KOCA/IKbl KY Panzap blAbIC XYYy MalINHACBIHAA XYybl/Ca,
OUTKeHi byn KeningikneH KaMTblIMaNabl.

A. Kode xXymneciHiH, KaFblH TyCipy

B Ky pbinFblHbl pO3eTKaAaH aXblPaTblH,bi3.

W Cy3ri ycTaFbiwblH (Kodheci3) Ky pbUIFblFa CasibiHbI3 KoHe TOKTaFaHLWa OHFa KapaMm
6Y pbIH bi3.

B Cy3ri YCTaFblWbIHbIH, aCTbiHA KeneMi 2 nUTpAeH KebipeK blAblCTbl KOMbIH bi3.

B /leHrenek O KyiniHe opHaTbIIFaHbIH TEKCEPiH,i3.

B KyTbiHbl 3 6enik cynaH xaHe 1 6enik cipke cyblHaH Hemece JIMMOH/cynbdhaMuH
KbIWKbIIbIHAH TY PATblH KOCMAMeH TONTbIPbIH,bI3 (KOCMAHbIH, Xanmnbl kenemi: 500 mn)

B Ky pbUIFbIHbI PO3eTKaFa KOCbIH,bi3. KOocy Ty MMeciH 6acy apKblibl KY PbUTFbIHbI KOCbIH,bI3.

B TaHaay TyWMeCiH 3CMpecco KyWiHe OpHaTbiHbI3. DCNPecco WHAMKATOP LWaMbl
KOCbINFaHAa AOHreneKkTi Confa Kapan OypbiHbI3 XdHEe KOCMaHbl aFfbi3blHbl3
(kenemHiH, Y4 6eniri).

B Kocy/Ouwipy TyimeciH 6acy apKkbiibl KYpPbUIFbIHbI TOKTaTbIHbI3 JXdHe TaHAaay
TynMeciH Dcnepcco baFaapniiamackiHa OPHATbLIIFAH KYNAe KanablpbliH bi3.

B 5-10 MUHYT KYTiHi3, COAaH KeliH OCbl NPOLLECi TaFbl €Ki peT KanTanaHbi3.

B KyTbl TOMbIFbIMEH 6OC emeC eKeHiH TekcepiHi3 (anfaH Ke3ge MbiHA bGenimai
KapaHbi3: BIPIHILI PET MANOANAHY).

| kA3AKTINI |
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B. Wato

MAH,bI34bl! )
Kak TycipyaeH keniH «BIPIHWI PET MNAUAAJIAHY» 6eniMmiHae
cunaTtTanfaHaan Tasa cyabl (kodeciz) nanganaHbin 2-3 peT WablH,bi3.

CanTamaHbl Wakabl YMbITAAHbI3. EHAI Ky pbUTFbIHbIH, KaFbl TYCipinai xaHe KavTasaH
navpanaHy+a AamnbiH.

Ky pbiFbIHbI3Fa KeNinAik KONAaHblIaabl; AereHMeH, Ke3 KesireH KOCbIJIbIM KaTenepi,
KYMbIC icTey KaTeniepi Hemece KodeMalmnHaHbl Hy cKaynapaa benrineHreHHeH 6acka
MakcaTTapZa nanganaHy Keninzik KyLiH Xosabl.

Byn Ky pbiiFbIFa YA NaipanaHy yIliH Keninaik kongaHeinagbl. NanpanaHyabit, kes
KenreH 6acka Ty pi Keningik Ky WwiH )osabl.

Kak Tycipmey TyablpFaH KoheMallHaHbl XXOHAEY XXYMbICTAPbIH KEMiNAIK KaMTbIManbl.
Ke3 kenreH catyaaH KeniHri Hemece Kocasikbl benlekTep MacenenepiMmeH caTylbiFa
HeMece BekiTiireH CEPBUCTIK OPTaNbIKKA XabapiacbiH,bi3.

AKAYJIbIKTAPAbI XXOIO

MOCEJIENEP ‘ bIKTUMan CEBENTEP WEWIMAEP
Kode eTe binFanabl. Ci3 xeTKinikTi KodeHi Kebipek Kode KOCbIHbi3.
nanganaHbagbiH bi3.
dcnpeccop eTe basy Kode TbIM Manaa, ToiM ipi | A3FaHTal ipiney kodeHi
aFagbl. HeMece TbiM BopnbNAaK. | TaHAaHbi3.
Cy3ri ycrafbiwwbl Cy3ri yCTafblHbIH MblHA
NlacTaH+aH. benimaeri Hy ckaynapabl

nanaanaHbin TasanaH bi3:
TA3AJIAY XOHE
TEXHUKADbIK KbI3BMET
KOPCETY - B. Cy3ri
yCTafbiwbl. Kode
CY3riCiH Ae Ta3anaHbi3.

Cy3ri yCcTaFblLWbIHbIH, Ky pblsiFbl CyblFaHpa cy
bachl biTenreHx. AFaTblH FPUAbAI AbIMKbIN
rybkaHbl nanganaHbin
TasanaH,bl3.
KodemalimHaga Kak KamTamaceoi3 eTinreH
XUHaNFaH. nanpanaHyluubl

HYCKayflapblH opblHA AN,
KodeMallMHaHbIH, KaFblH
TY CipiH,i3.

Kode TbiM Ken. Cy3riHi TonTbipFaHaa
MaKCUManzabl NUMUTTEPA
CaKTaH,bi3.




MoCEJIENIEP

Jcnpecco JsipneyaeH
KeniH cy3ri
YCTafbllWblHAH CYAbIH,
Y3A4iKCi3 aFblHbI

KY Mblnagpbl.

| bIKTUMan CEBENTEP |

Cy epekiie KepMeKTi
6onFaHAbIKTaH
KodheMallMHaFa Kak
XUHanyaa.

WEWIMAEP

KamTamacsi3 eTinreH
nanaanaHyuibl
HYCKaynapblH OpblHAAM,
KodeMalMHaHbIH, KaFblH
pepey TYCipiHi3.

KbI3bla1 KaKnak, anblHbaFaH.

KbI3bl1 KAKNAKTbI afblH,bi3.

Dcnpecco a3ipneyneH
KeRniH cy3ri
YCTaFblWbIHAH CYAbIH,
Y3AiKCi3 aFblHbI

KY Mblnagpbl.

Cy epeklle KepMeKTi
bonFaHAbIKTaH
KodemawmHaFa Kak,
XUHanyaa.

KamTamacsi3 eTinreH
nanaanaHyuibl
HYCKaynapblH opblHAAmM,
KodeMallMHaHbIH, KaFblH
hepey TYCipiH,i3.

LLbIHbIasKTa KOGe
NaHAaepi bap.

Cy3ri ycTaFbilbl
biTenreHx.

Cy3ri YCTaFbILWbIH bICTHIK
CyAbl NanpanaHbin
TasanaHbi3.

Kode asHAaepi Tbim
mManzaa.

A3FaHTanm ipiney kode
O3HAEPiH NanaanaHbiHbi3.

Cy3ri yCTafblLWbIHbIH,
6acblHAAF bl ThIFbI34AFbILL
biTenrex.

Cy3ri yCTafbILWbIH XJHe
TbIFbI34AFbIWTbl AbIMKbIJI
rybkaMeH TasanaH,bi3.

Dcnpeccop KebikTi emec.

Kode asHAaepi TbiM ecki.

banFbiH TapTbiIFaH
KodeHi nanganaHbiHbl3.

TapTbiFaH Kode
3Cnpecco Isipneyre
Xapamanasl.

Manpapak asHaepai
nanganaHbiH,bl3.

Cy3ri ycTaFblwbiHAA
Kode TbIM a3.

Kebipek kode KOCbIHbI3.

Cy KYTbICbIH
KbIJDKbITKAHAA aFajbl.

KY TbIHbIH, TOMEHT i
aFblHAAFbI KnanaH
nacTtaHfaH Hemece
akaysnbl.

Cy KYTbICbIH XYbIHbI3
)KHe KYTbl aCTbIHAAF b
KnanaHzbl caycakmneH
XKbUDKbITbIH, bI3.

KnanaHabl XuHanFaH Kak,
by FaTTaFaH.

KamTamacsi3 eTinreH
nanaanaHyuibl
HYCKaynapblH OpblHAAM,
KodeMalMHaHbIH, KaFblH
TYCipiHi3.

Ky pbl1Fbl acTbiHAA Cy
afajbl.

IWwkKi aFaTbiH Xep 6ap.

Ky Tbl Ay pbic
OpHaNacTbIPbIAFAHbIH
TeKkcepiH,i3. Macene
Kan+acca, Ky pbUl+biHbI
nanaanaHbaHbi3

XoHe bekiTinreH
CepPBUCTIK OpTanblKKa
xabapnachbiH,bi3.

| kA3AKTINI |
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MoCEJIENIEP

Copan saaeTTeH ThiC Ken
Wy WblFapaabl.

| bIKTUMan CEBENTEP |

KyTblaa Cy »OK.

WEWIMAEP

Cy KYTbICbIH TONTbIPbIHbI3
X9He copanTbl KanTa icke
KOCbIH,bI3 (MblHA Benima,
kapanbi3: bBIPIHWI PET
MANOANAHY). Ky TbiHbl
TOJIbIFbIMEH BocaTnaH bi3.

Cy3ri yCTafbllbIHbIH,
6y MipnepiHeH acnpecco
aFraabl.

Cy3ri ycTafbiwWwbl gy pbic
OpHaNACTbIPbIIMAFaH.

Cy3ri ycTafbllWbiH
OpPHbIHA KOWMbIH bI3
)KOHE KYJIbINTaH,bI3
(ToKTaFaHWwa congaH
OH,fa Kapaw by pbiH,bl3).

Cy3ri ycrtaFbiwbliH
TONbIFbIMEH KYJIbINTayFa
Kenepri KacamTblH apThiK
KodeHi KeTipiHi3.

Cy3ri yCTaFblLWbIHbIH,
Xueri kopemeH biTenreH.

ApTbIK KOheHi KeTipiHi3
KQHe Cy aFaTblH rpubAi
LbIMKbIT TyOKaHbI

nanaanaHbin TazanaH,bi3.

ICNpPecCoHbIH, AdMi
Hawap.

Kak TycipyaeH keiiH waio
b6aFrmapnamachl oy pbic
opblHAAIMAFaH.

Ky pbIs1FbIHbI
nanaanaHyuibl

HY CKay/napbiHa camn
LIANbIHbI3 XaHE KOdEHIH,
canacblH TeKCepiH,i3.

KY pbinFbl XY MbIC
icremengi.

Cy 6onmaFaHAbIKTAH Cy
OLIKEH.

Cy KYTbICbIH TONTbIPbIH,bI3
XoHe copanTbl KanTa icke
KOCbIH,bI3 (MblHA Benimai
kapaHbi3: BIPIHLWI PET
NMANAAJIAHY). Ky TbiHbl
TONbIFbIMEH BOCATNAH,bI3.

AnbiHb6ansl cy
KYThIChI 1Y pbIC
OpHanacThipblIMaFaH.

Cy KYTbICbIH Ay pbIC
OpPHANaCTbIPbIHbI3.

Ky pbinFbl KOCbIZIMAFaH.

Ky pbln+bl KOCY/bl €KeHiHe
KO3 XeTKi3iH,i3.




MoCEJIENIEP

CanTtama Xy MbIC
ictemenai Hemece b6ipa3
KebiK WblFapaabl.

| bIKTUMan CEBENTEP |

Kebik canTamachl Ay pbiC
OpHaTbIIMaFaH.
CYT TbIM BICTBIK.

WEWIMAEP

Kocankbl Ky pan
KY pblFbl4a Ay pbiC

GeKiTiNreHiH TekcepiH,i3:

OHbI asbiM, coAaH KeniH
KaTTbl )XOFapbl Kapam
KO3FasbICMeH OHbl
TOoncanbl NiHTIpeKKe
KanTa opHaTbIHbI3.

CYT TbIM bICTbIK,

XakblHAa

alwblIFaH, 6anfbiH,
nacTtepineHreH Hemece
ynbTpanactepieHreH
CYTTi nanaanaHbiHbi3.

Akay cebebiH aHbIKTay MYMKiH 6onmaca, bekiTinreH

caTywblFa xabapnacbiH bi3.

Ky pbIFbiHbI elKalaH benwekTemMeH,i3! (benwekTey Keningik Ky lWiH KOA4bl).

SJIEKTP HEMECE 3JIEKTPOHbIK OHIMHIH,

KbISMET KOPCETY MEP3IMIHIH, COH,bl

KoplafaH opTaHbl KOpFayFa KeOMeKTeCiH,i3!

® OHiM bipkaTap KasinblHA KeNTipyre HeMece KanTa eHaeyre 6onaTbiH

— MaTepuanaapabl KAMTUZAbI.

2 bynapabl

XWUHAy opTanblFbiHA

OpTasiblKKA eHAeyre anapbiH bi3.

HeMmece bekiTinreH

CepBUCTIK

| kA3AKTINI |
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Gtowica uchwytu na filtr
Gtlowica filtra

F1 Filtr na jedna filizanke
F2 Filtr na dwie filizanki

Przewod zasilajacy
kyzeczka-miarka

A Wyjmowany pojemnik na wode G Dysza pary

B Tacka na filizanki G1 Dysza pianki
C Przycisk wigczania/wytaczania Kratka tacki

D Panel sterowania Tacka

E

F

AR-=-—Tx

D.1 Przycisk wyboru D.3 Pokretto regulacji
D.1.1 Wybierz ekspres D.3.1 Pozycja O: podgrzewanie
D.1.2 Wybierz pare D.3.2 Przygotowanie ekspresu
D.2 Kontrolka swietlna Wtaczania D.3.3 Przygotowanie pary
D.2.1 Kontrolka swietlna podgrzewania
pary
D.2.2 Kontrolka swietlna podgrzewania
pary

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

B Pompa: 15 baréw

B Reczne wigczanie/wytaczanie

B Akcesoria: Filtry na 1 i na 2 filizanki, miarka/tamper
B Funkcja pary

B Przycisk wyboru: espresso lub para

B Wyjmowany pojemnik (pojemnos¢ 1,2 1)

B Moc:960-1140 W

B Napiecie: 220-240V

B Zabezpieczenie: 2 termostaty i bezpiecznik
B Wymiary: 297 x 201 x 290 mm

B Automatyczne wytaczanie po 25 minutach

WAZNE!
Napiecie robocze: urzadzenie moze dziata¢ tylko z 230 V przemiennym pradem.
Rodzaj stosowania: urzadzenie jest przeznaczone TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO.

POMOCNE WSKAZOWKI

Zaleca sie stosowanie $wiezo palonej kawy. Skontaktuj sie z palarnig kawy, w celu uzyskania
porady. Kawa zachowuje swiezos¢ tylko przez kilka tygodni po paleniu. Odpowiednie opakowanie
moze polepszyc¢ i przedtuzy¢ smak klawy. Jesli nie jest jeste$ pewien jakosci opakowania, wybierz
niedawno palona kawe.



Przed przygotowaniem kawy nalezy jg zmieli¢.

Jakiego rodzaju kawe wybrac?

B Do aromatycznej kawy

Wybierz czystg arabike lub kawe ztozona w wiekszosci z arabiki.

Preferowane sg tradycyjnie palone kawy, gdyz nadaje jej lepszego, ztozonego i delikatniejszego
smaku. Do ztozonych smakoéw, wyprébuj kawy czystego gatunku.

| PoLski |

B Do intensywnej kawy

Wybierz kawy wymieszane z robustg, a nie szczegdlnie 100% arabiki, lub palone kawy wtoskie.

B Przechowuj kawy zmielone w lodéwce, gdyz smak zachowa sie w ten sposdb na dtuzej.

B Nie wypetniaj uchwytu na filtr po brzegi, uzyj miarki (1 miarka na filizanke 50 ml, 2 miarki na 2
filizanki po 50 ml). Usuri nadmiar kawy wokét uchwytu na filtr.

B Jedli urzadzenie nie byto uzywane przez wiecej niz 5 dni, opréznij i optucz pojemnik na wode.

B Zawsze upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone zanim wyjmiesz pojemnik, by go napetnic¢ lub
oproznic.

W Zawsze upewnij sie, ze urzadzenie stoi na pfaskiej i stabilnej powierzchni.

PIERWSZE UZYCIE

LUB JESLI URZADZENIE NIE BYLO UZYWANE PRZEZ
DLUZSZY OKRES

WAZNE! nie umieszczaj goracych elementéw na urzadzeniu.

WAZNE! Zdejmij czerwonga nasadke ochronng ze spodu pojemnika na wode.

WAZNE! Zasady bezpieczenstwa stanowig cze$¢ urzadzenia.
Przeczytaj uwaznie zasady przez uzyciem nowego urzadzenia.

> BB

PLUKANIE SYSTEMOW PRZED UZYCIEM PO RAZ PIERWSZY

1. PLUKANIE SYSTEMU ESKPRESU

Aby Twoja pierwsza filizanka kawy smakowata wysmienicie, zalecamy ptukanie ekspresu do kawy

goraca wodg, zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

Upewnic sig, ze czerwona nasadka ochronna zostata zdjeta ze spodu pojemnika na wode (1).

— Wyjmij pojemnik na wode (A) i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia
+MAX" w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml (= rdwnowartos¢ 2 duzych filizanek
(2-3). Wt6z ponownie pojemnik na wode i upewnij sig, ze pokrywka jest zamknieta. (4).
—Podtaczy¢ urzadzenie. (5).
—Wiacz przycisk On (C)(6). Na panelu sterowania (D) wiaczy sie kontrolka $wietlna,On" (D2) (7).
—Przycisk wyboru (D.1) musi by¢ ustawiony w pozycje espresso - (przycisk nie

przytrzymywany) = (D.1.1) (8).
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—Wtoz filtr bez kawy (F1) do uchwytu na filtr (F) (9). Ustawi¢ uchwyt na filtr w miejscu (E) i
przekreci¢ go w prawa strong, az sie zatrzyma (10). Ustawi¢ pojemnik pod uchwytem na filtr
(11).

—Gdy kontrolka $wietlna podgrzania espresso (D2.1) zaswieci sie, przekre¢ pokretio do
regulacji (D.3) w lewa strone do przygotowania espresso (D.3.2) (12-13) - Po okoto 10
sekundach zacznie wyptywac kawa.

—0Odczekaj, az okoto 300 ml wody wyptynie (ustaw nowy pojemnik jesli jest to konieczne) (14),
nastepnie przekre¢ pokretto regulacji w potozenie O (D.3.1), by zatrzymac przygotowywanie
(15).

—WAZNE / Po 25 minutach przestoju urzadzenie wytaczy sie automatycznie ramach mechanizmu
zabezpieczajacego.

2. PLUKANIE SYSTEMU PARY

Wyjmij pojemnik na wode i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia, MAX"
w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml (= rownowartos¢ 2 duzych filizanek). Wtéz
ponownie pojemnik na wode i upewnij sie, ze pokrywka jest zamknieta.

Przycisk wyboru (D.1) musi by¢ ustawiony w pozycje pary - (przycisk przytrzymywany) i=’|;.
(D.1.1) (16).

W1t6z dysze do pojemnika napetnionego woda (G.1) (17).

Gdy kontrolka swietlna podgrzewania pary (D2.2) wiaczy sie (18), przekre¢ pokretto regulacji
(D.3) w prawa strone do funkcji pary (D.3.3) (19).

Odczekaj, az woda zagrzeje sie przez 20 sekund (20), nastepnie przekre¢ pokretto regulacji w
pozycje O (D.3.1), aby zatrzymac pare (21). Przekrec¢ pokretto wyboru (D.1) w pozycje espresso
(D.1.1) (26).

PARZENIE ESPRESSO

WAZNE!
Jesli funkcja espresso jest uzywana po raz pierwszy, urzadzenie nalezy umy¢

A zgodnie z opisem w czesci PIERWSZE UZYCIE.

WAZNE! Aby unikna¢ rozpryskanie goraca woda, sprawdz, czy uchwyt na filtr
jest zamocowany przed przygotowaniem kawy. Nie wyjmuj uchwytu na filtr,
gdy woda wyptywa, gdyz urzadzenie jest wciaz pod cisnieniem.

Ze zmielong kawa

Rodzaj wybranej kawy okresli moc i smak espresso, im drobniejsza zmielona kawa, tym

intensywniejsze jest espresso.

B Napetnij pojemnik na wode ciepta woda i witéz do urzadzenia, upewniajac sie, ze jest
odpowiednio wiozony.

B Podtaczy¢ urzadzenie.

B Aby uzyskac lepsze wyniki, zalecamy uprzednie przygrzanie akcesoriéw (uchwyt n filtr, filtr i
filizanki) zgodnie z powyzszymi krokami, bez kawy.

W Wcisnij przycisk On,0ff, by wtaczy¢ urzadzenie.

B Zaswieci sie kontrolka $wietlna,On".



B Dodaj zmielonej kawy do filtra na 1 filizanke za pomoca miarki (K) (1 tyzka = 1 miarka = 1
espresso) (22-23) a nastepnie ubij za pomoca tampera, kolistym ruchem (K) (24). Po ubiciu
miarka kawy nie powinna przekracza¢ poziomu MAX (25).

B By uzyskac lepsza jakos¢, dobrze pakowac kawe.

B Usun nadmiar kawy wokét uchwytu na filtr.

B Upewnij sig, ze przycisk wyboru jest ustawiony w pozycje espresso Q (przycisk nie
przytrzymywany) (26).

W Ustawic¢ uchwyt na filtr w miejscu i nastepnie przekreci¢ go w prawa strone, az sie zatrzyma (27).

B Pokretto regulacji, ustawione na funkcje O, oznacza, ze podgrzewanie jest w trakcie. Po
zakonczeniu podgrzewania kontrolka swietlna espresso wiaczy sie (28).

W Ustaw filizanke pod uchwytem na filtr i przekre¢ pokretto regulacji w lewg strone, do pozycji
espresso, a kawa zacznie wyptywac (29-30).

W Gdy filizanka jest napetniona, przekre¢ pokretto regulacji w pozycje O, aby zatrzymac¢ robienie
kawy (31).

B Wyjmij filizanke/i.

W By odblokowa¢ uchwyt na filtr, przekre¢ go w lewo (32) i wyjmij z urzadzenia. Nie nalezy dotykac
filtra, poniewaz bedzie on goracy.

B Aby oproznic kawe, przekre¢ uchwyt na filtr, przytrzymujac filtr za klapke tak by kawa wysypata
sie (33).

W Umyj filtr i uchwyt na filtr pod biezaca woda, by usunac reszte kawy (34).

B Aby przygotowac 2 espresso, wez filtr na 2 filizanki (F.2) i dodaj 2 miarki mielonej kawy.

«C >

- Aby wymienic filtr w uchwycie na filtr, upewnij sie, ze filtr jest umieszczony tak, by szczelina
skierowana byfa w strone dzwigni uchwytu.

W WAZNEL Strumiens kawy nalezy zatrzymac recznie. W czasie uzytkowania nie nalezy zostawia¢
urzadzenia bez nadzoru.

FUNKCJA PARY

Para spieni kawe (na przyktad przy przygotowaniu cappuccino).

B Podfgczy¢ urzadzenie.

B Wyjmij pojemnik na wode i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia
+,MAX" w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml. Wtéz ponownie pojemnik na wode
i upewnij sie, ze pokrywka jest zamknieta.

B Wcisnij przycisk,On" a zaswieci sie kontrolka swietlna.

W Wcisnij przycisk wyboru, by wtaczyc¢ funkcje pary przycisk przytrzymany) (35) i{

B Pokretto regulacji, ustawione na funkcje O, oznacza, ze podgrzewanie jest w trakcie. Po
zakonczeniu podgrzewania kontrolka swietlna pary wiaczy sie (36).

W Ustaw pusty pojemnik lub filizanke pod dysza (37).

W Otworz system dyszy przekrecajac pokretto regulacji w prawa strone, do funkcji przygotowania
pary, by woda przeptyneta przez system przed rozpoczeciem przygotowania pary. (D.3.3) (38).

B Przekre¢ pokretto regulacji do programu O (39).

B Aby przygotowac cappuccino, napetnij pojemnik okoto 60 do 100 ml mleka. Aby uzyska¢ lepsze
wyniki, uzyj waskiego i raczej matego pojemnika, ktéry mozna ustawi¢ pod dysza pary (G) (40).
Aby uzyskac lepsze wyniki, mleko i pojemnik powinny by¢ bardzo zimne.

B Ustaw dysze w pojemniku z mlekiem i przekre¢ pokret.o regulacji w prawa strone, do pozycji
pary.

B Aby uzyskac lepsze wyniki, spien mleko przy spodzie pojemnika przez okoto 10 sekund, ale
tak by nie dotyka¢ spodu. Nastepnie powoli przechyl pojemnik i podnie$ dysze prawie do

| PoLski |
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powierzchni mleka. Upewnij sie, ze dysza nie pozostawia mleka. Aby uzyska¢ duza piane,
przesuwaj pojemnik ruchami kulistymi.

B Aby uzyskac¢ lepsza pianke, zalecamy uzycie mleka pasteryzowanego lub UHT i unika¢ uzywania
niepasteryzowanego lub odttuszczonego mleka.

B Po przygotowaniu piany, przekre¢ pokretto regulacji do pozycji O (41)

B By nie przegrza¢ nadmiernie mleka, nie uzywac urzadzenia do pary przez dtuzej niz 45 sekund
(dla 100 ml mleka).

B Mozesz rozpoczac przygotowanie espresso postepujac zgodnie z ponizszymi krokami.

B Aby unikna¢, by mleko wysuszy sie w dyszy, wyczys¢ dysze po kazdym uzyciu. W tym celu
postepuj zgodnie z krokami do spienienia mleka, wlewajac 100 ml mleka zamiast 60 ml wody.
Aby unikna¢ oparzen, wyjmij dysze z pianki (G.1) i umyj w czystej wodzie (42). Wyczys¢ dysze
piany za pomoca wilgotnej szmatki (G) (43).

B Wyjmij tacke ociekowa, opréznij ja i wyczys¢ czysta wodg (44-45).

B Zapoznaj sie nastepnym rozdziatem dotyczacym czyszczenia recznego.

DOBRZEWIEDZIEC-GOOD TO KNOW - PRACTISE AFTER USING STEAM

Jesli chcesz przygotowac espresso po uzyciu funkcji spieniania, musisz schtodzic¢ ekspres.

Wykonaj nastepujgce czynnosci:

Ustaw przycisk w pozycji,,espresso” (przycisk nie jest wcisniety)

Upewnij sie, ze pokretto znajduje sie na pozycji O

Zanurz dysze spieniajacg w pojemniku napetnionym 60 ml wody

Obrdé¢ pokretto w prawo na pozycje ,para”na 25 sekund

Obré¢ pokretto na pozycje O, aby zatrzymac wytwarzanie pary.

Twaj ekspres do kawy jest teraz schlodzony, mozesz przygotowac i delektowac sie espresso!



WAZNE! Jezeli uzytkownik chce zaparzy¢ kawe po spienianiu mleka, nalezy
przekreci¢ pokretto w pozycjg espresso, a potem ustawi¢ pokretto wyboru w
pozycje espresso = . Po kilku sekundach kontrolka kawy zgasnie. Przekrecic¢
tarcze na funkcje O i odczekac az zapali sie kontrolka kawy.

W czasie tej operacji, jesli jednoczesnie Swiecq sie kontrolka kawy i pary, nalezy
powtérzy¢ procedure.

WAZNE!
Ostrzezenie! Aby uniknac rozpryskania mleka nie wyjmij dyszy z mleka w trybie
Jpara:.

WAZNE!
Ostrzezenie! Dysza pary jest wciaz goraca! Zachowaj ostroznos¢, by sie nie
oparzy¢!

WAZNE! Po wytaczeniu funkcji pary natychmiast wyczysé ostroznie dysze
zgodnie z rozdziatem,: CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Urzadzenie

B Odfacz z sieci (J) przed czyszczeniem i odczekaj, az urzadzenie ostygnie.

B Wyczys¢ zewnetrzne powierzchnie urzadzenia za pomoca wilgotnej gabki, jesli bedzie to
konieczne. Regularnie czy$¢ pojemnik, tacke ociekowgq i grill, a nastepnie wytrzyj je do sucha.

B Regularnie ptucz wnetrze pojemnika.

B Gdy w pojemniku pojawi sie cienka, biata warstwa, usui kamien z urzadzenia (zapoznaj sie z
rozdziatem o usuwaniu kamienia).

B Nie uzywaj alkoholu ani rozpuszcalnikowych produktéw czyszczenia.

B Po odfaczeniu urzadzenia z sieci, regularnie czys¢ gtowice uchwytu na filtr i uszczelke (E) za
pomoca wilgotnej gabki.

W czy$c tylko wilgotng szmatka. Nie uzywaj detergentéw ani produktéw zracych.

2. Uchwyt na filtr

B Wilgotng szmatka regularnie czys¢ obudowe uchwytu na filtr, by usunac resztki kawy, ktore
mogty nagromadzi¢ sie w tym miejscu.

M Nie zdejmuj uszczelki. Nie zdejmuj srub z filtra ani z uchwytu na filtr. Moze by¢ to
wykonywane tylko przez upowazniony punkt serwisowy.

B Aby przedtuzy¢ okres trwatosci uszczelki gtowicy filtrowania, nie mocuj uchwytu na filtr, jesli
ekspres do kawy nie bedzie uzywany przez dtuzszy okrs czasu.

> B

3. Tacka ociekowa
W Jesli jest to konieczne, wyczy$¢ tacke ociekowa (I) i grill (H) woda z lekka ilosci tagodnego
detergentu (44-45). Wyptucz i wytrzyj do sucha.

| PoLski |
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USUWANIE KAMIENIA

Regularnie usuwaj kamien z urzadzenia, zgodnie z czescig A i B funkgji kawy i pary, gdyz pomoze to

w przedtuzeniu okresu zywotnosci. Czestotliwo$¢ usuwania kamienia zalezy od twardosci wody.

Aby uzyska¢ wiecej informacji, skontaktuj sie z dostawca wody.

Podczas usuwania kamienia nie umieszczaj urzadzenia na blacie marmurowym. Srodek do

usuwania kamienia mégtby go uszkodzié.

M Ponizej znajduje sie tabela odnosnikéw dotyczacych czestotliwosci usuwania kamienia w
zaleznosci od twardosci wody i czestotliwosci stosowania urzadzenia.

CZESTOTLIWOSC USUWANIA KAMIENIA

Srednia liczba kaw w Miekka woda Twarda woda Bardzo twarda
tygodniu (<19°th) (19-30°th) woda
(1930°th)
Mniej niz 7 Raz w roku Co 8 miesiecy Co 6 miesiecy
7-20 Co 4 miesiecy Co 3 miesiecy Co 2 miesiecy
Wiecej niz 20 Co 3 miesiecy Co 2 miesiecy Co miesigc

W razie watpliwosci zaleca sie usuwanie kamienia raz w miesiacu.
Ekspres do kawy nie bedzie naprawiony, jesli:
M nie przeprowadzane jest usuwania kamienia,
B w urzadzeniu jest osad z kamienia,
M akcesoria zostaty umyte w zmywarce,
gdyz nie jest to objete gwarancja.

A. USUWANIE KAMIENIA Z SYSTEMU KAWY

B Odfacz urzadzenie od zasilania.

B W16z uchwyt na filtr (bez kawy) w urzadzeniu i przekre¢ go w prawa strone, az sie zatrzyma.

B Pod uchwytem na filtr ustaw pojemnik, ktérego objetosc jest o 1,2 litra wieksza niz uchwyt.

B Sprawd?z, czy pokretto regulacji jest ustawione w pozycji O.

B Napetnij pojemnik preparatem sktadajacym sie 3 czesci wody i jednej czesci octu lub kwasu
cytrynowego/sulfaminowowego (catkowita objetos¢ preparatu: 500 ml)

B Podfgcz urzadzenie do sieci. Wtacz urzadzenie, w tym celu wcisnij przycisk On.

B Ustaw przycisk wyboru w pozycji espresso. Gdy kontrolka $wietlna espresso wtaczy sie,przekrec
pokretto regulacji w lewa strone i odczekaj, az preparat przeptynie przez (V4 objetosci).

B Wcisnij przycisk On/Off, by wylgczy¢ urzadzenie i pozostaw przycisk wyboru w pozycji Espresso.

B Odczekaj 5 do 10 minut a nastepnie powtdrz czynnos¢ dwukrotnie.

B Upewnij sie, ze pojemnik nie jest catkowicie oprézniony (by go wyjaé, zapoznaj sie czescia
PIERWSZE UZYCIE).

B. Ptukanie

A\

Pamietaj, by optukac dysze. Z urzadzenia zostat usuniety kamien i jest ono gotowe do uzycia.

WAZNE!
Po usunieciu kamienia, optucz 2-3 razy czysta woda (bez kawy), zgodnie z
opisem w czesci PIERWSZE UZYCIE.



GWARANCJA

Urzadzenie jest objete gwarancja, jednakze wszelkie btedy w potaczeniu, obstudze lub stosowania
urzadzenia do innych celéw, do ktérych jest przeznaczone w instrukcjach spowoduje utrate
waznosci gwarangji.

Urzadzenie jest objete gwarancjg wylacznie przy uzytku domowym. Wszelkie inne stosowania
spowoduja utrate waznosci gwarancji.

Naprawy usterek urzadzenia spowodowanych brakiem usuwania kamienia nie beda objete
gwarancja.

W przypadku pytan posrzpedazowych oraz dotyczacych czesci zamiennych skontaktuj sie z
dystrybutorem lub upowaznionym punktem serwisowym.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEMY MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

POLSKI |

Kawa jest bardzo wilgotna.

Nie wsypates wystarczajacej
ilosci kawy.

Dodaj wiecej kawy.

Espresso wyptywa zbyt
powoli.

Kawa jest zbyt staba, zbyt
mocno lub zbyt ziarnista.

Wybierz wieksze mielenie
kawy.

Uchwyt na filtr jest brudny.

Wyczys¢ uchwyt na filtr
zgodnie z instrukcjami w
rozdziale: CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA - B. Uchwyt
na filtr. Wyczys¢ rowniez filtr
na kawe.

Gtowica uchwytu na filtr jest
zablokowana.

Gdy urzadzenie ostygto,
wyczys¢ wilgotna gabka
kratke, przez ktéra przeptywa
woda.

W urzadzeniu jest zbyt duzo
osadu kamienia.

Usun kamien z urzadzenia
zgodnie z instrukcjami.

Zbyt duzo kawy.

Podczas napetniania filtra

przestrzegaj pozioméw maks.

Ciagty strumien wody $cieka z
uchwytu na filtr po zrobieniu
espresso.

W urzadzeniu jest duzo osadu
kamienia, gdyz woda jest
szczegolnie twarda.

natychmiast usun kamien
z urzadzenia zgodnie z
instrukcjami.

Nie zdjeto czerwonej nasadki.

Zdejmij czerwona nasadke.

Ciagty strumien wody $cieka z
uchwytu na filtr po zrobieniu
espresso.

W urzadzeniu jest duzo osadu
kamienia, gdyz woda jest
szczego6lnie twarda.

natychmiast usun kamien
z urzadzenia zgodnie z
instrukcjami.
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PROBLEMY
W filizance znajduja sie fusy.

MOZLIWE PRZYCZYNY

Uchwyt na filtr jest
zablokowany.

ROZWIAZANIA

Wyczysé uchwyt na filtr
goraca woda.

Ziarna kawy sa zbyt drobne.

Uzyj wiekszych ziaren kawy.

Uszczelka na gtowicy
uchwytu na filtr jest
zablokowana.

Wyczys¢ uchwyt na filtr i
uszczelke wilgotna gabka.

Espresso nie ma creamy.

Ziarna kawy sa zbyt stare.

Uzyj $wiezo mielonej kawy.

Mielona kawa nie jest
odpowiednia do zrobienia
espresso.

Uzyj drobniejszych ziaren.

W uchwycie na filtr jest zbyt
mato kawy.

Dodaj wiecej kawy.

Pojemnik na wode wycieka
przy przenoszeniu.

Zawor na spodzie pojemnika
jest brudny lub wadliwy.

Wymyj pojemnik na wode
i poruszaj zawér palcem,
zawor znajduje sie pod
pojemnikiem.

Zawor jest zablokowany
osadem kamienia.

Usun kamien z urzadzenia
zgodnie z instrukcjami.

Woda wycieka spod
urzadzenia.

Wyciek znajduje sie
wewnatrz.

Sprawdz, czy pojemnik
jest poprawnie ustawiony.
Jesli problem wciaz sie
pojawia, nie uzywaj
urzadzenia is kontaktuj sie
z upowaznionym punktem
serwisowym.

Pompa nadmiernie hatasuje.

Brak wody w zbiorniku na
wode.

Napetnij pojemnik na wode i
uruchom ponownie pompe
(zob. rozdziat: PIERWSZE
UZYCIE). Nie napetniaj
pojemnika catkowicie.

Espresso wycieka po obu
stronach uchwytu na filtr.

Uchwyt na filtr nie jest
odpowiednio ustawiony.

Ustaw uchwyt na filtr w
odpowiedniej pozycji i
zablokuj go (przekrec z
lewej strony w prawa az sie
zatrzyma).

Usun nadmiar kawy, ktéry
przeszkadza w catkowitym
zablokowaniu uchwytu na
filtr.

Krawedz uchwytu na filtr jest
zablokowana kawa.

Usun nadmiar kawy i wyczys¢
wilgotna gabka kratke, przez
ktéra przeptywa woda.
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PROBLEMY MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

Espresso nie jest smaczne. Po usunieciu kamienia nie Optucz urzadzenie zgodnie z
wykonano odpowiednio instrukcjami i sprawdz jakos¢
cyklu ptukania. kawy.

Urzadzenie nie dziafa. Pompa jest wytaczona z braku | Napetnij pojemnik na wode i
wody. uruchom ponownie pompe

(zob. rozdziat: PIERWSZE
UZYCIE). Nie napetniaj
pojemnika catkowicie.

| PoLski |

Wyjmowany pojemnik na Ustaw odpowiednio pojemnik
wode nie jest odpowiednio na wode.
ustawiony.
Urzadzenie nie jest Nalezy dopilnowac, aby
podtaczone do sieci. urzadzenie byto wiaczone.
Dysza nie dziata lub wytwarza | Dysza do pianki nie jest Sprawdz, czy akcesoria s
mata pianke. odpowiednio ustawiona. odpowiednio zamontowane
Mileko jest zbyt gorace. na urzadzeniu. Zdejmij je
i ponownie zamontuj na
ramieniu.
Mleko jest zbyt gorace. Uzyj $wiezego (Swiezo

otwartego) mleka
pasteryzowanego lub UHT.

Jesli nie jeste$ w stanie znalez¢ przyczyne usterki, zgtos sie do upowaznionego dystrybutora.
Nigdy nie demontuj urzadzenia! (jesli urzadzenie jest demontowane, gwarancja traci waznosc).

KONIEC ZYWOTNOSC PRODUKTU ELEKTRYCZNEGO LUB

ELEKTRONICZNEGO

Pomoz w ochronie Srodowiskal
® W urzadzeniu znajduja sie materiaty odzyskiwalne lub do utylizacji.
mmm 2 Zanies je do punktu zbiorki lub do upowaznionego punktu serwisowego w
celu utylizacji.
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Odvojivi spremnik za vodu G Mlaznica za paru

Postolje za Soljice G1 Mlaznica za pjenu

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) H Reletka posude za otkapavanje
Kontrolna ploca I Posuda za otkapavanje

Glava drzaca filtera J Strujni kabal

Glava filtera K Mjerna kasika/potiskivac

F1 Filterza 1 3oljicu

F2 Filter za 2 Soljice

MmO Nm>

D.1 Tipka za odabir D.3 Tocak za odabir
D.1.1 Odabir espresso kafe D.3.1 Polozaj O: zagrijavanje
D.1.2 Odabir pare D.3.2 Priprema espresso kafe
D.2 Svjetlosniindikator,On” D.3.3 Priprema pare

D.2.1 Svjetlosni indikator zagrijavanja
espresso kafe

D.2.2 Svjetlosni indikator zagrijavanja
pare

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

B Rucno pokretanje/zaustavljanje

B Dodatna oprema: filter za 1 Soljicu i 2 Soljice, mjerna kasika/potiskivac
B Funkcija pare

M Tipka za odabir: espresso kafaili para

B Odvojivi spremnik (zapremina 1,2 1)

M Snaga: 960 - 1140 W

B Napon: 220-240V

B Sigurnosne funkcije: 2 termostata i osigurac
B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko iskljucivanje nakon 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj aparat predviden je samo za rad s naizmjeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta upotrebe: ovaj aparat predviden je SAMO ZA KUCNU UPOTREBU.



KORISNI SAVJETI

Preporucujemo koristenje svjeze przene kafe. Za savjet se obratite przionici kafe. Svjezina kafe traje
samo nekoliko sedmica nakon przenja. Dobro pakovanje moze poboljsati aromu kafe i produziti
period njezinog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitet pakovanja, odaberite nedavno przenu kafu.
Kafu je uvijek potrebno samljeti neposredno prije pripreme.

Kakvu kafu je potrebno odabrati?

B Za aromati¢nu kafu

Odaberite ¢istu Arabica kafu ili kafu koja ve¢inom sadrzi Arabica kafu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kafi jer pruza bolju kompleksnost i istan¢anost aroma. Za
raznovrsnost aroma probajte cistu originalnu kafu.

B Za kafu intenzivnog okusa

Odaberite kafu mijesanu s kafom Robusta — ne izri¢ito 100% Arabica kafu - ili talijansku przenu

kafu ili talijansku aromati¢nu kafu.

B Mljevenu kafu drzite u frizideru jer time cete produziti trajanje arome.

B Drzac filtera nemojte puniti do ruba. Koristite mjernu kasiku (1 kasika za $oljicu od 50 ml, 2 kasike
za 2 Soljice od 50 ml). Ocistite viSak kafe oko drzaca filtera.

B Ako aparat niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite spremnik za vodu.

B Prije vadenja spremnika radi punjenja ili praznjenja, uvijek se uvjerite da je aparat iskljucen.

B Uvijek se uvjerite da je aparat postavljen na ravnoj i stabilnoj povrsini.

PRVA UPOTREBA

ILI AKO SE APARAT NIJE KORISTIO DUZE VRIJEME.

VAZNO! Ne stavljajte grijace elemente na aparat.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni éep ispod spremnika za vodu.

VAZNO! Sigurnosna uputstva su sastavni dio aparata.
Pazljivo ih procitajte prije koriStenja novog aparata.

> P>

ISPIRANJE SISTEMA PRIJE PRVE UPOTREBE

1. ISPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO KAFU
Kako biste osigurali da prva soljica kafe ima izvrstan okus, strogo preporucujemo da aparat za
espresso kafu isperete toplom vodom prema uputstvima u nastavku:
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Uvjerite se da ste uklonili crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu (1).

- lzvadite spremnik za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno dvjema
velikim 3oljicama (2 - 3). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodedi ra¢una da poklopac
bude zatvoren. (4).

- Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

— Pritisnite tipku za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj ploci (D) ukljucuje se svjetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—'Egku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozajza espresso kafu - (tipka nije pritisnuta)
= (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kafe (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto (E) i
okrecite ga udesno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kada se svjetlosni indikator predgrijavanja za espresso kafu (D2.1) ukljuci, okrenite tocak za
odabir (D.3) ulijevo za pripremu espresso kafe (D.3.2) (12 - 13) - Tecnost ¢e poceti tedi za oko
deset sekundi.

—Pricekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promijenite posudu) (14), a zatim
okrenite tocak za odabir u polozaj O (D.3.1) kako biste zaustavili postupak pripreme (15).

-VAZNO! / Nakon 25 minuta neaktivnosti aparat ¢e se automatski iskljuciti kao sigurnosna
mjera.

2. ISPIRANJE SISTEMA ZA PARU

Izvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni nivo
"MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno dvjema velikim
Soljicama). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

Tipku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (tipka je pritisnuta) Ji=ll. (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kada se svjetlosni indikator zagrijavanja pare (D2.2) ukljuci (18), okrenite to¢ak za odabir (D.3)
udesno za funkciju pare (D.3.3) (19).

Pri¢ekajte 20 sekundi da se voda zagrije (20), a zatim okrenite tocak za odabir u polozaj O (D.3.1)
kako biste zaustavili paru (21). Tipku za odabir (D.1) vratite u polozaj za espresso kafu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSO KAFE

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kafu koristite prvi put, aparat je potrebno ocistiti na

A nacin opisan u odlomku "PRVA UPOTREBA".

VAZNO! Radi sprije¢avanja prskanja vruce vode, prije pripreme kafe provjerite
da li je drzac filtera pritegnut do kraja. Ne uklanjajte drzac filtera dok voda tece
jer je aparat jos pod pritiskom.

S mljevenom kafom

Vrsta kafe koju odaberete odredit ¢e jacinu i ukus espresso kafe. Sitnije mljevena kafa dat ¢e

intenzivniji ukus espresso kafi.

B Spremnik za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodeci racuna da ga propisno
stavite na njegovo mjesto.



M Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B Za najbolji rezultat preporuc¢ujemo da prethodno zagrijete dodatnu opremu (drzac filtera, filter
i Soljice) prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kafe.

B Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off.

B Ukljucit ce se svjetlosni indikator uklju¢enosti "On".

B Stavite mljevenu kafu u filter za 1 Soljicu pomocu mjerne kasike (K) (1 kasika = 1 mjera = 1
espresso kafa) (22 - 23), zatim je potisnite potiskivacem kruznim pokretima (K) (24). Potisnuta
kafa ne smije prekoraciti oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Za najbolji rezultat kafu dobro potisnite.

W Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

B Uvjerite se da je tipka za odabir postavljena u polozaj za espresso kafu 2 (tipka nije
pritisnuta) (26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto, a zatim ga okrecite udesno dok se ne zaustavi (27).

B Tocak za odabir postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak zagrijavanja u toku. Nakon
zavrsetka postupka zagrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za espresso kafu (28).

B Stavite Soljicu ispod drzaca filtera i okrenite toc¢ak za odabir ulijevo u polozaj za espresso kafu i
kafa ¢e poceti da tece (29 - 30).

B Kada se Soljica napuni, tocak za odabir okrenite u polozaj O kako biste zaustavili protok kafe (31).

B Uklonite Soljicu/e.

B Otpustite drzac filtera okretanjem ulijevo (32) i uklonite ga s aparata. Ne dodirujte filter jer ¢e
biti vru¢.

W Za praznjenje kafe okrenite drzac filtera prema dolje dok drzite filter s krilcem tako da ispada
samo kafa (33).

W Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine kako biste uklonili ostatak kafe (34).

u a 2 espresso kafe uzmite filter za 2 Soljice (F.2) i dodajte 2 mjere mljevene kafe.

] Za zamjenu filtera u drzacu filtera uvjerite se da je filter postavljen prorezom okrenutim
prema polugi drske.
B VAZNO! / Protok kafe zaustavlja se ruéno. Ne udaljavajte se od aparata kada ga koristite.

FUNKCIJA PARE

Para e zapjeniti kafu (na primjer, kada pravite kapucino).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B |zvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml. Spremnik za vodu zatim
vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

M Pritisnite tipku za ukljucivanje "On". Ukljucit e se svjetlosni indikator.

M Za aktivaciju funkcije pare pritisnite tipku za odabir (tipka je pritisnuta) (35) g

B Tocak za odabir postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predgrijavanja u toku. Nakon
zavrsetka postupka predgrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za paru (36).

B Stavite praznu posudu ili $oljicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sistem mlaznice okretanjem tocka za odabir udesno za funkciju pripreme pare kako bi
voda potekla kroz sistem prije stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite tocak za odabir na program O (39).

B Za pripremu kapucina napunite spremnik s oko 60 do 100 ml mlijeka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koju je moguce staviti ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mlijeko i posuda trebaju biti vrlo hladni.

B Stavite mlaznicu u posudu s mlijekom i okrenite tocak za odabir udesno u polozaj za paru.
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B Za najbolje rezultate pripremajte mlijeko u blizini dna posude oko 10 sekundi voded¢i ra¢una
da ne dodirujete dno. Zatim blago nagnite posudu i pomicite mlaznicu prema gore dok ne
bude skoro na povrsini mlijeka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mlijeka. Za izvrsnu pjenu
pomicite posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju pjenu preporuc¢ujemo da koristite pasterizirano ili UHT mlijeko i da izbjegavate
koristiti nepasterizirano ili obrano mlijeko.

B Kada napravite najbolju pjenu, okrenite tocak za odabir u polozaj O (41).

B Kako biste izbjegli pregrijavanje mlijeka, sistem pripreme mlije¢ne pjene ne koristite duze od 45
sekundi (za 100 ml mlijeka).

B MozZete poceti s pripremom espresso kafe prema gore opisanim koracima.

B Kako biste izbjegli suSenje mlijeka u mlaznici, mlaznicu ocistite nakon svake upotrebe. Kako
biste to ucinili, slijedite korake za pripremu mlijeka, samo umjesto 100 ml mlijeka stavite 60 ml
vode. Kako biste izbjegli opekotine, izvadite mlaznicu iz pjene (G.1) i operite je u ¢istoj vodi (42).
Mlaznicu za paru ocistite vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za otkapavanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za rucno Cis¢enje pogledajte sljededi odjeljak.

DOBRO JE ZNATI - POSTUPAK NAKON UPOTREBE PARE

Ako nakon upotrebe funkcije pare zelite napraviti espresso kafu, vas aparat za kafu treba se ohladiti.
Slijedite korake u nastavku:

Stavite dugme za odabir u poloZaj za espresso kafu (dugme nije pritisnuto).

Uvjerite se da je dugme u polozaju O.

Uronite mlaznicu za paru u posudu napunjenu sa 60 ml vode.

Okrenite dugme udesno: polozaj pare za 25 sekundi.

Za zaustavljanje pare okrenite dugme u polozaj O.

Vas aparat za kafu se sada ohladio i moZete napraviti espresso kafu i uzivati u njoj!

VAZNO! Ako nakon pjenjenja mlijeka Zelite napraviti kafu, to¢ak za odabir trebate
okrenuti u poloZaj za espresso kafu, a zatim tipku za odabir podesiti na polozaj za

espresso kafu g . Nakon nekoliko sekundi ukljucit ¢e se indikator kafe. Okrenite
tocak za odabir na funkciju O i pricekajte da indikator kafe zasvijetli.
Ako se tokom ovog postupka svjetlosni indikator kafe i pare istovremeno
ukljuce, ponovite gore navedene korake.



VAZNO!
Upozorenje! Kako biste izbjegli prskanje mlijeka, mlaznicu ne vadite iz mlijeka
kada koristite rezim pare "steam".

VAZNO!
Upozorenje! Mlaznica za paru jos$ je vruca! Budite pazljivi kako biste izbjegli
opekotine!

VAZNO! Nakon isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo o¢istite mlaznicu na
nacin opisan u odjeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

> P>

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Prije svakog ¢isc¢enja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i pri¢ekajte da se aparat ohladi.

B Vanjsku povrdinu aparata Cistite vlaznom spuzvom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite spremnik, posudu za otkapavanje i pripadajucu reSetku, a zatim ih obrisite.

B Redovno ispirajte unutrasnjost spremnika.

B Kada se u spremniku pojavi tanki bijeli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odjeljak o uklanjanju kamenca).

B Ne koristite alkohol ili sredstva za ¢is¢enje na bazi rastvora.

B Nakon isklju¢ivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno cistite glavu drzaca filtera i gumicu
(E) vlaznom spuzvom.

| Ci$¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Ne koristite deterdZent ili abrazivne proizvode.

2. Drzacfiltera

B Vlaznom krpom redovno distite kuciSte drzaca filtera kako biste uklonili kafu koja se mozda
nakupila u ovom podrugju.

B Nemojte uklanjati gumicu. Nemojte uklanjati vijke iz filtera i drzaca filtera. To smije
obavljati samo ovlasteni servisni centar.

B Radi produZenja radnog vijeka gumice glave filtera, nemojte vracati drzac filtera na njegovo
mjesto ako aparat za kafu necete koristiti duze vrijeme.

3. Posuda za otkapavanje
B Ako je potrebno, ocistite posudu za otkapavanje (1) i pripadajucu resetku (H) s vodom i malo
blagog deterdzenta (44 - 45). Isperite i osusite.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nacin naveden u odjeljcima A i B za funkciju kafe i pare,

jer to ¢e pomodi u produzenju radnog vijeka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca

zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se preduzecu za vodoopskrbu.

Tokom postupka uklanjanja kamenca nemojte aparat stavljati na mramornu radnu povrsinu, jer se

sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti.

B Ovdje cete pronadi tabelu s referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdodi vode i uCestalosti koristenja aparata:
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UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Prosjecan broj kafe u sedmici Mekana voda Tvrda voda Vrlo tvrda voda
(<19°h) (19 - 30°th) (>30°th)
Manje od 7 Jednom godisnje Svakih 8 mjeseci Svakih 6 mjeseci
7-20 Svaka 4 mjeseca Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca
Vise od 20 Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca Svaki mjesec

U slucaju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mjesecno.
Popravak aparata za kafu nece se obavljati u slucaju:
M neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
M postojanja naslaga kamenca,
M pranja dodatne opreme u masini za pranje posuda,
jer to ne spada u okvire garancije.

A. Uklanjanje kamenca iz sistema za kafu

M |skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kafe) u aparat i okrecite ga udesno dok se ne zaustavi.

B [spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od Y litre.

M Provjerite da li je tocak za odabir postavljen u polozaj O.

B Napunite spremnik mjesavinom vode i sirceta ili limunske/sulfaminske kiseline u omjeru 3:1
(ukupna zapremina mjesavine: 500 ml).

M Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na tipku za uklju¢ivanje On.

B Stavite tipku za odabir u polozaj za espresso kafu. Kada se svjetlosni indikator za espresso kafu ukljuci,
okrenite tocak za odabir ulijevo i pricekajte da mjesavina protekne kroz sistem (V4 zapremine).

W Zaustavite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off, a tipku za odabir
ostavite u polozaju Espresso.

M Pricekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jo$ dva puta.

B Uvjerite se da spremnik nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odlomak: PRVA UPOTREBA).

B. Ispiranje

A\

Nemojte zaboraviti da isperete mlaznicu. Aparat je sad ocis¢en od kamenca i ponovo spreman za
upotrebu.

GARANCLJA

Aparat je pod garancijom. Medutim, u sluc¢aju greSaka u prikljucku, pogresnog rukovanja ili
koriStenja aparata u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, garancija nece vrijediti.

Ovaj aparat je pod garancijom za kuénu upotrebu. Svaka druga vrsta upotrebe e ponistiti garanciju.
Garancija nece pokrivati popravke aparata nastale uslijed neobavljanja postupka uklanjanja kamenca.
Za probleme nakon prodaje ili zamjenske dijelove obratite se trgovcu ili ovlastenom servisnom centru.

VAZNO!
Nakon postupka uklanjanja kamenca, sistem isperite 2 - 3 puta ¢istom vodom
(bez kafe) na nacin opisan u odlomku "PRVA UPOTREBA".



OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Kafa je vrlo vlazna.

Niste koristili dovoljno kafe.

Dodajte vise kafe.

Espresso kafa tece previse
sporo.

Kafa je previse sitno, krupno
ili braSnasto samljevena.

Odaberite postavku malo
krupnijeg mljevenja kafe.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u poglavlju:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kafu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
reSetku kroz koju protic¢e voda
vlaznom spuzvom.

U aparatu ima vodenog
kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Ima previse kafe.

Pri punjenju filtera
pridrzavajte se ogranicenja za
maksimalnu koli¢inu.

Nakon pripreme espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisnickim
uputstvima.

Crveni ¢ep nije uklonjen.

Uklonite crveni ¢ep.

Nakon pripreme espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisni¢kim
uputstvima.

U 3oljici ima taloga kafe.

Drzac filtera je zacepljen.

Ocistite drzac filtera vru¢om
vodom.

Kafa je previse sitno
samljevena.

Koristite postavku malo
krupnijeg mljevenja kafe.

Gumica na glavi drzaca filtera
je zacepljena.

Ocistite drzac filtera i gumicu
vlaznom spuzvom.

Espresso kafa nije pjenusava.

Mljevena kafa je previse stara.

Koristite svjeze mljevenu kafu.

Mljevena kafa nije prikladna
za pripremu espresso kafe.

Koristite sitnije mljevenu kafu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kafe.
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PROBLEMI

Spremnik za vodu curi kada
se pomakne.

MOGUCI UZROCI

Ventil na dnu spremnika je
zaprljan ili neispravan.

RJESENJA

Operite spremnik za vodu i
prstima rukujte ventilom koji
se nalazi ispod spremnika.

Ventil je blokiran naslagama
vodenog kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mjesto
propustanja.

Provjerite da li je spremnik
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte koristiti aparat

i obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U spremniku nema vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Espresso kafa curi s bo¢nih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan polozaj i blokirajte
ga (okrecite ga slijeva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kafe koja
sprije¢ava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Rub drzaca filtera je zacepljen
kafom.

Uklonite visak kafe i ocistite
reSetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

Ukus espresso kafe je los.

Ciklus ispiranja nakon
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisni¢kim uputstvima i
provjerite kvalitet kafe.

Aparat ne radi.

Pumpa ne moze raditi zbog
nedostatka vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Odvojivi spremnik za vodu je
neispravno postavljen.

Ispravno postavite spremnik
za vodu.

Aparat nije prikljucen.

Provjerite da li je aparat
ukljucen.




PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Mlaznica ne radiili stvara Mlaznica za pjenu nije Provjerite da li je dodatna
malo pjene. propisno postavljena. oprema propisno postavljena
Mlijeko je previse vruce. na aparat: uklonite je, a zatim

ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.

Mlijeko je previse vruce. Koristite svjeZe, pasterizirano
ili UHT mlijeko koje je
nedavno otvoreno.

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlastenom trgovcu. Nikada ne rastavljajte
aparat! (Garancija nece vrijediti u slu¢aju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONICKOG

PROIZVODA

Pomozite u zastiti Zivotne sredine!
® Vas proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koje je moguce obnoviti ili
— reciklirati.
2 Odnesite ga u sabirni centar ili u ovlasteni servisni centar radi obrade.
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OMUCAHUE
A Bapgeuwy ce pesepBoap 3a Boja G [lio3a 3a napa
B TaBunuka Ha gbprKaya 3a yala G1 [i3a3ansaHa
C bByToH 3a BKNlOYBaHe/U3K/OUBaHe H PelueTka Ha TaBMYKaTa 3a OTTUYAHE
D KoHTponeH naHen I TaBunuka 3a oTTMYaHE
E [naBa Ha gbpkaua 3a puntbp J 3axpaHBaly kKaben
F [naBa Ha puntbpa K JTbunuka 3a ecnpeco

F1 Ountbp 1 uawa
F2 Ountbp 2 yawm

OMUCAHUE
D.1 bByToH 3a n3bop D.2.2 IHanKaTopHa CBeT/IMHA 3a
D.1.1 N360p Ha ecnpeco nogrpsABaHe Ha napa
D.1.2 N360p Ha napa D.3 Koneno 3a HacTpoWka
D.2 VHpukaTopHa cBeTAnHa “BkntoyeH” D.3.1 Mo3unumna O: nogrpasaHe
D.2.1 VIHanKaTopHa CBeTNMHa 3a D.3.2 [MpurotesHe Ha ecnpeco
nogrpsABaHe Ha ecrnpeco D.3.3 [MpurotesaHe Ha Napa

TEXHUYECKU CMELUNOUKALNU

M Momna: 15 bar

B PbyHO CcTapTupaHe/cnipaHe

B Akcecoapu: QunTpu 3a 1 1 2 yawu, n3mepBaTenHa Mbxuua/TpamboBKa
H [MapHa dyHKUMA

B ByToH 3a n3bop: ecnpeco nnv napa

B CHemaly ce pe3sepsoap (1,2 1 BMeCTMOCT)

B MouwHocT: 960 - 1140 W

B HanpexeHne: 220 - 240V

H [MpegnasHu GyHKLUMK: 2 TepMOCTaTa 1 efl. npefnasuTen
W Pasmepun: 297 x 201 x 290 mm

B ABTOMaTMYHO M3KoYBaHe cef 25 MUHYTH

BAXKHO!
PaboTHO HampexeHwue: To3n ypes e NpoeKkTMpaH Aa paboTn camo ¢ 230 V npoMeHnus
TOK.

Tun Ha ynoTpe6a: To3u ypes e npepaHasHaueH CAMO 3A JOMAK/HCKA YNOTPEBA

MOJNIE3HU CbBETU

MpenopbuBa ce ynoTpeba Ha NPsACHO n3nedeHo Kade. CBbpKETE Ce CbC CBOA JOCTABUMK Ha NeYeHO
Kade 3a cbBeT. CBeXeCTTa Ha KapeTo Tpae caMo HAKONKO ceamuun cnep manuuaHe. Jobpara
OMaKoBKa MOXe fia NoAo6py 1 yAbIIXKM apomaTa Ha KadeTo. AKO He CTe CUTYPHU B KaUeCTBOTO Ha
onakoBKarTa, n36epeTe HaCKOPO M3neyeHo Kade.

KadeTo TpsbBa BMHaru ga 6bae cMUnaHo HenocpeacTBEHO Npean Aa 6bae NpUroTeeHoO.



KakBo Kade TpsabBa ga 6bae nsdépaHo?

M 33 apomaTHo Kade

N36epeTe unctn Kadeta oT copta Apabrika unm TakoBa, KOETO CbAbp)Ka MpeavMHO KadeTa
Apabuka.

3a npennoynTaHe ca Ka¢ETa nevyeHwm ot Ll,pe6HVI nponssoauTenu, Tbl KaTo Te Ca C NO-KOMIMNEKCEH
N aennkaTteH BKyC. 3a pa3Hoo6pa3|/|e OT apomaTu on nTanTe Kad)ETa C YNCT npomnsxoa.

M 3a cunHo Kade

N36epeTe kadeTa cmeceHun ¢ PobycTa — He cneumanHo 100% Apabuka — 1y UTanmMaHCcKy nevyeHun

KadeTa, Unn cneymnanHy UTannaHCcKy neveHn KadeTa.

B CbxpaHABalTe MIAHOTO Kade B XNaAnnHNKa, Tbi KaTo TOBa LU 3ana3mn apomMaTa 3a No-AbJro.

B He nbnHeTe gbpkaya 3a GunTbp Lo pbba, n3non3BanTe n3mepBatenHata nbxuua (1 nbxuua
3a yawa ot 50 ml, 2 nbxuum 3a 2 x 50 ml yawn). MouncTearTe BCAKO MU3NULWHO Kade OKONo
ObpKaua 3a punTbp.

B AKo He CTe M3non3Banu ypefa 3a noseye o1 5 AHW, 3npasHeTe Y U3niakHeTe BOAHNA pe3epBoap.

B BuHarun ce yBepsABanTe, Ye ypeabT e U3K/oYeH, Npean Aa OTCTpaHuTe pe3epBoapa, 3a Aa ro
HaMbHWTE NNV N3MpPa3HUTE.

M ByiHaru ce yBepABaliTe, Ye ypeabT e NOCTaBeH BbPXY PaBHa 1 CTabuiHa NOBbPXHOCT.

MbPBA YINTOTPEBA

N AKO MALLUMHATA HE E U3MOJI3BBAHA
MPOADBIIMKUTEJIHO BPEME

BAKHO! He nocTaBAlTe HarpeBaTeNIHN eNeMeHTU B ypeaa.

BAMHO! OtctpaHeTe uepBeHaTa npegnasHa Kanayka OT AoJiHaTa CTpaHa Ha
BOJHMA pe3epBoap.

BAXHO! nHctpykuunTe 3a 6e30nacHoOCT ca 4acT oT ypefa.
Mons, npoyeTeTe rm BHUMaTENHO,N peau fa N3non3sarte CBOA HOB ypes.

> P>

U3MNAKBAHE HA CUCTEMUTE nNPEOWU [MbPBOHAYAJIHA
YMNOTPEBA

1. U3NMJAKBAHE HA CUCTEMATA 3A ECIMPECO

3a fa ocurypute npeBb3XOAeH BKYC Ha MbpBaTa vawa kKade, HaCTOMYMBO MpernopbyBamMe Aa

M3nnakHeTe CBOATa MaLLMHA 3a eCrpeco C ropelya Bofa CbrlacHO JOSHUTE UHCTPYKLMN:

YBepeTe ce, Ye e OTCTpaHeHa YepBeHaTa Npefna3sHa Kana4yka oT fjonHaTa cTpaHa Ha BogHMNA

pesepsoap (1).

- OtcTpaHeTe BofHUA pesepsoap (A) 1 ro HambiHeTe. HMBOTO Ha BofjaTa He TpAGBa ia NpeBuLLaBa
MapkupoBkaTta "MAX" Ha pe3epBoapa 1 TpsibBa Aa 6bae noHe fo 300 ml (= ekBMBanNeHT Ha 2
ronemu yawwu (2-3). Cnep ToBa NocTaBeTe BOAHMA pe3epBoap, KaTo OCMrypuTe 3aTBapsaHe Ha
Kanaka. (4).

| BbJITAPCKU |
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—CBbprKeTe LWencena Ha MawmHarTa. (5).

—HatucHete 6ytoHa On (Bkn.) (C)(6). Ha koHTponHua naHen (D), cBeTBa mHAaMKatopsbT "On”
(Bkn.) (D2) (7).

~byToHbT 32 M3bop (D.1) TpsA6Ba fa 6bfe HAaCTPOEH Ha NO3NUMA ecnpeco - (BYTOHBT He e
HaTucHart) = (D.1.1) (8).

—-MNocTtaBeTe puntbp 6€3 Kade (F1) B Abprkaya 3a duntop (F) (9). MocTaBeTe AbprKaya 3a GunTbp
Ha macTtoTo My (E) n ro 3aBbpTeTe HagAacHo, gokato cnpe (10). [ocTaBeTe NpriemeH CbA Nog
Obprkaya 3a puntbp (11).

—Korato mHAnKaTopbT 3a noarpaABaHe Ha ecnpecoto (D2.1) cBeTHe, 3aBbpTeTe PBUYHOTO
koneno (D.3) HanABo 3a npuroteaHe Ha ecnpeco (D.3.2) (12-13) - TeyHOCTTa Lye 3aMoYHe Aa
Teue cnep OKOMO feceT CeKyHAN.

—OcTaBeTe fa nsteue okosno 300 ml Boga (CMeHeTe NpMeMHMA Cbf, aKo e Heobxogumo) (14),
cnep ToBa 3aBbpTeTe pbUHOTO Koneno B no3uuuna O (D.3.1), 3a ga cnpete npuroteaHeTo (15).

—BAXHO / Cnep 25 MyHY TV HeynoTpeba ypenbT Le ce UKoUY aBTOMATUYHO KaTo npeanasHa
MspKa.

2. M3MJIAKBAHE HA CUCTEMATA 3A NMAPA

OTcTpaHeTe BOOHMA pe3epBoap M ro HambiHeTe. HMBOTO Ha BofaTa He TpAbGBa Aa npesullaBa
MapkupoBkaTa "MAX" Ha pe3epBoapa 1 Tpabea fa 6bae noHe o 300 ml (= ekBMBanNeHT Ha 2
ronemu yawum). Cnep ToBa NocTaBeTe BOAHNA pe3epBoap, KaTo OCUrypuTe 3aTBapsAHe Ha Kanaka.

M
ByToHBT 3a u360p (D.1) TpAbBa Aa e HAaCcTPOeH Ha no3uuuA napa (6yTOHBT e HaTUCHaT) =

(D.1.2) (16)

MocTaBeTe Ato3aTa B cbA NbieH ¢ Boaa (G.1) (17).

Korato nHamkatopsT 3a nogrpAsaHe Ha napata (D2.2) ceeTHe (18), 3aBbpTeTe pbUYHOTO KONENO
(D.3) HanaBo 3a napHaTa ¢yHKuumA (D.3.3) (19).

OcTaBeTe BofaTa Aia ce 3arpaABa 3a 20 cekyHau (20), cnef ToBa 3aBbpTeTe PbYHOTO KOMENo Ha
nosuuma O (D.3.1) 3a cnupaHe Ha napata (21). BbpHete 6yToHa 3a u3bop (D.1) Ha no3uuwmAa
ecnipeco (D.1.1) (26).

MPUTOTBAHE HA ECINPECO

BAXHO!
Ako d)yHKLI,I/IiITa ecrnpeco ce n3nosi3Ba 3a NbpBU NbT, ypeabT Tpﬂ6Ba Aa 6'bp,e

A NMOYKNCTEH, KaKTo e onuncaHo B pasgena “HAYAJIHA YITOTPEBA".

BAXHO! 3a npepoTBpataBaHe Ha NMPbCKU OT ropewia Boga nposepeTe ganu
AbprKaya 3a GUNTHP e 3aTerHat JoKaTto cnpe, npeau ga npurorsute Kadero. He
OoTCTpaHABaNTe gbpKaya 3a GUNTbP, AOKaATO BojaTa U3TNYA, Tbil KaTo ypeabT
BCe olue e noj HanaraHe.

Cbc cmnsaHo Kade

BrabT Ha KadeTo, KoeTo cTe U3bpany, e onpeneny crunaTta 1 BKyca Ha BalleTo eCrpeco - KOJIKOTO

no G1HO e CMNAHO KadeTo, TONKOBA MO-MHTEH3MBEH Lie 6bAe BKYCHT Ha eCrpecoTo.

B HanbnHeTe BOAHWA pe3epBoap C xiajika Boda U ro noctaBeTe OTHOBO BbPXY ypeaa, KaTo ce
yBEepUTe, Ye e NOCTaBeH MPaBUITHO.

B CBbprKeTe Liencena Ha MallMHara.

M 3a Hait-0o6bp pe3ynTaT npernopbyBamMe NpeBapUTENHO NOArPABaHE Ha akcecoapuTe (obpkad 3a
SUNTBP, GUNTBP 1 YaLLK) YPE3 U3MbIHEHNE HA FTOPHITE CTBINKK, Npean Aa 6bae fob6aBeHO KadeTo.



M BknioueTe ypefia C HaTMCKaHe Ha 6YTOHa 3a BKIloUBaHe/M3KIIoUBaHe.

B ViHankaTopbT "On" (BKN.) WwWe cBeTHe.

B [lo6aBeTe M/IsAHO Kade KbM ¢uNTbpa 3a 1 yalla KaTo M3ron3BaTe U3MepBaTesHaTa NbXKuua
(K) (1 nbxuua = 1 mApka = 1 ecnpeco) (22-23), cnag KoeTo ro yribTHeTe KaTo U3nonsgarte
TpamboBKaTa KaTo A 3aBbpTaTe ¢ Kpbroso AsvmxeHve (K) (24). Cnep kato 6bAe YMIbTHEHO,
[03UpaHoTOo Kade He TpAbBa fa npesuluaBa H1UBOTO MAX (25).

M 3a Hall-0o6PO KauecTBO YMIbTHABalTe Jo6pe KadeTo.

B [MouncTBaiiTe BCAKO U3NINWHO Kade OKOJo AbprKaya 3a GpuaTbp.

B YBepeTe ce, Ye OYTOHBT 3a U360P € NOCTaBeH B MO3MLYS 3a eCrPeCco 2 (6yTOHBT He e HaTUCHAT) (26).

M [MocTaBeTe AbprKaya 3a GUATBP Ha MACTOTO My U1 O 3aBbpTeTe HaAACHO, JoKaTo crnpe (27).

W Konenoto 3a HaCTPOIiKa, NocTaBeHo Ha ¢pyHKUMATa O, MoKasBa, Ye B xof e noarpsasaHe. Cnep
KaTo NoArpsiBaHETO 3aBbpPLUN, MHAVKATOPHATA CBET/IMHA 3a ecnpeco cBeTBa (28).

M [MocTaBeTe yalla NoA Abp)kaya 3a GUATHP U 3aBbPTETE KOMENOTO 3a HACTPONiKa HanABo, Ao
no3unuma ecnpeco, 1 KageTo Lie 3anoyHe aa n3trya (29-30).

B KoraTo vallaTa ce Hamb/HW, 3aBbpTeTe KOJeNoTo 3a HacTpolika Ao no3uuua O, 3a da cripeTe
n3tuyaHeto (31).

B OTcTpaHeTe vyawara(ute).

B OcBobopeTe AbprKava 3a GUATHP, KaTo ro 3aBbpPTUTE HaABO (32) 1 ro OTCTpaHeTe oT ypeda. He
JOKOCBaliTe GUATBHPA, T KaTo Lie e ropeLl,.

B 3a 3npa3BaHe Ha KadeTo 06bpHeTe AbprKaua 3a GUATHP, OKATO AbpXKuUTe GUATbPa C Naneua
[IOTONIKOBA, Ye camo KadeTo fa nagHe (33).

B /3muiiTe dunTbpa 1 AbprKava 3a GUnTbp Nof Teualla BoAa, 3a 1 OTCTPaHMTe OCTaHanoTo Kade (34).

B 3a fga HanpasuTe 2 KadeTa ecnpeco, B3emeTe GpunTbpa 3a 2 Yawm (F.2) n gobaBete 2 mepKm
J'IﬂHO Kade.

& 5

B 7 3a ga cmeHuTe punTbpa B AbpKava 3a Guntbp, ysepete ce, ye GUATbPBLT € NO3NLMOHUPaH
B Mpopesa coyel KbM JI0CTa Ha pbKoxBaTKaTa.

B BAXKHO / M3tnyaluioto Kade ce cnvipa pbyHo. He ce otaaneyasarite OT MaLLMHATA, KOraTo Ce 13Mon3Bea.

NMAPHA OYHKLUUA

MaHaTa We pa3neHn kadeTo (Hanpumep, KOraTo NpaBuTe KanyunHo).

W CbprKeTe Wencena Ha MallnHaTa.

B OTCcTpaHeTe BOAHMA pe3epBoap W ro HanmbfiHeTe. HMBOTO Ha BoAaTta He TpAbBa fa npesuLlaBa
MapkupoBkKaTa "MAX" Ha pe3sepBoapa 1 Tps6Ba faa 6vae noHe go 300 ml. Cneg ToBa noctaBeTe
BOJHMA pe3epBoap, KaTo ocMrypute 3aTBapsAHe Ha Kanaka.

B HatucHete 6yToHa "On" (BK/.), MHOMKaTOPHaTa CBET/IMHA LLe CBETHE.

B HatucHeTe 6yToHa 3a U360p, 3a la akTUBUpaTe NapHaTa GyHKLUA (HaTucHaT 6yToH) (35) ,g

B Konenoto 3a HaCTPOIiKa, NocTaBeHo Ha dyHKUMATa O, NoKasBa, Ye B xof e noarpsasaHe. Cnep
KaTo NOArpsiBAaHETO 3aBbPLUN, UHAVKATOPHATA CBET/IMHA 3a Napa cBeTBa (36).

H [locTaBeTe Npa3eH NpremMeH Cbf UK Yala nog grosarta (37).

B OTBOpeTe CUCTEMATA Ha [l03aTa KaTo 3aBbPTUTE KOJENIOTO 3a HAaCTPOIKa HagsaCHO, 10 yHKUKMATa
NpuroTBAHEe Ha Nnapa, 3a Aa noTeye Bofda Npes cUcTeMaTa, NPean Aa 3arnoyHu fa U3nn3a napa.
(D.3.3) (38).

M 3aBbpTeTe KONenoTo 3a HacTporka Ha nporpama O (39).

M 3a fa HanpaBWTe KanyunHO, HaMmbJIHETe elviH Cbf € okoso 60 go 100 ml mnsiko. 3a Hali-gobpu
pe3ynTaTi n3non3Barite TeCEH U OTHOCUTENTHO MaJTbK Cbfl, KOMTO MOXe [la Ce MiTb3He Nop Ato3aTta
3a napa (G) (40). 3a Hali-goO6PM pe3ynTaT MAAKOTO 1 CbAbT TPsIbBa Aa 6bAAT MHOTO CTyAEHU.

M [MocTaBeTe Ar03aTa B Cbfla C MJISIKO 1 3aBbpTETE KOMENOTO 3a HACTPOKa HaAsACHO, 10 MO3ULMsA napa.

B 3a Ha-go6pu pe3ynTaTh pasrneHeTe MISAKOTO 1O AbHOTO HA KOHTEelHepa 3a okono 10 cekyHAaw,

| BbJITAPCKU |
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KaTo BHMMaBaTe fja He fonuvpaTe AbHOTO. Cnef ToBa 6AaBHO HAKJIOHETe Cbfa U MPUABUXKETE
[ll03aTa Harope, AOKaTO TA MOYTU JOCTUIHE MOBbPXHOCTTA HAa MIIAKOTO. YBepeTe ce, Ye At3aTta
He 13113a OT MAKOTO. 3a la HanpaBuTe rofiAimMa NAHa, ABUXKETE CbAa C KPbroBU ABVKEHNA.

M 3a fla HanpaBWTe Hall-gobparta NsHa, NpenopbYBame Aa U3MNon3Barte NnacTbopusmpaHo nnu UHT
MIAKO 1 ja n3bsAreate ynotpebaTta Ha HEMNACTbOPU3NPAHO UM 06e3MacIeHO MIAKO.

B Cnep KaTo nosyunTe Hait-gobpata naHa, 3aBbpTeTe KONeNoTo 3a HacTpolika ao nosuuus O (41)

M 33 fa npepoTBpaTUTe MperpsABaHe Ha MAKOTO, He M3MoJi3BanTe YCTPOMCTBOTO 3a Mapa 3a
noseye oT 45 cekyHam (3a 100 ml mnako).

B MoxeTe fa 3anoyHeTe [la NpaBuTe ecnpeco KaTto cfiefiBaTe CTbMKMTE NOCOYEHU NO-A0NY.

M 33 npefoTBpaTABaHe Ha M3CbXBaHe Ha MIAKOTO B A03aTa, MONA, MOUYUCTBaNTe A cfef BCAKa
ynotpe6a. 3a Aa HanpaBuWTe TOBA, C/lefiBaiiTe CTBNKUTE 3a pa3rneHBaHe Ha MIIAIKO, KaTo 3aMeHuTe
100 ml mnako c 60 ml Boga. 3a ga He ce M3ropuTe, OTCTpaHeTe At3aTta oT nAHaTta (G.1) u A
n3muiTe ¢ uncta Boga (42). MouncteTe napHaTa f03a C BnaxkHa kbpna (G) (43).

B OTCcTpaHeTe TaBMYKaTa 3a OTTYaHE, M3MNPa3HETE A 1 A MOYMCTETE KaTo U3osi3BaTe uncTa Boaa (44-45).

B BuykTe cnefiBalymA pasfen 3a PbyHO NOUYNCTBaHE.

NOBPE E 1A 3HAETE - NPAKTUKYBAITE CJIEL] YNIOTPEBGA HA MAPA

AKO MCKaTe Oa HampaBuTe ecrnpeco cief Kato CTe M3Mon3Banu napHata ¢yHkuusa, Tpabsa ada
oxnaguTe cBosATa Kage MallvHa.
CnepBalnTe CTbMKMTE NO-AONY:

‘ ByToH 3a n360p B No3umuuA 3a ecnipeco (6yTOHBT He e HaTWCHaT)
YBepeTe ce, ye KonyeTo e B no3uuua O

[loToneTe Ato3ata 3a Napa B CbA Hamb/IHeH ¢ 60 mn Boga
3aBbpTeTe KONYEeTO HAAACHO: B MO3MLIMA 3a Napa 3a 25 CeKyHAM

3aBbpTeTe KonyeTo B no3uuma O, 3a fa cnpeTe napara.

Bawara Kad)e MalllHa e BeYe oxJiaAeHa, MoXKeTe fla ce HaClagunuTe Ha CBOeTOo ecnpeco!

BAXHO! Ako nckarte ga HanpaBuTe Kade, cnefj KaTo pasneHuTe MisAKo, Tps6Ba
[a 3aBbpTUTe ANCKA Ha MO3MLMA 3a ecrpeco 1 cJief ToBa Aa noctaBuTe 6yToHa

3a n36op B NoO3MLMA 3a ecnpeco g . Cnep HAKOJIKO CEKYHAN MHAUKATOP®T 3a
Kade we ce usknoun. 3aBbpTeTe AnCKa Ha ¢yHKUMA O 1 M3YaKaiiTe, JOKATO
MHOMKATOPbT 3a Kade cBeTHe.
Mo Bpeme Ha Ta3u onepauus, ako NHANKATOPHUTE NaMnunuKKM 3a Kade 1 napa
CBETAT eHOBPEeMEeHHO, MOBTOPEeTe rOPHUTE CTHMKU.



BAXHO!
MNpepynpexaeHue! 3anpegoTBpaTtsABaHe Ha pa3nMBaHe Ha MAISIKO He NoBAuranTe
Ato3aTta oT MJIAAIKOTO, KOraTo M3nosi3BaTe peXxum “napa”

BAXHO!
MpepynpexpeHne! [lo3ata 3a naparta e ouwle ropewa! BHumaBanTe ga He ce
nsropure!

BAMHO! Cnep nskniouBaHe Ha napHaTta GpyHKLUA nouncreTe Ato3aTta HesabaBHO
1 BHUMATEeNHO, KaKTo e noco4yeHo B pasgen: MOYNCTBAHE U MO APBKKA

| BbJITAPCKU |

MOYNCTBAHE U NOAAPDKKA

1. Ypepbr

W /I3BaxganTe wencena (J) npenn BCAKO MOYMCTBAHE 1 OCTaBAWTe ypeaa MbpBo Aa ce oxJlaau.

H [MouncTBaiiTe OTBbH ypefa C BlaxHa rbba, Korato cMeTHeTe ToBa 3a Heobxoanmo. MNeprogmyHo
royncTBaliTe pe3epBoapa, TaBUYKaTa 3a OTTUYAHE U peLleTKaTa, Cief KOeTo rv n3bbpcBanTe.

B [I3nnakBariTe NepuUoANYHO BBTPELIHOCTTA Ha pe3epBoapa.

B KoraTo B pe3epBoapa ce noasu GuH 6an Cnoi, OTCTpaHeTe KOTNEHNA KaMbK OT ypefa (BuKTe
pa3faena 3a OTCTpaHABaHE Ha KOT/IEH KaMbK)

B He v3non3BaiiTe afKkoxos Uiy NoyncTBalLy MPOAYKT Ha OCHOBATa Ha pa3TBOpPUTEN.

B Cnep v3Bax[aHe Ha Liencena Ha ypeAa NepUOAMYHO MOYMCTBATE faBaTa Ha Abp)Kaya 3a
bdunTbp 1 ynnbTHeHMeTo (E) KaTo n3non3eaTe Bna)kHa rbba.

M [TouncTBaliTe Camo C BfaxHa Kbpra. He n3non3saiTe nouncTealyy nnv abpasmsHn NpoayKTu.

2. [ObpxaubT 3a untbp

B C nomolyTa Ha BNaxxHa Kbpna NeproanYHoO NovnmcTBanTe Kopryca Ha Aibpkaya 3a unTbp, 3a Aa
OTCTPaHUTE BCAKO OCTAaTbUYHO Kade, KOeTo MoXe fia ce e CbOpaso B Ta3u 30Ha.

H He oTcTpaHaBaiTe ynnbrHeHneTo. He oTcTpaHABaliTe BUHTOBETE OT GUATbPaA 1 AbpKaua
3a punTbp. ToBa MOXKe fa ce U3BbpPLUBA CAMO OT 0Of06peH cepBU3EH LIEHTHP.

M 33 fa yobmKuTe XKUBOTA Ha YNTBbTHEHMETO Ha GUNTbpHaTa rf1aBa, He NMoCTaBANTe AbpiKaya 3a
GUNTHP B MaLWMHaTa, KOraTo HAMa a A U3non3BaTe NPOAbIIKUTENIHO BpeMe.

3. TaBuuKara 3a OTTUYaHe

B AKo e Heob6xof4MMO, MOUYNCTBalTe TaBUuKaTa 3a oTTMyaHe (I) u HelHaTa pewetka (H) kKato
13nos3BaTe BOAA U MaJIKO MeK noumncTaaly npenapar (44-45). /snnakHeTe n noacylueTe.

OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMDBK

OTcTpaHABaliTe MEPUOANYHO KOTIIEHUA KaMbK OT CBOA ypef, KakTo € MOCOYeHO B pa3genu
A 1 B 3a ¢pyHKUMATa Kade 1 napHaTa GpyHKUWA, Tl KaTo TOBa Momara fa ce YAb/DKNA HEroBUAT
XKMBOT. YecToTaTa Ha OTCTpaHABaHE Ha KOT/IEHUA KaMbK 3aBMCK OT TBbPAOCTTa Ha BallaTa BoAa.
KoHcynTupaiite ce ¢ BogocHabanTenHaTa KOMNaHus 3a noseye nHGopmalusa.

KoraTto oTcTpaHsABaTe KOTNIEH KaMbK, He NOCTaBANTe ypeaa BbpXy MpaMopHa paboTHa NOBBbPXHOCT.
CpepAcTBOTO 33 OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK MOXKe Jia A moBpeau.

M 33 fa BM MOMOrHeM, MpeAcTaBAMe CrpaBoyHa Tabsivua 3a yecToTaTa Ha OTCTpaHABaHE Ha

KOT/IeHMA KaMbK criopeq TBbpAOCTTa Ha BOAaTa U YecToTa Ha ynoTpebaTta Ha MaluvHaTa:
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YECTOTA HA OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMBK

CpegneH 6poii kadeTa Meka Boaa Tebpaa Boga MHoro TBbpaa
cegMnYHO (<19°th) (19-30°th) BOAa
(>30°th)
Mo-manko ot 7 BepgHbX roguwHo | Ha Bcekn 8 meceua | Ha Bcekn 6 meceua
7-20 Ha Bcekn 4 meceua | Ha Bceku 3 meceua | Ha Bcekun 2 meceua
[MoBeue ot 20 Ha Bcekn 3 meceua | Ha Bcekn 2 meceua Bcekun meceu

Mpu Kone6aHunsA ce NpenopbYBa OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK BeiHbXK MeCeyHo.
KademalumHaTa HAMa Aa 6be peMoHTUPaHa, ako:
M He e 13BbPLIEHO OTCTPAHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK,
B yiMa OTNaraHNsA OT KOT/IEH KaMbK,
M akcecoapuTe ca 6UNM N3MUTU B CbAOMUSASTHA MALLUHA,
TbiA KaTo TOBa He Ce MOKPVBa OT rapaHuusTa.

A. OTCTpaHﬂBaHe Ha KOT/1IeH KaMBbK OT CMCTéMaTa 3a Kacbe

M [I3BafeTe Wwencena Ha ypeaa.

B BvbKHeTe gbpaya 3a duntbp (6e3 kade) B ypena v ro 3aBbpTeTe HaAACHO, LOKATO Crpe.

H [MocTaBeTe NpuemeH cbf € 06em no-ronam oT Y2 Mo Abpxaya 3a puaTbp.

H [MpoBepeTe fany KONENOTO 3a HACTPOlKa e NocTaBeHo B no3nymsa O.

B HanbnHeTe pe3epBoapa CbC CMeC CbCTaBeHa OT 3 yacTh Bofda M 1 yacT oueT uam uuTpycosa/
cyndammnHoBa KucenvHa (06w o6em Ha cmecta: 500 ml)

B BkapawiTe LWencena Ha ypeaa. BknioueTe ypeaa ¢ HaTnckaHe Ha 6yToHa On (Bk.).

B HacTpolite 6yToHa 3a n360p Ha No3unuuma ecnpeco. Korato MHAMKaTopHaTa CBETAMHA 3a eCrnpeco
CBETHe, 3aBbpTeTe KOMesioTo 3a HaCTPOoIKa HalABO 1 OCTaBeTe cMecTa fa n3steye (¥ ot obema).

B CnipeTe ypepa ¢ HaTUcKaHe Ha 6yToHa On/Off (Bkn./u3kn.) n octaBaHe Ha GyToHa 3a M36op
HacTpoeH Ha Ecnpeco.

B V3yakanTte 5 go 10 MUHYTW 1 NOBTOPETE NpoLieca oLe ABa MbTu.

B YBepeTe ce, Ye pe3epBoapbT HE € HaMb/IHO Mpas3eH (ako ro cHemaTte, BUXKTe pasgen: MbPBA
YNOTPEBA).

B. U3nnakBaHe

BAXHO!
Cneg OTCTpaHABaHe Ha KOT/IEHUA KaMbK U3MNJIaKHeTe 2-3 KaTo n3non3Bare 4yncra
Boga (6e3 Kade), KakTo e onvcaHo B pa3gena “MbPBA YIMOTPEBA".

He 3abpaBsaiTe ga m3nnakHeTe Aio3ata. KoTneHMAT KaMbK Beye e OTCTPaHEeH OT ypefa u Tol e
roToB 3a HOBa ynoTpeoba.

FAPAHUUA

BawwaT ypen e B rapaHuus; obaue, BCAKAKBU rPeLlKkn B CBbP3BaHeTo, 6opaBeHe Npu rpeLukm
WAV M3MOM3BaHe Ha MALUMHATA 32 Lenn, PasinyHU OT MOCOYEHUTE B MHCTPYKLMUTE, Le aHynmpat
rapaHuuaTa.

3a TO3U ypea ce AaBa rapaHuMsa camo 3a AOMaKWMHCKa ynotpeba. Bceku gpyr Bug ynotpeba e
aHy/Mpa rapaHuysTa.



PeMOHTM OT MalnHarTa, NPUYNHEHN OT HECMa3BaHe Ha OTCTPAaHABAHETO Ha KOTJIEH KaMbK, HAMa fa

ce NnoKpmuBaT OT rapaHuyuATa.

3a BCUYKM cnennponamGeHM BbNpoCn Unu pes3epBHN YacTtn ce KOHCYJ'ITI/IpaI7ITe CbC CBOA Tbproeey

Ha Ape6HO 1N 0fO6PEH CEPBIU3EH LIEHTBP.

OTCTPAHABAHE HA HEM3NPABHOCTHU

KadeTo e MHOro BnaxHo.

He cTe n3nonssanu
[OCTaTbyHO Kade.

[o6aBerte ole Kade.

EcnpecoTo nstnua TBbpae
6aBHoO.

KadeTo e T1BbpAE d1HO,
TBbpAE rpy6o nnv TBbpae
npaxoobpasHo.

M36epeTe mManko no egpo
CMAIAHO Kade.

[bpKaubT 3a GUNTHP €
3aMbpPCEH.

MouuncTeTe abprkava 3a
dUNTBHP KaTo n3nosseBaTe
WHCTPYKUUNTe B pasgena:
NMOYUCTBAHE U
NMOAAPBXKKA - B. fibpau
3a ¢unTBP. MNouncreTe CbLo
n dpunTbpa 3a Kade.

MaBaTa Ha Abprkaya 3a
dunTbHp e 3anylweHa.

Korato ypenvt ce oxnaau,
noyncTeTe peleTkaTta, npe3
KOATO N3TWYa BOaTa, KaTo
n3nos3Bare BflaxHa roba.

o mawmnHaTa e HaTpynaH
KOT/NIEH KaMbK.

OTcTpaHeTe KOTNeHUs

KaMbK OT MalUMHaTa KaTo
13rnon3sBare npepocTaBeHnTe
NOTPeOUTENCKN NHCTPYKLUNN.

Mma TBbpAe MHOro Kade.

CnasBaiTe MakcumanHute
OrpaHnyeHus, Korato
MbaHUTE GUATHPA.

HenpekbcHaTo n3Tnya Boga
OT AbprKaya 3a GunTbp cneg
MPUrOTBAHETO Ha eCMpPeco.

HaTtpynaH e KOTfieH KamMbK B
MallHaTa, 3all0TOo BofJaTa e
ocobeHo TBBbpAA.

OTcTpaHeTte He3abaBHO
KOT/IEHVS KaMbK OT
MalLUVHaTa KaTo K3nos3eare
npefocTaBeHnTe
noTPe6UTENCKY MHCTPYKLWN.

YepBeHaTa Kanauka He e
oTCTpaHeHa.

OTcTpaHeTe yepBeHaTa
Kanauka.

HenpekbcHaTo n3Tnya Boga
OT ObprKaya 3a dbunTbp cneg
MPUrOTBAHETO Ha eCMpPeco.

HaTtpynaH e KOT/ieH KamMbK B
MallIHaTa, 3all0TOo BoAaTa e
ocobeHo TBbpAA.

OTcTpaHeTe He3abaBHO
KOT/IEHVA KaMbK OT
MalUVHaTa KaTo K3nos3eare
npefocTaBeHnTe
NoTPe6UTENCKY MHCTPYKLWN.

| BbJITAPCKU |
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NPOBJIEMU

Vma mnaxo Ka¢e B KafnaykaTta.

‘ Bb3MOKHU NMPUYUHU

ObpKaubT 3a dunTbp €
3anyLueH.

PELLEHNA

MouncrteTe gbprkava 3a
$unTHP C ropelya Boga.

CmnsHoTO Kade e TBbpae
¢duHo.

M3non3Bante manko no egpo
CMAIAIHO Kade.

YnnbTHEHMETO Ha rnaBaTa
Ha AbpKava 3a GunTbp e
3anyLeHo.

MouncTteTe gbprkava 3a
GUATBP U YNIBTHEHNETO C
BNaHa rooa.

ECI'IpECOTO He e NeHInBO.

CmnaHoTo Kade e TBbpae
cTapo.

M3non3BanTe NpACHO CMAAHO
Kade.

CmnaHoTo Kade He e
MOAXOASALLO 3a NPUroTBAHE
Ha ecrpeco.

M3non3Baiite no-prHoO
CcMIIAHO Kade.

Vima TBbpAe Manko kade B
AbpKaya 3a GunTbp.

[obageTe oule Kade.

BoauHAT pe3epBoap Teue,
KoraTo ce mpemecTBa.

BeHTMNBT Ha 4bHOTO Ha
pe3epBoapa e 3aMbpCeH 1an
Hen3npaBeH.

N3mniiTe BOgHNA pe3epBoap
1 3a€eCTBANTE BEHTUNA,
KOWTO e nop pesepBoapa, €
npbCTa cu.

BeHTUNBbT e 611oKnpaH ot
OCTaTbLV OT OTCTPaHABaHe
Ha KOT/IEH KaMbK.

OTCTpaHeTe KOT/1IeHNA

KaMbK OT MalllMHaTa KaTo
n3non3eare npenocrtaBeHUTe
I'IOTpe6I/IT€J'ICKVI NHCTPYKUMN.

Teue BOfa nog ypepa.

VMima BbTpeLleH Teu.

MpoBepete ganu
pe3epBoapbT e
NO3ULMOHMPAH NPaBUITHO.
AKO Npo651eMbT NPOAbIIKaBa,
He 13MNon3BanTe ypeaa u ce
KOHCYnTMpanTe c ogobpeH
CEepBU3EH LIeHTbP.

Momnata e HeobnYaHo
LYyMHa.

Hsama Boga B pe3epBoapa.

HanbnHeTte BogHMA
pe3epBoap v cTapTupanTe
OTHOBO MommnarTa (BUX
pasgen: MbPBA YNOTPEBA).
MN36areaiTe NbAHOTO
n3npa3BaHe Ha pesepBoapa.




NPOBJIEMU

/13Trua ecnipeco oTCTpaHu Ha
IObpKava 3a GUATHP.

Bb3MOKHU NMPUYUHU

ObpKaubT 3a GUNTHP He e
MO3VLMOHNPAH MPABUITHO.

PELLEHNA

MocTaBeTe AbpKaya 3a
GUNTHP B NO3MLNA U TO
3acTonoperte (3aBbpTeTe
OT/IAABO HafACHO, AOKATO
cnpe).

OTcTpaHeTe M3NNWHOTO
Kade, KoeTo NpeaoTBpaTABa
MbAHOTO 3aCTOMNOpPsBaHe Ha
ObprKaya 3a punTbp.

Pb6BT Ha AbpKaya 3a GUNTbP
€ 3aMbpCeH oT Kade.

OTcTpaHeTe U3MWIHOTO Kade
1 NoyncTeTe pelleTKara, npes
KOATO M3TNYA BOAATA, KaTo
13ron3Bare BaxHa rooa.

BKyc’bT Ha ecnpecoTo e JIoL.

Cnep OTCTpaHABaHe Ha
KOTJIEHNA KaMbK LUKBbIBT Ha
n3nnakeBaHe He € N3BbpLUeH
npaBuUIHO.

M3nnakHeTe ypena
CbrnacHo I'IOTpE6I/ITEJ'ICKI/ITe
MHCTPYKUUM 1 npoBepeTe
KayeCcTBOTO Ha Ka¢eTO.

YpensT He paboTu.

[TomnaTta e n3knioueHa
nopagw nvrnca Ha Boga.

HanbnHete BoAgHMA
pesepBoap un ctapTupanTe
OTHOBO MNoMmnMarta (BUX
pa3gen: MbPBA YINOTPEBA).
M36areanTe NbaHOTO
n3npasBaHe Ha pe3epBoapa.

CHeMawymAT ce BOfEH
pe3epBoap e HenpaBuIHO
MO3MLMOHVPaH.

Mo3nunoHnparTe NpaBUIHO
BOJHUA pe3epBoap.

YpenbT He e CBbp3aH.

YBepeTe ce, Ye ypeabT e
BKJ/TIOYEH.

[io3aTa He pabotu nim
Npov3BeXaa Masiko nsaHa.

[io3aTa 3a NAHa He e
NpPaBUIHO NHCTaNMpPaHa.
MnsakoTo e TBbpAe ropeLlo.

MpoBepeTe fanu akcecoapsbT
€ NPaBWIHO MOHTVPaH KbM
ypega: OTCTpaHeTe ro u cnep
TOBA ro MHCTaNMpaiiTe OTHOBO
KbM BbPTALLOTO CE PaMO CbC
CUSHO JBUXKEHMe Harope.

MnsakoTo e TBbpAe ropeLuo.

M3non3BanTe npAcHo,
nactbopusnpaHo nnm UHT
MJIIKO, KOETO € OTBOPEHO
HeoTAaBHa.
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AKO e HeBb3MOXHO [a ce onpefeny MpuuYMHaTa 3a HEW3NpPaBHOCTTa, KOHCYNTMpaiiTe ce C
o06peH Tbprosel Ha ApebHo. He pa3rnobsasaite ypena! (AKo yperbT e pa3rnobeH, ToBa BOAU 10
aHynuMpaHe Ha rapaHumaTa)



KPA HA EKCIUJTOATALLMUOHHUA XXUBOT HA

ENEKTPUHECKU NN ENEKTPOHEH NMPOAYKT
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MomorHeTe fa 3alWuUTM OKoJHaTa cpepal

® BawwAT NPoAyKT CbAbpXKa M3BecTeH 6pPoi MaTepuanu, KOMTO mMoraT ga ce
Bb3CTAaHOBAT UMW Aa Ce PeLuKInpar.

2 OTHeceTe v B LEHTbP 3a CbbUpaHe nnm B o4obpeH LeHTbP 3a 06cyKBaHe 3a
npepaboTka.



Odvojivi spremnik vode G Cijevcica za paru

Resetka za grijanje 3alica G1 Cijevcica za pjenu

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) H Resetka posude za kapljevinu
Upravljacka ploc¢a I Posuda za kapljevinu

Glava drzaca filtra J Priklju¢nivod

Glava filtera K Mijerna Zlica/potiskivac

F1 Filtarza 1 3alicu

F2 Filtarza 2 Salice

MmO Nm>

D.1 Tipka za odabir D.2.2 Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja
D.1.1 Odabir espresso kave za paru
D.1.2 Odabir pare D.3 Okretniizbornik
D.2 Svjetlosni pokazatelj "On" D.3.1 Polozaj O: predgrijavanje
D.2.1 Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja D.3.2 Priprema espresso kave
za espresso kavu D.3.3 Priprema pare

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

B Ruc¢no pokretanje/zaustavljanje

B Dodatna oprema: filter za 1 3alicu i 2 3alice, mjerna Zlica/potiskivac
B Funkcija pare

B Tipka za odabir: espresso kafa ili para

B Odvojivi spremnik (zapremina 1,2 1)

M Snaga: 960 - 1140 W

B Napon: 220-240V

B Sigurnosne funkcije: 2 termostata i osigurac
B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko iskljucivanje nakon 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj uredaj predviden je samo za rad s naizmjeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta uporabe: ovaj uredaj predviden je SAMO ZA KUCNU UPORABU.
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KORISNI SAVJETI

Preporucujemo koristenje svjeze przene kave. Za savjet se obratite przionici kave. Svjezina kave
traje samo nekoliko tjedana nakon przenja. Dobro pakiranje moze poboljsati aromu kave i produziti
period njezinog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitetu pakiranja, odaberite nedavno przenu kavu.
Kavu je uvijek potrebno samljeti neposredno prije pripreme.

Kakvu kavu odabrati?

B Za aromati¢nu kavu

Odaberite ¢istu Arabica kavu ili kavu koja vec¢inom sadrzi Arabica kavu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kavi jer pruza bolju kompleksnost i istancanost aromi. Za
raznovrsnost aroma probajte cistu originalnu kavu.

B Za kavu intenzivnog okusa

Odaberite kavu mijesanu s kavom Robusta — ne izri¢ito 100% Arabica kafu - ili talijansku przenu

kavu ili talijansku aromati¢nu kavu.

B Mljevenu kavu drzite u frizideru jer time cete produZiti trajanje arome.

B Drzac filtera nemojte puniti do ruba. Koristite mjernu Zlicu (1 Zlica za Salicu od 50 ml, 2 Zlice za 2
salice od 50 ml). Ocistite visak kave oko drzaca filtera.

B Ako uredaj niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite spremnik za vodu.

B Prije vadenja spremnika radi punjenja ili praznjenja, uvijek se uvjerite da je uredaj iskljucen.

B Uvijek se uvjerite da je uredaj postavljen na ravnoj i stabilnoj povrsini.

PRVA UPORABA

ILI AKO SE APARAT NIJE KORISTIO DUZE VRIJEME.

VAZNO! Ne stavljajte grijace elemente na uredaj.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni éep ispod spremnika za vodu.

VAZNO! Sigurnosna uputstva su sastavni dio uredaja.
Pazljivo ih procitajte prije koriStenja novog uredaja.

> P>

ISPIRANJE SUSTAVA PRIJE PRVE UPORABE

1. ISPIRANJE SUSTAVA ZA ESPRESSO KAVU
Kako biste osigurali da prva salica kave ima izvrstan okus, strogo preporucujemo da aparat za
espresso kavu isperete toplom vodom prema uputstvima u nastavku:



Uvjerite se da ste uklonili crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu (1).
— lzvadite spremnik za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za
maksimalni nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno

2 velikim Salicama (2 - 3). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodeci ra¢una da poklopac

bude zatvoren. (4).

—Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

—Pritisnite tipku za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj ploci (D) ukljucuje se svjetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—Tipka za odabir (D.1) potrebno je postaviti u poloZaj za espresso kavu - (tipka nije
pritisnuta) = (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kave (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto (E) i
okrecite ga u desno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kada se svjetlosni indikator predgrijavanja za espresso kavu (D2.1) ukljuci, okrenite kruzni
izbornik (D.3) ulijevo za pripremu espresso kave (D.3.2) (12 - 13) - Tekucina ¢e poceti tedi za
oko deset sekundi.

—Pricekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promijenite posudu) (14), a zatim
okrenite kruzni izbornik u polozaj O (D.3.1) kako biste zaustavili postupak pripreme (15).

—~VAZNO! / Nakon 25 minuta nekori$tenja aparat ¢e se automatski iskljuciti kao sigurnosna
mjera.

2. ISPIRANJE SUSTAVA ZA PARU

Izvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni nivo
"MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno 2 velikim salicama).
Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodedi racuna da poklopac bude zatvoren.

Tipku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (tipka je pritisnuta) Ji=ll. (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kada se svjetlosni indikator predgrijavanja za paru (D2.2) ukljuci (18), okrenite kruzni izbornik
(D.3) udesno za funkciju pare (D.3.3) (19).

Pricekajte 20 sekundi da se voda zagrije (20), a zatim okrenite kruzni izbornik u polozaj O (D.3.1)
kako biste zaustavili paru (21). Tipku za odabir (D.1) vratite u polozaj za espresso kavu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSA

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kavu koristite prvi put, aparat je potrebno ocistiti na
nacin opisan u odlomku "PRVA UPORABA".

f VAZNO! Radi spre¢avanja prskanja vruce vode, prije izrade kave provjerite da li

je drzac filtera pritegnut do kraja. Ne uklanjajte drzac filtera dok voda izlazi jer
je aparat jos$ pod pritiskom.

S mljevenom kavom
Vrsta kave koju odaberete odredit ¢e jacinu i okus espresso kave. Sitnije mljevena kava dat ce
intenzivniji okus espressu.
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B Spremnik za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodedi raCuna da ga ispravno
stavite na njegovo mjesto.

M Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B Za najbolji rezultat preporuc¢ujemo da prethodno zagrijete dodatnu opremu (drzac filtera, filter
i Salice) prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kave.

B Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off.

B Ukljucit ce se svjetlosni indikator uklju¢enosti "On".

B Stavite mljevenu kavu u filter za 1 Salicu pomocu mjerne Zlice (K) (1 Zlica = 1 mjera =1 espresso
kava) (22 - 23), zatim je potisnite potiskivac¢em kruznim pokretima (K) (24). Potisnuta kava ne
smije prekoraciti oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Za najbolji rezultat kavu dobro potisnite.

W Ocistite visak kave oko drzaca filtera.

B Uvjerite se da je tipka za odabir postavljeno u polozaj za espresso kavu Q (tipka nije
potisnuta) (26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto, a zatim ga okrecite u desno dok se ne zaustavi (27).

B Kruzni izbornik postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predgrijavanja u toku. Nakon
zavrsetka postupka predgrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za espresso (28).

W Stavite Salicu ispod drzaca filtera i okrenite kruzni izbornik ulijevo u polozaj za espresso kavu i
kava ¢e poceti izlaziti (29 - 30).

B Kada se 3alica napuni, kruzni izbornik okrenite u polozaj O kako biste zaustavili protok kave (31).

B Uklonite 3alicu.

B Otpustite drzac filtera okretanjem u lijevo (32) i uklonite ga s aparata. Ne dodirujte filter jer ¢e
biti vru¢.

B Za praznjenje kave okrenite drza¢ filtera prema dolje dok drzite filter s krilcem tako da izlazi
samo kava (33).

W Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine kako biste uklonili ostatke kave (34).

| a 2 espresso kave uzmite filter za 2 Salice (F.2) i dodajte 2 mjere mljevene kave.

- )]

{7/ Za zamjenu filtera u drzacu filtera uvjerite se da je filter postavljen utorom okrenutim
prema polugi rucke.
W VAZNO! / Protok kave zaustavlja se ru¢no. Ne udaljavajte se od aparata kada ga koristite.

FUNKCIJA PARE

Para ce zapjeniti kavu (na primjer, kada pravite kapucino).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B |zvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml. Spremnik za vodu zatim
vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

M Pritisnite tipku za ukljucivanje "On". Ukljucit e se svjetlosni indikator.

B Za aktivaciju funkcije pare pritisnite tipku za odabir (tipka je pritisnuta) (35) ‘%

B Kruzni izbornik postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predgrijavanja u toku. Nakon
zavrietka postupka predgrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za paru (36).

B Stavite praznu posuduili salicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sustav mlaznice okretanjem kruznog izbornika u desno za funkciju pripreme pare kako
bi voda potekla kroz sustav prije stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite kruzni izbornik na program O (39).

B Za izradu cappuccina napunite spremnik s oko 60 do 100 ml mlijeka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koju je moguce staviti ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mlijeko i posuda trebaju biti vrlo hladni.



B Stavite cijev¢icu u posudu s mlijekom i okrenite kruzni izbornik u desno u polozaj za paru.

B Za najbolje rezultate pjenite mlijeko u blizini dna posude oko 10 sekundi voded¢i racuna da ne
dodirujete dno. Zatim blago nagnite posudu i pomicite cijev¢icu prema gore dok ne bude skoro
na povrsinu mlijeka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mlijeka. Za izvrsnu pjenu pomicite
posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju pjenu preporuc¢ujemo da koristite pasterizirano ili UHT mlijeko i da izbjegavate
koristiti nepasterizirano ili obrano mlijeko.

B Kada napravite najbolju pjenu, okrenite kruzni izbornik u polozaj O (41).

W Kako biste izbjegli pregrijavanje mlijeka, funkciju za paru ne koristite duze od 45 sekundi (za 100
ml mlijeka),

B Mozete poceti s izradom espressa prema gore opisanim koracima.

B Kako biste izbjegli susenje mlijeka u cijevcica, mlaznicu odistite nakon svake uporabe. Kako
biste to ucinili, slijedite korake za pjenjenje mlijeka, samo umjesto 100 ml mlijeka stavite 60 ml
vode. Kako biste izbjegli opekotine, izvadite cijevcicu iz pjene (G.1) i operite je u ¢istoj vodi (42).
Cijevcicu za paru ocistite vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za kapanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za ru¢no cis¢enje pogledajte sljededi odjeljak.

DOBRO JE ZNATI - POSTUPAK NAKON UPORABE PARE

Ako nakon uporabe funkcije pare Zelite napraviti espresso kavu, vas aparat za kavu treba se ohladiti.
Slijedite korake u nastavku:

Stavite gumb za odabir u polozaj za espresso kavu (gumb nije pritisnut).

Uvjerite se da je gumb u polozaju O.

Uronite mlaznicu za paru u posudu napunjenu sa 60 ml vode.

Okrenite gumb udesno: polozaj pare za 25 sekundi.

Za zaustavljanje pare okrenite gumb u polozaj O.

Vas aparat za kavu sada se ohladio i mozete napraviti espresso kavu i uzivati u njoj!

VAZNO! Ako nakon pjenjenja mlijeka Zelite napraviti kavu, kruzni izbornik trebate
okrenuti u poloZaj za espresso kavu, a tipku za odabir zatim podesiti na polozaj za

espresso kavu g . Nakon nekoliko sekundi ukljucit ¢e se indikator kave. Okrenite
kruzni izbornik na funkciju O i pri¢ekajte dok indikator kave ne zasvijetli.

Ako se tijekom ovog postupka indikator kave i pare istodobno ukljuce, ponovite
gore navedene korake.
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VAZNO!
Upozorenje! Kako biste izbjegli prskanje mlijeka, cijev¢icu ne vadite iz mlijeka
kada koristite rezim pare "steam".

VAZNO!
Upozorenje! Cijevcica za paru jos je vruca! Budite pazljivi kako biste izbjegli
opekline!

VAZNO! Nakon isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo oéistite cijev¢icu na
nacin opisan u odjeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

> P>

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Prije svakog ¢isc¢enja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i pri¢ekajte da se aparat ohladi.

B Vanjsku povrdinu aparata Cistite vlaznom spuzvom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite spremnik, posudu za kapljevinu i pripadajucu resetku, a zatim ih obrisite.

B Redovno ispirajte unutrasnjost spremnika.

B Kada se u spremniku pojavi tanki bijeli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odjeljak o uklanjanju kamenca).

B Ne koristite alkohol ili sredstva za ¢is¢enje na bazi otapala.

B Nakon iskljucivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno cistite glavu drzaca filtera i brtvu (E)
vlaznom spuzvom.

m Ci$¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Ne koristite deterdZent ili abrazivne proizvode.

2. Drzacfiltera

B Vlaznom krpom redovno Cdistite kudiste drzaca filtera kako biste uklonili kavu koja se mozda
nakupila u ovom podrugju.

B Nemojte uklanjati brtvu. Nemojte uklanjati vijke iz filtera i drzaca filtera. To smije obavljati
samo ovlasteni servisni centar.

M Radi produzenja radnog vijeka brtve glave filtera, nemojte vracati drzac filtera na njegovo
mjesto ako aparat za kavu necete koristiti duze vrijeme.

3. Posuda za kapanje
B Ako je potrebno, ocistite posudu za kapanje (1) i pripadajucu resetku (H) s vodom i malo blagog
deterdzenta (44 - 45). Isperite i osusite.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nacin naveden u odjeljcima A i B za funkciju kave i pare,

jer to ¢e pomodi u produzenju radnog vijeka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca

zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se tvrtki za vodoopskrbu.

Tijekom postupka uklanjanja kamenca nemojte uredaj stavljati na mramornu radnu povrsinu, jer

je sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti.

B Ovdje cete pronadi tabelu s referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdodi vode i u€estalosti koristenja uredaja:



UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

et 5 levei el Meka :/oda Tvrda v?da Vrlo tvrdoa voda
(<19°h) (19 - 30°th) (>30°th)
Manje od 7 Jednom godisnje Svakih 8 mjeseci Svakih 6 mjeseci
7-20 Svaka 4 mjeseca Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca
Vise od 20 Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca Svaki mjesec

U slu¢aju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mjesecno.
Popravak espresso uredaja nece se moci obaviti u slu¢ajevima:
B neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
M postojanja naslaga kamenca,
B pranja dodatne opreme u perilici posuda,
jer to ne spada u uvjete jamstva.

A. Uklanjanje kamenca iz sustava za kavu

M [skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kave) u aparat i okrecite ga u desno dok se ne zaustavi.

B |spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od 12 litre.

B Provjerite da li je kruzni izbornik postavljen u polozaj O.

B Napunite spremnik mjeSavinom vode i octa ili limunske/sulfaminske kiseline u omjeru 3:1
(ukupna zapremina mjesavine: 500 ml).

M Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje On.

B Stavite tipku za odabir u polozaj za espresso kavu. Kada se svjetlosni indikator za espresso kave
ukljuci, okrenite kruzniizbornik u lijevo i pricekajte da mjesavina protekne kroz sustav (V4 zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off, a tipku za odabir
ostavite u polozaju Espresso.

M Pricekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jo$ dva puta.

B Uvjerite se da spremnik nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odlomak: PRVA UPORABA).

B. Ispiranje

A\

Ne zaboravite isprati cijevcicu. Aparat je sad ocis¢en od kamenca i ponovo spreman za uporabu.

JAMSTVO

Uredaj je pod jamstvom. Medutim, u slucaju gresaka u prikljuc¢ku, pogresnog rukovanja ili uporabe
uredaja u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, jamstvo nece vrijediti.

Jamstvo se odnosi samo za ku¢nu uporabu uredaja. Svaka druga vrsta uporabe e ponistiti jamstvo.
Jamstvo nece pokrivati popravke uredaja nastale uslijed neobavljanja postupka uklanjanja kamenca.
Za probleme nakon prodaje ili zamjenske dijelove obratite se trgovcu ili ovlastenom servisnom centru.

VAZNO!
Nakon postupka uklanjanja kamenca, sistem isperite 2 - 3 puta c¢istom vodom
(bez kave) na nacin opisan u odlomku "PRVA UPORABA".
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Kava je vrlo vlazna.

Niste koristili dovoljno kave.

Dodajte vise kave.

Espresso kava tece previse
sporo.

Kava je previse sitno, krupno
ili braSnasto samljevena.

Odaberite postavku malo
krupnijeg mljevenja kave.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u poglavlju:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kavu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
reSetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

U aparatu ima kamenca.

Ocistite aparat od kamenca
prema prilozenim korisni¢kim
uputstvima.

Ima previse kave.

Pri punjenju filtera
pridrzavajte se ogranicenja za
maksimalnu kolic¢inu.

Nakon pravljenja espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima kamenca jer je
voda djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Crveni ¢ep nije uklonjen.

Uklonite crveni ¢ep.

Nakon pravljenja espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima kamenca jer je
voda djelimic¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
kamenca prema prilozenim
korisnickim uputstvima.

U salici ima taloga kave.

Drzac filtera je zacepljen.

Ocistite drzac filtera vru¢om
vodom.

kava je previse sitno
samljevena.

Koristite postavku malo
krupnijeg mljevenja kave.

Brtva na glavi drzaca filtera je
zacepljena.

Ocistite drzac filtera i brtvu
vlaznom spuzvom.
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PROBLEMI

Espresso kava nije pjenusava.

MOGUCI UZROCI

Mljevena kava previse stara.

RJESENJA

Koristite svjeze mljevenu
kavu.

Mljevena kava nije prikladna
za pravljenje espresso kave.

Koristite sitnije mljevenu
kavu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kave.

Spremnik za vodu curi kada
se pomakne.

Ventil na dnu spremnika je
zaprljan ili neispravan.

Operite spremnik za vodu i
prstima rukujte ventilom koji
se nalazi ispod spremnika.

Ventil je blokiran naslagama
kamenca.

Ocistite aparat od kamenca
prema prilozenim korisni¢kim
uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mjesto
propustanja.

Provjerite da li je spremnik
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte koristiti aparat

i obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U spremniku nema vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPORABA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Espresso kave curi s bo¢nih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan polozaj i blokirajte
ga (okrecite ga slijeva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kave koja
sprecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Rub drzaca filtera je zacepljen
kavom.

Uklonite visak kave i ocistite
reSetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

Okus espresso kave je los.

Ciklus ispiranja nakon
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisni¢kim uputstvima i
provjerite kvalitetu kave.
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PROBLEMI

Aparat ne radi.

MOGUCI UZROCI

Pumpa ne moze raditi zbog
nedostatka vode.

RJESENJA

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPORABA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Odvojivi spremnik za vodu je
neispravno postavljen.

Ispravno postavite spremnik
za vodu.

Aparat nije prikljucen.

Provjerite da li je aparat
ukljucen.

clJEVCICA ne radi ili stvara
malo pjene.

Mlaznica za pjenu nije
propisno postavljena.
Mlijeko je previse vruce.

Provjerite da li je dodatna
oprema propisno postavljena
na aparat: uklonite je, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.

Mlijeko je previse vruce.

Koristite svjeze, pasterizirano
ili UHT mlijeko koje je
nedavno otvoreno.

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlastenom trgovcu. Nikada ne rastavljajte
aparat! JAMSTVO nece vrijediti u slu¢aju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONICKOG

Brinite o okolisu!

PROIZVODA

® Vas proizvod sadrZzi mnogobrojne materijale koje je moguce obnoviti ili

— reciklirati.

2 Odnesite ga u sabirni centar ili u ovlasteni servisni centar radi obrade.




DESCRIERE
Rezervor de apa detasabil F2 Filtru 2 cesti
Suport de cesti G Duza de aburi

Buton Pornit/Oprit G1 Duzd de spumare

Panou de control Gratar tava colectoare de picaturi
Cap suport de filtru Tava colectoare de picaturi

Cap defiltru Cablu de alimentare

F1 Filtru 1 ceasca Lingura - compactor

MTMmMmQOoNA®>
AR-—Tzx
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DESCRIERE
D.1 Buton selector D.2.2 Indicator luminos de preincalzire
D.1.1 Selectare espresso abur
D.1.2 Selectare abur D.3 Buton rotativ
D.2 Indicator luminos‘Pornit’ D.3.1 Pozitie O: preincalzire
D.2.1 Indicator luminos de preincalzire D.3.2 Preparare espresso
espresso D.3.3 Preparare abur

SPECIFICATII TEHNICE

B Pompa: 15 bari

B Pornire/oprire manuald

B Accesorii: Filtre pentru 1 si 2 cesti, lingura dozatoare/cu cap de tasare
B Functie de abur

B Buton de selectare: espresso sau abur

B Rezervor detasabil (capacitate de 1,2L)

B Alimentare: 960 - 1140 W

W Tensiune: 220- 240V

W Caracteristici de siguranta: 2 termostate si o siguranta
B Dimensiuni: 297 x 201 x 290 mm

B Oprire automata dupa 25 de minute

IMPORTANT!
Tensiune de functionare: acest aparat este proiectat pentru a functiona numai cu curent

alternativ de 230V.
Tip de utilizare: acest aparat este destinat NUMAI PENTRU UZ CASNIC.

SFATURI UTILE

Se recomanda utilizarea de cafea proaspdt macinata. Pentru sfaturi, contactati-vd furnizorul
dumneavoastra de cafea prdjitd. Dupa prdjire, prospetimea cafelei nu dureazd decat cateva
saptamani. Un ambalaj bun poate imbunatati si prelungi aroma cafelei. Dacé nu sunteti sigur(a) de
calitatea ambalajului alegeti o cafea care a fost prdjita recent.

Cafeaua trebuie sa fie macinata cu putin timp inainte de prepararea acesteia.
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Ce fel de cafea sa aleg?

B Pentru o cafea aromatd

Alegeti cafea din boabe pur Arabica sau cafea compusa in majoritate din boabe Arabica.

Cafeaua prajitd in mod artizanal este de preferat deoarece confera aromei o mai buna complexitate
si delicatete. Pentru o varietate de arome, incercati cafea de origine pura.

B Pentru o cafea intensa

Alegeti cafea amestecata cu Robusta - nu neaparat 100% Arabica - sau cafea prajitd in stil italian

ori cu arome specific italiene.

M Pastrati cafeaua macinata in frigider deoarece aroma acesteia va fi conservata un timp mai lung.

B Nu umpleti cu cafea pana in marginea de sus a suportului de filtru; utilizati lingura dozatoare (1
lingura pentru o ceasca de 50ml, 2 linguri pentru 2 cesti de 50ml fiecare). Curatati orice exces de
cafea din jurul suportului de filtru.

B Dacd nu ati utilizat aparatul mai mult de 5 zile, goliti si cldtiti rezervorul de apa.

W intotdeauna asigurati-va ci aparatul este oprit inainte de aindeparta rezervorul sau de a-l umple.

W intotdeauna asigurati-va ca aparatul este amplasat pe o suprafata plana si stabila.

iINAINTEA PRIMEI UTILIZARI

SAU DACA APARATUL NU A FOST UTILIZAT UN TIMP
iINDELUNGAT

IMPORTANT! nu amplasati elemente incdlzitoare pe aparat.

IMPORTANT! indepartati capacul rosu protector situat sub rezervorul de apa.

IMPORTANT! instructiunile privind siguranta fac parte din aparat.
Va rugam cititi-le cu atentie inainte de a va utiliza noul aparat.

> P>

CLATIREA MASINII INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. CLATIREA SISTEMULUI DE ESPRESSO

Pentru a va asigura ca prima ceasca de cafea are un gust grozav, va recomandam sa clatiti aparatul

cu apa calda, conform instructiunilor de mai jos:

Capacul rosu protector situat sub rezervorul de apa (1) trebuie sa fie indepartat.

— Indepartati rezervorul de apa (A) si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui s& depaseasca marcajul
"MAX" de pe rezervor si ar trebui sa contina cel putin 300 ml (= echivalentul ca 2 cesti mari (2-3).
Apoi puneti rezervorul la loc, cu capacul inchis. (4).

—Introduceti stecherul masinii in priza. (5).

—Apasati intrerupatorul Pornit (C)(6). Pe panoul de control (D), indicatorul luminos pentru
Pornit se va aprinde (D2) (7).

—Butonul selector (D.1) trebuie setat in pozitia espresso - (butonul nu trebuie sa fie apasat)

g (D.1.1) (8).



—Amplasati un filtru fara cafea (F1) in suportul de filtru (F) (9). Introduceti suportul de filtru in
locas (E) si rotiti-l inspre dreapta pana se opreste (10). Amplasati un recipient sub suportul de
filtru (11).

—Cand indicatorul luminos de preincalzire al aparatului (D2.1) se aprinde, rotiti butonul rotativ
(D.3) spre stanga, pozitionandu-| pe prepararea unui espresso (D.3.2) (12-13) - Apa va incepe
sa curga dupa aproximativ zece secunde.

—Lasati aproximativ 300 ml de apa sa se scurgd (schimbati recipientul daca este nevoie) (14),
apoi rotiti butonul rotativ in pozitia O (D.3.1) pentru a opri prepararea (15).

—IMPORTANT / Dupa 25 de minute de neutilizare, aparatul dumneavoastra se va opri automat
ca masura de sigurantd.

2. CLATIREA SISTEMULUI DE ABUR

Indepartati rezervorul de apé si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui s& depaseasca marcajul "MAX"
de pe rezervor si ar trebui sa contina cel putin 300 ml (= echivalentul a 2 cesti mari). Apoi puneti
rezervorul la loc, cu capacul inchis.

Butonul selector (D.1) trebuie setat in pozitia de abur - (cu butonul apasat) i=’|;. (D.1.2) (16)
Amplasati duza intr-un recipient umplut cu apa (G.1) (17).

Céand indicatorul luminos de preincalzire a aburului (D2.2) se aprinde (18), rotiti butonul rotativ
(D.3) inspre dreapta, si pozitionati-I pe functia de abur (D.3.3) (19).

Lasati apa sd se incalzeasca timp de 20 secunde (20) apoi rotiti butonul rotativ in pozitia O (D.3.1)
pentru a opri fluxul de aburi (21). Repuneti butonul selector (D.1) in pozitia pentru espresso
(D.1.1) (26).

PREPARAREA ESPRESSO-ULUI

IMPORTANT!

Daca functia de espresso este utilizata pentru prima data, aparatul trebuie
curatat conform instructiunilor descrise in paragraful "INAINTEA PRIMEI

UTILIZARI".

IMPORTANT! Pentru a preveni improscarile cu apa fierbinte, asigurati-va ca
suportul de filtru a fost bine strans pana cand se opreste, inainte de a prepara
cafeaua. Nu indepartati suportul de filtru in timpul fluxului de apa deoarece
aparatul este inca sub presiune.

Cu cafea macinata

Tipul de cafea aleasd va determina puterea si gustul espresso-ului: cu cat cafea este macinata mai

fin, cu atat espresso-ul va fi mai intens.

B Umpleti rezervorul cu apa calduta si instalati-l in aparat, asigurandu-va ca acesta este amplasat
corect.

B Introduceti stecherul aparatului in priza.

B Pentru rezultate cat mai bune, vd recomandam sa preincalziti accesoriile inainte (suportul de
filtru, filtrul si cestile) urmand pasii de mai sus, fard a adauga cafea.

B Porniti aparatul apasand intrerupatorul Pornit/Oprit.

B |ndicatorul luminos Pornit se va aprinde.

B Adaugati cafeaua mdcinata in filtrul pentru 1 ceascad cu ajutorul lingurii dozatoare (K) (1 lingura =
1 mdsura = 1 espresso) (22-23) apoi compactati-o utilizand capul de tasare efectuand o miscare
circulara (K) (24). Dupa compactare, masura de cafea nu trebuie sa depdseasca nivelul MAX (25).

| ROMANA |
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B Pentru o calitate cat mai bung, tasati cat mai bine cafeaua.

W Curatati orice exces de cafea din jurul suportului de filtru.

B Asigurati-va cd butonul selector este setat in pozitia espresso ELP (butonul nu este apasat) (26).

W Introduceti suportul de filtru in locas, apoi rotiti-l inspre dreapta pana se opreste (27).

B Butonul rotativ, pozitionat pe O, indica ca preincalzirea este in curs de realizare. Dupd terminarea
preincalzirii, indicatorul luminos pentru espresso se aprinde (28).

W Amplasati o ceasca sub suportul de filtru si rotiti butonul rotativ inspre stanga, in pozitia
espresso, si cafeaua va incepe sa curga (29-30).

W Cand ceasca este umplutd, rotiti butonul rotativ in pozitia O pentru a opri debitul cafelei (31).

W indepértati ceasca(cestile).

W Deblocati suportul de filtru rotindu-l inspre stanga (32) si detasati-I de aparat. Nu atingeti filtrul
deoarece va fi cald.

M Pentru a goli zatul de cafea, rasturnati suportul de filtru in timp ce tineti filtrul cu clapa astfel
incat numai zatul sa cada (33).

W Spélati filtrul si suportul de filtru sub jet de apa pentru a indeparta restul zatului de cafea (34).

M Pentru a prepara 2 espresso-uri, scoateti filtrul pentru 2 cesti (F.2) si adaugati 2 masuri de cafea
écinaté.

/ Pentru a schimba filtrul din suportul de filtru, asigurati-va ca filtrul este pozitionat cu fanta
indreptata inspre maner.

B [MPORTANT / Fluxul de cafea este oprit manual. Nu vd indepdrtati de aparat cand aceasta este
in functiune.

FUNCTIA DE ABUR

Aburul va spuma laptele (de exemplu cand preparati cappuccino-uri).

B Introduceti stecherul aparatului in priza.

W indepartati rezervorul de apa si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui s& depéseascd marcajul
"MAX" de pe rezervor si ar trebui sa contina cel putin 300 ml. Apoi puneti rezervorul la loc, cu
capacul inchis.

B Apasati butonul "Pornit"; indicatorul luminos se va aprinde.

W Apasati butonul selector pentru a activa functia de producere abur (buton apasat) (35) i=‘l%

B Butonul rotativ, pozitionat pe O, va indica ca preincalzirea este in curs de realizare. Dupa
terminarea preincalzirii, indicatorul luminos pentru abur se aprinde (36).

B Amplasati un recipient gol sau o ceascd sub duza (37).

B Deschideti sistemul duzei rotind butonul rotativ spre dreapta, pozitionandu-l pe functia de
preparare a aburului, pentru ca apa sa traverseze sistemul inainte de producerea aburului.
(D.3.3) (38).

B Rotiti butonul rotativ pe programul O (39).

B Pentru a prepara un cappuccino, umpleti un recipient cu aproximativ 60 - 100 ml de lapte. Pentru
rezultate cat mai bune, utilizati un recipient ingust si relativ mic care poate fi strecurat sub duza
de abur (G) (40). Pentru rezultate cat mai bune, laptele si recipientul ar trebui sa fie cat mai reci.

B Amplasati duza in recipientul cu lapte si rotiti butonul rotativ spre dreapta, in pozitia de
producere a aburului.

B Pentru rezultate cat mai bune, spumatilaptele din partea de jos a recipientului timp de aproximativ
10 secunde, avand grija sa nu atinga fundul recipientului. Apoiinclinatiincet recipientul sideplasati
duza in sus pana cand aproape ajunge la suprafata laptelui. Asigurati-va ca duza nu iese din lapte.
Pentru a obtine o spuma cat mai buna, deplasati recipientul prin miscdri circulare.

B Pentru a obtine cea mai bund spuma, vd recomandam sa utilizati lapte pasteurizat sau de tip
UHT, si sd evitati utilizarea laptelui nepasteurizat sau a celui degresat.



B Dupa obtinerea celei mai bune spume, rotiti butonul rotativ in pozitia O (41)

M Pentru a preveni supraincalzirea laptelui, nu utilizati functia de abur mai mult de 45 de secunde
(pentru 100 ml de lapte).

B Puteti incepe sd preparati un espresso urmand pasii detailati mai sus.

B Pentru a preveni uscarea laptelui in interiorul duzei, va rugam curatati-o dupa fiecare utilizare.
Pentru acest lucru, urmati pasii pentru spumarea laptelui, inlocuind 100 ml de lapte cu 60 ml
de apa. Pentru a evita sa va ardeti, scoateti duza din spuma (G.1) si spalati-o in apa curata (42).
Curdtati duza de abur cu ajutorul unei lavete umede (G) (43).

W Indepartati tava colectoare de picaturi si curatati-o utilizand apa curata (44-45).

B Consultati paragraful urmator pentru instructiuni privind curatarea manuala.

BINE DE STIUT - EXERSATI DUPA UTILIZAREA ABURULUI

Daca doriti sa faceti un espresso dupa ce ati folosit functia de abur, trebuie sa ldsati cafetiera sa se
raceasca.
Parcurgeti pasii de mai jos:
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‘ Butonul de selectare pe pozitia espresso (buton neapdsat)
42
= 0o

Asigurati-va ca butonul este in pozitia O

Imersati duza de abur intr-un recipient umplut cu 60 ml de apa

Rotiti butonul spre dreapta: pozitia aburului timp de 25 de secunde

Rotiti butonul in pozitia O pentru a opri aburul.

Cafetiera este racita acum, puteti sa va bucurati de espresso!

IMPORTANT! Daca vreti sa preparati o cafea dupa spumarea laptelui, rotiti
butonul rotativ in pozitia espresso, dupa care setati butonul selector in pozitia

aprinde.
In timpul acestei operatii, daca indicatoarele luminoase de cafea si de abur se
aprind in acelasi timp, repetati pasii de mai sus.

espresso = . Dupa cateva secunde, indicatorul de cafea se va stinge. Rotiti
butonul rotativ pe functia O si asteptati pana cand indicatorul de cafea se
IMPORTANT!

Avertisment! Pentru a preveni improscarea laptelui, nu scoateti duza din lapte
cand utilizati modul "abur".
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IMPORTANT!
Avertisment! Duza de abur este inca fierbinte! Atentie sa nu va ardeti!

IMPORTANT! Dupa oprirea functiei de abur, curatati imediat si cu atentie duza,
urmand indicatiile din paragraful: CURATAREA SI INTRETINEREA

CURATAREA SI INTRETINEREA

1. Aparatul

B Scoateti din priza (J) inainte de fiecare curatare si lasati mai intai aparatul sa se raceasca.

B Curatati exteriorul aparatului cu un burete umed cand credeti ca este nevoie. Curatati periodic
rezervorul de apa, tava colectoare si gratarul acesteia, apoi stergeti-le.

B Clatiti periodic interiorul rezervorului de apa.

B Cand in interiorul rezervorului apare o pelicula subtire alba, curatati depunerile de calcar de pe
aparat (consultati paragraful referitor la indepartarea acestora)

B Nu utilizati agenti de curatare pe baza de solventi sau alcool.

B Dupad deconectarea aparatului, curatati periodic capul suportului de filtru si garnitura (E) cu
ajutorul unui burete umed.

B Curatati numai cu o laveta umeda. Nu utilizati detergent sau produse abrazive.

2. Suportul de filtru

B Utilizand o lavetd umedd, curdtati periodic carcasa suportului de filtru pentru indepartarea
reziduurilor de cafea care s-ar fi putut depune in acest spatiu.

B Nu indepartati garnitura. Nu indepartati suruburile de pe filtru si suportul filtrului. Acest
lucru nu poate fi efectuat decat de catre un service autorizat.

B Pentru a prelungi durata de viata a garniturii capului de filtrare, nu instalati suportul de filtru
daca aparatul nu va fi utilizat un timp indelungat.

3. Tava colectoare de picaturi
B Dacd este nevoie, curatati tava colectoare de picaturi (1) si gratarul acesteia (H) folosind apa si un
pic de detergent slab de vase (44-45). Cldtiti si uscati.

ELIMINAREA DEPUNERILOR DE CALCAR

Eliminati periodic depunerile de calcar de pe aparatul dumneavoastra, conform indicatiilor din
paragrafele A si B pentru functiile de cafea si abur, deoarece acest lucru ii va prelungi durata de
viatd. Frecventa tratamentului depinde de duritatea apei. Consultati-va furnizorul de apa pentru
informatii suplimentare.

Pe durata tratamentului, nu amplasati aparatul pe o suprafata de lucru din marmurd. Agentul de
detartrare risca sa o avarieze.

B Pentru a va ajuta, existd un tabel cu referinte pentru frecventa detartrarii, in functie de duritatea

apei si de frecventa de utilizare a aparatului dumneavoastra:



FRECVENTA DETARTRARII

Media de cafele saptamanale

Apa cu grad scazut

Apa cu grad ridicat

Apa cu grad foarte

de duritate de duritate ridicat de duritate
(<19°h) (19-30°th) (1930°th)
Mai putin de 7 O data pe an La fiecare 8 luni La fiecare 6 luni
7-20 La fiecare 4 luni La fiecare 3 luni La fiecare 2 luni
Mai mult de 20 La fiecare 3 luni La fiecare 2 luni In fiecare luna

n caz de dubii, se recomanda detartrarea o data pe luna.
Aparatul nu va fi reparat daca:
B detartrarea nu a fost facutd,
B exista acumuldri de depuneri calcar
M accesoriile au fost spalate in masina de spalat vase,
deoarece acestea nu sunt acoperite de garantie.

A. Detartrarea aparatului

B Decuplati aparatul de la priza.

M Introduceti suportul de filtru (fara cafea) in aparat si rotiti-l inspre dreapta pana se opreste.

B Amplasati sub suportul de filtru un recipient al carui volum depdaseste 1/2 litri.

B Asigurati-va ca butonul rotativ este pozitionat pe O.

B Umpleti rezervorul de apa cu un amestec format din 3 parti de apa si 1 parte de otet sau acid
citric/sulfamic (volumul total al amestecului: 500 ml)

B Conectati aparatul la priza electrica. Puneti aparatul in functiune apasand pe butonul Pornit.

B Pozitionati butonul selector pe espresso. Cand indicatorul luminos pentru espresso se aprinde,
rotiti butonul rotativ spre stanga si lasati amestecul sa treaca prin sistem (%4 din volum).

B Opriti aparatul apdsand butonul Pornit/Oprit si Idsand butonul selector pozitionat pe Espresso.

B Asteptati 5-10 minute, dupa care repetati procesul de inca doua ori.

W Asigurati-vd ca rezervorul nu se goleste complet (daca il indepartati, consultati paragraful:
INAINTEA PRIMEI UTILIZARI).

B. Clatirea

AN\

Nu uitati sa clatiti duza. Aparatul este acum detartrat si gata de a fi reutilizat.

GARANTIA

Aparatul dumneavoastra este sub garantie; insd, orice conexiuni gresite, greseli de manipulare sau
utilizarea aparatului in alt scop decat cel prevazut in instructiunile de utilizare vor duce la anularea
garantiei.

Acest aparat este sub garantie pentru utilizare casnica. Oricare alt tip de utilizare va duce la
anularea garantiei.

Reparatiile asupra aparatului cauzate de neefectuarea detartrdrii nu vor fi acoperite de garantie.
Pentru orice probleme post-vanzéri sau referitoare la piese de schimb, va rugam consultati-va
distribuitorul sau un centru de service autorizat.

IMPORTANT!
Dupa detartrare, clatiti de 2-3 ori utilizdnd apa curata (fara cafea), conform
instructiunilor din paragraful "INAINTEA PRIMEI UTILIZARI".
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Cafeaua este foarte umeda.

Nu ati utilizat suficienta cafea.

DEPANAREA

PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUTII

Addugati mai multa cafea.

Prin aparat se scurge cafea
prea incet.

Cafeaua are granulatie prea
find, prea mare sau prea
fainoasa.

Alegeti cafea macinata un pic
mai mare.

Suportul de filtru este murdar.

Curdtati suportul de filtru
urmand instructiunile din
paragraful: CURATAREA S|
INTRETINEREA - B. Suportul
de filtru. Curatati si filtrul de
cafea.

Capul suportului de filtru este
infundat.

Dupa racirea aparatului,
curdtati gratarul prin care
curge apa utilizand un burete
umed.

Aparatul prezinta depuneri
de calcar

Eliminati depunerile de
calcar din aparat respectand
instructiunile de utilizare
furnizate.

Este prea multa cafea.

Respectati limitele maxime
cand umpleti filtrul.

Un flux continuu de apa curge
din suportul de filtru dupa
prepararea unui espresso.

Aparatul dumneavoastra a
acumulat depuneri de calcar
deoarece apa este deosebit
de dura.

Eliminati imediat depunerile
de calcar din aparatul
dumneavoastra respectand
instructiunile de utilizare
furnizate.

Capacul rosu nu a fost
indepartat.

Indepartati capacul rosu.

In ceascé este prezent zat de
cafea.

Suportul de filtru este
infundat.

Curatati suportul de filtru
utilizand apa calda.

Cafeaua este macinata prea
fin.

Utilizati o cafea macinatd cu
granulatie mai mare.

Garnitura de pe capul
suportului de filtru este
infundata.

Curatati suportul de filtru si
garnitura cu un burete umed.




PROBLEME

Espresso-ul nu este spumos.

CAUZE POSIBILE

Cafeaua macinata este prea
veche.

SOLUTII

Utilizati cafea proaspdt
macinata.

Cafeaua macinata nu este
adecvata pentru espresso.

Utilizati cafea macinatd mai
fina.

Tn filtrul de cafea nu se afld o
cantitate suficienta de cafea.

Adaugati mai multa cafea.

Din rezervorul de apa se
scurge apa cand este mutat.

Supapa de pe fundul
rezervorului este murdara sau
defecta.

Spalati rezervorul de apa si
actionati cu degetul supapa
situata sub rezervor.

Supapa este infundata cu
depuneri de calcar.

Eliminati depunerile de calcar
din aparatul dumneavoastra
respectand instructiunile de
utilizare furnizate.

Sub aparat sunt prezente
scurgeri de apa.

Exista o scurgere interna.

Asigurati-vd cd rezervorul
este pozitionat corect. Daca
problema persistd, nu utilizati
aparatul ci consultati un
centru de service autorizat.

Pompa este anormal de
galagioasa.

In rezervor nu este apa.

Umpleti rezervorul cu apa si
reporniti pompa (consultati
paragraful: INAINTEA PRIMEI
UTILIZARI). Evitati golirea
completa a rezervorului.

Espresso-ul se scurge prin
partile laterale ale suportului
de filtru.

Suportul de filtru nu este
pozitionat corect.

Instalati suportul de filtru in
pozitie si blocati-l (rotindu-I
dinspre stanga spre dreapta
pana se opreste).

Indepartati orice exces de
cafea care impiedica blocarea
completa a suportului de
filtru.

Muchia suportului de filtru
este blocata de cafea.

Indepértati excesul de cafea
si curatati gratarul prin care
curge apa utilizand un burete
umed.

Espresso-ul are un gust
nepldcut.

Dupa indepartarea
depunerilor de calcar, ciclul
de clatire nu a fost efectuat
corect.

Clatiti aparatul conform
instructiunilor si verificati
calitatea cafelei.

| ROMANA |
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PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUTII

Aparatul nu functioneaza. Pompa este dezactivata Umpleti rezervorul cu apa si
datorita lipsei apei. reporniti pompa (consultati
paragraful: INAINTEA PRIMEI
UTILIZARI). Evitati golirea
completad a rezervorului.

Rezervorul de apa este Pozitionati corect rezervorul
pozitionat gresit. de apa.
Aparatul nu este conectat. Asigurati-va cd aparatul este
pornit.
Duza nu functioneaza sau Duza de spumd nu este Asigurati-va ca accesoriul
produce foarte putina spumad. | instalata corect. este instalat corect pe
Laptele este prea fierbinte. aparat: indepartati-l dupa

care reinstalati-I pe bratul cu
balama folosind o miscare
fermd ascendenta.

Laptele este prea fierbinte. Utilizati lapte proaspdt sau
lapte UHT care a fost desfacut
recent.

Daca nu puteti determina cauza defectiunii, consultati un distribuitor autorizat. Nu demontati
niciodatd aparatul! (daca aparatul este demontat, acest lucru ii va anula garantia).

PRODUSUL ELECTRONIC SAU ELECTRIC LA TERMINAREA

DURATEI DE VIATA

Ajutati la protejarea mediului!
® Aparatul dumneavoastra contine un numar de materiale care pot fi recuperate
— sau reciclate.
o Predati aceste materiale unui centru de colectare sau unui centru de service
aprobat pentru a fi procesate.



A Demontazni rezervoar za vodu F2 Filter za 2 Soljice
B Tacna za Soljice G Mlaznica za paru
C Taster za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (On/Off) G1 Mlaznica za penu
D Kontrolna ploca H Resetka posude za kapanje
E Glava drzaca filtera I Posuda za kapanje
F Glavafiltera J Strujni kabl
F1 Filterza 1 3oljicu K Merna kasika/potiskivac

D.1 Taster za izbor D.3 Palcani tocki¢
D.1.1 Izbor espresso kafe D.3.1 Polozaj O: predzagrevanje
D.1.2 Izbor pare D.3.2 Priprema espresso kafe
D.2 Svetlosniindikator "On" D.3.2 Priprema pare

D.2.1 Svetlosni indikator predgrevanja za
espresso kafu

D.2.2 Svetlosni indikator predgrevanja
za paru

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

B Manuelno pokretanje/zaustavljanje

B Dodaci: filter za 1 Soljicu i 2 Soljice, merna kasika/potiskivac
B Funkcija pare

M Taster za izbor: espresso ili para

B Demontazni rezervoar (zapremina 1,2 1)

B Snaga: 960 - 1140 W

B Napon: 220 - 240V

B Bezbednosne funkcije: 2 termostata i osigurac
B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko iskljucivanje posle 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj aparat je namenjen samo za rad sa naizmeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta upotrebe: ovaj aparat je namenjen SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU.
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KORISNI SAVETI

Preporucujemo da koristite svezu przenu kafu. Za savet se obratite przionici kafe. Period svezine
kafe traje samo nekoliko nedelja posle przenja. Dobro pakovanje moze da poboljsa aromu kafe i
produzi period njenog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitet pakovanja, izaberite nedavno przenu
kafu.

Kafu je uvek potrebno samleti neposredno pre pripreme.

Kakvu kafu treba izabrati?

B Za aromati¢nu kafu

Izaberite Cistu Arabica kafu ili kafu koja ve¢inom sadrzi Arabica kafu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kafi jer pruza bolju kompleksnost i istancanost aromi. Za
raznovrsnost aroma probajte cistu originalnu kafu.

B Za kafu intenzivnog ukusa

Izaberite kafu mesanu sa kafom Robusta — ne samo 100% Arabica kafu - ili italijansku przenu kafu

ili italijansku aromati¢nu kafu.

B Mlevenu kafu drzite u frizideru jer time cete produziti trajanje arome.

B Drzac filtera nemojte puniti do ivice. Koristite mernu kasiku (1 kasika za 3oljicu od 50 ml, 2 kasike
za 2 Soljice od 50 ml). Ocistite viSak kafe oko drzaca filtera.

B Ako aparat niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite rezervoar za vodu.

B Pre vadenja rezervoara radi punjenja ili praznjenja, uvek se uverite da je aparat iskljucen.

B Uvek se uverite da je aparat postavljen na ravnu i stabilnu povrsinu.

PRVA UPOTREBA

ILI AKO APARAT NISTE KORISTILI DUZE VREME

VAZNO! Nemojte da stavljate grejaée na aparat.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni éep ispod rezervoara za vodu.

VAZNO! Bezbednosna uputstva su sastavni deo aparata.
Pazljivo ih procitajte pre koris¢enja novog aparata.

> P>

ISPIRANJE SISTEMA PRE PRVE UPOTREBE

1. ISPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO KAFU
Da biste osigurali da prva Soljica kafe ima izvrstan ukus, strogo preporucujemo da aparat za
espresso kafu isperete vru¢om vodom prema uputstvima u nastavku:



Uverite se da ste uklonili crveni zastitni cep ispod rezervoara za vodu (1).

— lzvadite rezervoarza vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode (= ekvivalentno
dvema velikim 3oljicama (2 - 3). Zatim vratite rezervoar za vodu u aparat vodeci ra¢una da
poklopac bude zatvoren. (4).

—Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

—Pritisnite taster za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj plo¢i (D) ukljucuje se svetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—Taster za izbor (D.1) potrebno je postaviti u poloZaj za espresso kafu - (taster nije pritisnut)
g (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kafe (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mesto (E) i
okrecite ga udesno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kada se svetlosni indikator predzagrevanja za espresso kafu (D2.1) ukljuci, okrenite regulator
(D.3) ulevo za pripremu espresso kafe (D.3.2) (12 - 13) - Te¢nost ¢e poceti da tece za oko deset
sekundi.

—Sacekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promenite posudu) (14), a zatim
okrenite regulator u polozaj O (D.3.1) da zaustavite postupak pripreme (15).

—VAZNO! / Posle 25 minuta nekori¢enja, aparat ¢e automatski da se isklju¢i kao bezbednosna
mera.

2. ISPIRANJE SISTEMA ZA PARU

Izvadite rezervoar za vodu i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode (= ekvivalentno
dvema velikim 3oljicama). Zatim vratite rezervoar za vodu u aparat vodeci racuna da poklopac
bude zatvoren.

Taster za izbor (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (taster je pritisnut) ;i=ll. (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kada se svetlosni indikator predzagrevanja za paru (D2.2) ukljuci (18), okrenite regulator (D.3)
udesno za funkciju pare (D.3.3) (19).

Sacekajte 20 sekundi da se voda zagreje (20), a zatim okrenite regulator u polozaj O (D.3.1) da
zaustavite paru (21). Vratite taster za izbor (D.1) u poloZaj za espresso kafu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSO KAFE

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kafu koristite prvi put, aparat je potrebno ocistiti na

A nacin opisan u odeljku "PRVA UPOTREBA".

VAZNO! Radi spre¢avanja prskanja vruce vode, pre pripreme kafe proverite da
li je drzac filtera pritegnut do kraja. Nemojte da uklanjate drzac filtera dok voda
tece, jer je aparat jo$ pod pritiskom.

SRPSKI



96

Sa mlevenom kafom

Vrsta kafe koju izaberete odredice jacinu i ukus espresso kafe. Sitnije mlevena kafa dace intenzivniji

ukus espresso kafi.

B Rezervoar za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodedi ra¢una da ga propisno
stavite na njegovo mesto.

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B Za najbolji rezultat preporucujemo da prethodno zagrejete dodatke (drzac filtera, filter i Soljice)
prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kafe.

B Ukljucite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off.

B Ukljucice se svetlosni indikator "On".

B Stavite mlevenu kafu u filter za 1 Soljicu uz pomo¢ merne kasike (K) (1 kasika = 1 mera = 1
espresso kafa) (22 - 23), a zatim je kruznim pokretima potisnite potiskivacem (K) (24). Potisnuta
kafa ne sme da premasi oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Kafu dobro potisnite da dobijete najbolji rezultat.

B Ocistite viSak kafe oko drzaca filtera.

B Uverite se da je taster za izbor postavljen u polozaj za espresso kafu g (taster nije pritisnut)
(26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mesto, a zatim ga okrecite udesno dok se ne zaustavi (27).

B Regulator postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predzagrevanja u toku. Posle
zavrsetka postupka predzagrevanja ukljucuje se svetlosni indikator za espresso kafu (28).

B Stavite Soljicu ispod drzaca filtera i okrenite regulator ulevo u poloZaj za espresso kafu i kafa ¢e
poceti da tece (29 - 30).

B Kada se Soljica napuni, regulator okrenite u polozaj O da zaustavite protok kafe (31).

B Uklonite Soljicu/e.

B Otpustite drzac filtera okretanjem ulevo (32) i uklonite ga sa aparata. Nemojte da dodirujete
filter jer e biti vruc.

B Za praznjenje kafe okrenite drzac filtera prema dole dok drzite filter sa krilcem, tako da ispada
samo kafa (33).

M Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine da uklonite ostatak kafe (34).

B Za 2 espresso kafe uzmite filter za 2 3oljice (F.2) i dodajte 2 mere mlevene kafe.
>

S~
® ) Za zamenu filtera u drzacu filtera uverite se da je filter postavljen urezom okrenutim prema
polugi rucke.

W VAZNO! / Protok kafe zaustavlja se ru¢no. Ne udaljavajte se od aparata tokom koris¢enja.

FUNKCIJA PARE

Para ¢e da zapeni kafu (na primer, kada pravite cappuccino).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B |zvadite rezervoar za vodu i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode. Zatim vratite
rezervoar za vodu u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

B Pritisnite taster za ukljucivanje "On". Ukljucice se svetlosni indikator.

B Za aktivaciju funkcije pare pritisnite taster za izbor (taster je pritisnut) (35) 1;%

M Regulator postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predzagrevanja u toku. Posle
zavrsetka postupka predzagrevanja ukljucuje se svetlosni indikator za paru (36).

M Stavite praznu posudu ili Soljicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sistem mlaznice okretanjem regulatora udesno za funkciju pripreme pare da voda
potece kroz sistem pre stvaranja pare. (D.3.3) (38).




B Okrenite regulator na program O (39).

B Za pravljenje kapucina napunite rezervoar sa oko 60 do 100 ml mleka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koja moze da se stavi ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mleko i posuda trebaju da budu veoma hladni.

B Stavite mlaznicu u posudu sa mlekom i okrenite regulator udesno u polozaj za paru.

B Za najbolje rezultate penite mleko u blizini dna posude oko 10 sekundi vodeci racuna da ne
dodirujete dno. Zatim malo nagnite posudu i pomerajte mlaznicu prema gore dok ne bude
skoro na povrsini mleka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mleka. Za finu penu pomerajte
posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju penu preporucujemo da koristite pasterizovano ili UHT mleko i da izbegavate da
koristite nepasterizovano ili obrano mleko.

B Kada napravite najbolju penu, okrenite regulator u polozaj O (41)

B Radi izbegavanja predzagrevanja mleka, paru nemojte da koristite duze od 45 sekundi (za 100
ml mleka).

B Mozete da pocnete sa pravljenjem espresso kafe prema gore opisanim koracima.

B Radi izbegavanja susenja mleka u mlaznici, mlaznicu ocistite posle svake upotrebe. Za to sledite
korake za penjenje mleka, samo umesto 100 ml mleka stavite 60 ml vode. Radi izbegavanja
opekotina, izvadite mlaznicu iz pene (G.1) i operite je u Cistoj vodi (42). Mlaznicu za paru odistite
vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za kapanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za ru¢no Cis¢enje pogledajte sledeci odeljak.

DOBRO JE ZNATI - POSTUPAK POSLE UPOTREBE PARE

Ako posle upotrebe funkcije pare Zelite da napravite espresso kafu, vas aparat za kafu treba da se
ohladi.
Sledite korake u nastavku:

Stavite dugme za izbor u polozaj za espresso kafu (dugme nije pritisnuto).

Uverite se da je dugme u polozaju O.

Stavite mlaznicu za paru u posudu napunjenu sa 60 ml vode.

Okrenite dugme udesno: polozaj pare za 25 sekundi.

Za zaustavljanje pare, okrenite dugme u polozaj O.

Vas aparat za kafu sada se ohladio i moZete da napravite espresso kafu i da uzivate u njoj!
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VAZNO! Ako nakon pripreme mleéne pene Zelite da napravite kafu, regulator
bi trebalo da okrenete u poloZaj za espresso kafu, a zatim da taster za izbor
namestite u polozaj za espresso kafu =. Posle nekoliko sekundi ukljucice se
indikator kafe. Okrenite regulator na funkciju O i sacekajte da indikator kafe
zasvetli. Ako se tokom ovog postupka svetlosniindikator kafe i pare istovremeno
ukljuce, ponovite gore navedene korake.

VAZNO!
Upozorenje! Radi izbegavanja prskanja mleka, mlaznicu nemojte da vadite iz
mleka kada koristite program za paru.

VAZNO!
Upozorenje! Mlaznica za paru je jo$ vruca! Budite pazljivi da izbegnete
opekotine!

VAZNO! Posle isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo oéistite mlaznicu na
nacin opisan u odeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

> B

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Pre svakog ¢isc¢enja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i sa¢ekajte da se aparat ohladi.

B Spoljnu povrsinu aparata cistite vlaznim sunderom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite rezervoar, posudu za kapanje i pripadajucu resetku, a zatim ih obrisite.

W Redovno ispirajte unutrasnjost rezervoara.

B Kada se u rezervoaru pojavi tanki beli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odeljak o uklanjanju kamenca).

B Nemojte da koristite alkohol ili sredstva za ¢iS¢enje na bazi rastvora.

B Posle iskljucivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno distite glavu drzaca filtera i dihtung
(E) vlaznim sunderom.

B Ci$¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Nemojte da koristite deterdZent ili abrazivne
proizvode.

2. Drzacfiltera

B Vlaznom krpom redovno distite kuciste drzaca filtera da uklonite kafu koja se mozda nakupila u
ovom podrudju.

B Nemojte da uklanjate zaptivku. Nemojte da uklanjate zavrtnje iz filtera i drzaca filtera. To
sme da obavlja samo ovlasceni servisni centar.

B Radi produzenja radnog veka dihtunga glave filtera, nemojte da vracate drzac filtera na njegovo
mesto ako aparat za kafu necete koristiti duze vreme.

3. Posuda za kapanje

B Ako je potrebno, ocistite posudu za kapanje (1) i pripadajucu resetku (H) vodom i malo blagog
deterdzenta (44 - 45). Isperite i osusite.



UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nacin naveden u odeljcima A i B za funkciju kafe i pare,

jer to ¢e pomodi u produzenju radnog veka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca

zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se lokalnom vodovodu.

Tokom postupka uklanjanja kamenca nemojte da stavljate aparat na mermernu radnu povrsinu,

jer je sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti.

B Ovde Cete pronadi tabelu sa referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdoci vode i ucestalosti kori¢enja aparata:

UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Prosecan broj kafa u nedelji Meka voda Tvrda voda Veoma tvrda voda
(<19°h) (19-30°th) (>30°th)
Manje od 7 Jednom godisnje Svakih 8 meseci Svakih 6 meseci
7-20 Svaka 4 meseca Svaka 3 meseca Svaka 2 meseca
Vise od 20 Svaka 3 meseca Svaka 2 meseca Svaki mesec

U slucaju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mesecno.
Popravak aparata za kafu nece se obavljati u slucaju:
B neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
M postojanja naslaga kamenca,
B pranja dodatne opreme u sudomasini,
jer to ne spada u okvire garancije.

A. Uklanjanje kamenca iz sistema za kafu

B [skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kafe) u aparat i okrecite ga udesno dok se ne zaustavi.

B [spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od Y- litre.

M Proverite da li je palcani tocki¢ postavljen u polozaj O.

B Napunite rezervoar mesavinom vode i sirceta ili limunske/sulfaminske kiseline u odnosu 3:1
(ukupna zapremina mesavine: 500 ml).

M Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje On.
B Stavite taster za izbor u polozaj za espresso kafu. Kada se svetlosni indikator za espresso kafu
ukljuc¢i, okrenite regulator ulevo i sacekajte da mesavina protekne kroz sistem (4 zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off, a taster za izbor
ostavite u polozaju Espresso.

B Sacekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jo$ dva puta.

B Uverite se darezervoar nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odeljak: PRVA UPOTREBA).

B. Ispiranje

A\

Nemojte zaboraviti da isperete mlaznicu. Aparat je sada ocis¢en od kamenca i ponovo spreman
za upotrebu.

VAZNO!
Posle postupka uklanjanja kamenca, isperite sistem 2 - 3 puta ¢istom vodom
(bez kafe) na nacin opisan u odeljku "PRVA UPOTREBA".
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GARANCUA

Aparat je pod garancijom. Medutim, u slucaju gresaka u prikljucku, pogresnog rukovanja ili
koriS¢enja aparata u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, garancija nece vaziti.

Ovaj aparat je pod garancijom za upotrebu u domacinstvu. Svaka druga vrsta upotrebe ponistice
garanciju.

Garancija nece pokrivati popravke aparata nastale usled neobavljanja postupka uklanjanja kamenca.
Za probleme posle prodaje ili zamenske delove obratite se prodavcu ili ovlas¢enom servisnom centru.

OTKLANJANJE SMETNJI

Kafa je veoma vlazna.

Niste koristili dovoljno kafe.

Dodajte vise kafe.

Espresso kafa tece previse
sporo.

Kafa je samlevena previse
sitno, krupno ili brasnasto.

Izaberite podesavanje za malo
krupnije mlevenje kafe.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u odeljku:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kafu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
reSetku kroz koju protic¢e voda
vlaznim sunderom.

U aparatu ima vodenog
kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Ima previse kafe.

Prilikom punjenja filtera
pridrzavajte se ograni¢enja za
maksimalnu koli¢inu.

Posle pripreme espresso kafe,
iz drzaca filtera kontinuirano
tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
delimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisnickim
uputstvima.

Crveni Cep nije uklonjen.

Uklonite crveni cep.

Posle pripreme espresso kafe,
iz drzaca filtera kontinuirano
tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
delimi¢no tvrda.

Odmabh ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
priloZzenim korisni¢kim
uputstvima.
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PROBLEMI

U Soljici ima taloga kafe.

MOGUCI UZROCI

Drzac filtera je zacepljen.

RESENJA

Ocistite drzac filtera vru¢om
vodom.

Kafa je previse sitno
samlevena.

Koristite podesavanje za malo
krupnije mlevenje kafe.

Dihtung na glavi drzaca filtera
je zacepljen.

Ocistite drzac filtera i dihtung
vlaznim sunderom.

Espresso kafa nije penusava.

Mlevena kafa je previse stara.

Koristite sveZze mlevenu kafu.

Mlevena kafa nije pogodna za
pravljenje espresso kafe.

Koristite sitnije mlevenu kafu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kafe.

Rezervoar za vodu curi kada
se pomeri.

Ventil na dnu rezervoara je
zaprljan ili neispravan.

Operite rezervoar za vodu i
prstima rukujte ventilom, koji
se nalazi ispod rezervoara.

Ventil je blokiran naslagama
vodenog kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisnickim uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mesto
propustanja.

Proverite da li je rezervoar
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte da koristite aparat
i obratite se ovlas¢enom
servisnom centru.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U rezervoaru za vodu nema
vode.

Napunite rezervoar za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbegavajte
potpuno praznjenje
rezervoara.

Espresso kafa curi sa boc¢nih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan polozaj i blokirajte
ga (okrecite ga sleva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kafe koja
sprecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Ivica drzaca filtera je
zacepljena kafom.

Uklonite visak kafe i ocistite
reSetku kroz koju protic¢e voda
vlaznim sunderom.

Ukus espresso kafe je los.

Ciklus ispiranja posle
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisni¢kim uputstvima i
proverite kvalitet kafe.
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA

Aparat ne radi. Pumpa ne moze da radi zbog | Napunite rezervoar za vodu
nedostatka vode. i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbegavajte
potpuno praznjenje
rezervoara.
Demontazni rezervoar Ispravno postavite rezervoar
za vodu je neispravno za vodu.
postavljen.
Aparat nije prikljucen. Proverite da li je aparat
ukljucen.
Mlaznica ne radiili stvara Mlaznica za paru nije Proverite da li su dodaci
malo pene. propisno postavljena. propisno postavljeni na
Mleko je previse vruce. aparat: uklonite ih, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.
Mleko je previse vruce. Koristite sveze, pasterizovano
ili UHT mleko koje je nedavno
otvoreno.

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlas¢enom prodavcu. Nemojte nikada rastavljati
aparat! (Garancija nece vaziti u slu¢aju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONSKOG

PROIZVODA

Pomozite u zastiti Zivotne sredine!
® Vas proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koji mogu da se obnove ili
— recikliraju.
2 Odnesite ga u centar za sakupljanje otpada ili u ovlasceni servisni centar radi
obrade.
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A Odstranljiva posoda za vodo F2 Filter za 2 skodelici
B Pladenj drzala skodelic G Parna Soba
C Gumb za vklop/izklop G1 Penilna Soba
D Nadzorna plosca H Resetka pladnja za kapljanje
E Glava drzalafiltra I Pladenj za kapljanje
F Glavafiltra J Elektri¢ni kabel
F1 Filter za 1 skodelico K Zlica/tlacilka

D.1 Izbirni gumb D.2.2 Indikatorska lu¢ za predgrevanje
D.1.1 Izberi espresso pare
D.1.2 Izberi paro D.3 Nastavitveni gumb
D.2 Indikatorska lu¢ »On« (Vklop) D.3.1 Polozaj O: predgrevanje
D.2.1 Indikatorska lu¢ za predgrevanje D.3.2 Priprava espressa
espressa D.3.3 Priprava pare

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

B Crpalka: 15 bar

B Rocni zagon/zaustavitev

B Dodatki: Filtri za 1 in 2 skodelici, merilna Zlicka/tlacilnik
B Parna funkcija

B |zbirni gumb: espresso ali para

B Odstranljiva posoda (kapaciteta 1,2 1)

B Moc: 960-1140 W

B Napetost: 220-240V

B Varnostne funkcije: 2 termostata in varovalka
B Mere: 297 x 201 x 290 mm

B Samodejna zaustavitev po 25 minutah

POMEMBNO!
Delovna napetost: ta aparat je zasnovan za delovanje le priizmeni¢nem toku 230 V.

Vrsta uporabe: ta aparat je zasnovan LE ZA GOSPODINJSKO UPORABO

SLOVENSCINA
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UPORABNI NAMIGI

Priporocena je uporaba sveze prazene kave. Za nasvet se obrnite na prazarno. Svezina kave traja le
nekaj tednov po prazenju. Dobra embalaza lahko izbolj3a in podalj3a trajanje arome kave. Ce niste
prepricani o kakovosti embalaze, izberite nedavno prazeno kavo.

Kava mora biti vedno zmleta tik pred pripravo.

Kaksno kavo je treba izbrati?

B Za aromati¢no kavo

Izberite ciste kave Arabica ali me3anice, ki vsebujejo ve¢inoma kavo Arabica.

Izbrane vrste prazene kave iz trajnostne pridelave so boljSe, saj k okusu prispevata boljsa
intenzivnost in nezna aroma. Za raznolikost arom poskusite sortno ciste izvorne kave.

B Za intenziven kavni okus

Izberite kavne mesanice Robusta, ki niso izrecno 100-odstotne kave Arabica, ali temno prazene

kave ali specificne temno praZene vrste kave z aromo.

W Mleto kavo hranite v hladilniku, saj boste tako dlje ohranili aromo.

B Drzala filtra ne napolnite do vrha, uporabite merilno Zlicko (1 zlicka za 50-ml skodelico, 2 Zlicki za
2 x 50-ml skodelico). Okrog drzala filtra ocistite morebitno odve¢no kavo.

m Ce aparata niste uporabljali ve¢ kot 5 dni, izpraznite in izperite posodo za vodo.

W Vedno se prepricajte, da je aparat izklopljen, preden odstranite posodo zaradi polnjenja ali
praznjenja.

B Vedno se prepricajte, da je aparat na ravni in stabilni povrsini.

PRED PRVO UPORABO

ALI CE NAPRAVA NI BILA DALJ CASA UPORABLJANA

POMEMBNO! na aparat ne odlagajte grelnih elementov

POMEMBNO! Odstranite rdeci zascitni pokrov pod posodo za vodo.

POMEMBNO! varnostna navodila so del aparata.
Skrbno jih preberite pred uporabo novega aparata.

>P D

PRED PRVO UPORABO IZPERITE SISTEME

1. IZPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO
Ce zelite zagotoviti, da vasa prva skodelica kave ponudi odli¢en okus, vam toplo priporo¢amo, da
napravo za espresso izperete z vroco vodo, kot je navedeno v nadaljevanju.
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Prepricajte se, da ste odstranili rdeci zascitni pokrov, ki je pod posodo za vodo (1).

— Odstranite posodo za vodo (A) in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na
posodi in mora vsebovati vsaj 300 ml (= enakovredno 2 velikima skodelicama (2-3). Nato znova
namestite posodo za vodo in se prepricajte, da je pokrov zaprt. (4).

—Napravo prikljucite na elektricno omrezje. (5).
—Pritisnite gumb za vklop (C)(6). Na nadzorni plos¢i (D) se vklopi indikatorska lu¢ »On« (Vklop)
(D2) (7). ~
—Izbirni gumb (D.1) mora biti nastavljen na polozaj za espresso - (gumb ni pritisnjen) g
(D.1.1) (8).

—Filter brez kave (F1) postavite v drzalo filtra (F) (9). Drzalo filtra vstavite v poloZzaj (E) in ga
obracajte v desno, dokler se ne ustavi (10). Pod drzalo filtra (11) postavite lovilno posodo.

—Ko se vklopi indikatorska lu¢ (D2.1) za predgrevanje espressa, obracajte nastavitveni gumb
(D.3) vlevo, in sicer do priprave espressa (D.3.2) (12-13) — pretok se za¢ne po priblizno desetih
sekundah.

—Pocakajte, da se priblizno 300 ml vode odceja (po potrebi zamenjajte lovilno posodo) (14),
nato pa nastavitveni gumb obrnite v polozaj O (D.3.1), da ustavite pripravo (15).

—POMEMBNO/Po 25 minutah neuporabe se bo aparat samodejno izklopil, kar predstavlja
varnostni ukrep.

2. IZPIRANJE PARNEGA SISTEMA

Odstranite posodo za vodo in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na posodi
in mora vsebovati vsaj 300 ml (= enakovredno 2 velikima skodelicama). Nato znova namestite
posodo za vodo in se prepricajte, da je pokrov zaprt.

Izbirni gumb (D.1) mora biti nastavljen na polozaj za paro (gumb je pritisnjen) Jl=ll. (D.1.2) (16)
Sobo postavite v posodo, napolnjeno z vodo (G.1) (17).

Ko se vklopi indikatorska lu¢ (D2.2) za parno predgrevanje (18), obracajte nastavitveni gumb (D.3)
v desno, in sicer do parne funkcije (D.3.3) (19).

Pocakajte 20 sekund, da se voda segreje (20), nato pa nastavitveni gumb obrnite v polozaj O
(D.3.1), da ustavite paro (21). Izbirni gumb (D.1) vrnite v poloZaj za espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA

POMEMBNO!

Ce prvi¢ uporabljate funkcijo za espresso, mora biti aparat ociséen tako, kot je

A opisano v odstavku »PRED PRVO UPORABO«.

POMEMBNO! Ce Zelite prepreiti pljuske vroce vode, se prepricajte, da je drzalo
filtra zategnjeno do omejevalnika, preden pripravite kavo. Drzala filtra ne
odstranjujte med pretakanjem vode, saj je aparat $e vedno pod tlakom.

Z mleto kavo

Vrsta kave, ki jo izberete, doloca jakost in okus vasega espressa: drobneje ko so zmleta zrna,

intenzivnejsi je okus espressa.

B Posodo za vodo napolnite z mla¢no vodo in jo znova namestite na aparat, pri ¢emer se
prepricajte, da je pravilno postavljena.

SLOVENSCINA
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B Napravo prikljucite na elektricno omrezje.

B Za najboljsi rezultat priporocamo predhodno predgrevanje dodatkov (drzala filtra, filtra in
skodelic), pri ¢emer upostevajte zgornje korake, brez dodajanja kave.

B Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.

B Vklopi se indikatorska lu¢ »On« (Vklop).

B Dodajte mleto kavo v filter za 1 skodelico, pri cemer uporabite merilno Zlicko (K) (1 Zlicka =
1 mera = 1 espresso) (22-23), nato pa jo potlacite s tlacilnikom s kroznimi gibi (K) (24). Po
tla¢enju ne sme mera kave preseci ravni MAX (25).

B Za najboljso kakovost ucinkovito potlacite kavo.

B Okrog drzala filtra ocistite morebitno odvecno kavo.

B Prepricajte se, da je izbirni gumb nastavljen na polozZaj za espresso 2 (gumb ni pritisnjen)
(26).

B Drzalo filtra vstavite v poloZzaj in ga obracajte v desno, dokler se ne ustavi (27).

B Nastavitveni gumb, nastavljen na funkcijo O, nakaze, da poteka predgrevanje. Ko je predgrevanje
dokoncano, se vklopi indikatorska lu¢ za espresso (28).

B Skodelico postavite pod drzalo filtra in nastavitveni gumb obracajte v levo, v polozaj za espresso,
in kava bo zacela teci (29-30).

B Ko je skodelica napolnjena, obrnite nastavitveni gumb v polozaj O, da ustavite pretok (31).

B Odstranite skodelico(-i).

B Drzalo filtra odklenite tako, da ga obrnete v levo (32), in ga odstranite z aparata. Filtra se ne
dotikajte, saj je vroc.

m Ce Zelite odstraniti kavo, obrnite drzalo filtra, medtem ko drzite filter z jezickom, tako da je
odstranjena le kava (33).

W Filter in drzalo filtra izperite pod teko¢o vodo, da odstranite ostanke kave (34).

u eIite pripraviti 2 espressa, vzemite filter za 2 skodelici (F.2) in dodajte 2 meri mlete kave.

D

= Ce zelite spremeniti filter v drzalu filtra, se prepricajte, da je filter postavljen tako, da je reza
usmerjena proti vzvodu drzala.

B POMEMBNOY/Pretok kave ustavite ro¢no. Med uporabo bodite vedno ob napravi.

PARNA FUNKCLJA

Para speni kavo (npr. pri pripravi kapucinov).

B Napravo prikljucite na elektri¢cno omrezje.

B Odstranite posodo za vodo in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na
posodi in mora vsebovati vsaj 300 ml. Nato znova namestite posodo za vodo in se prepricajte,
da je pokrov zaprt.

B Pritisnite gumb »On« (Vklop) in vklopi se indikatorska luc.

M Pritisnite izbirni gumb, da aktivirate parno funkcijo (pritisnjen gumb) (35) g

B Nastavitveni gumb, nastavljen na funkcijo O, nakaze, da poteka predgrevanje. Ko je predgrevanje
dokoncano, se vklopi indikatorska lu¢ za paro (36).

B Pod Sobo (37) postavite prazno lovilno posodo ali skodelico.

B Sistem Sob odprite tako, da obracate nastavitveni gumb v desno, do funkcije za pripravo pare,
da pozenete vodo skozi sistem, preden je sproZena para. (D.3.3) (38).

B Nastavitveni gumb obrnite, da programirate O (39).

| Ce Zelite pripraviti kapucino, napolnite posodo s priblizno od 60 do 100 ml mleka. Za najboljse
rezultate uporabite ozko in relativno majhno posodo, ki jo je mogoce postaviti pod parno Sobo
(G) (40). Za najboljse rezultate morata biti mleko in posoda zelo hladna.

W Sobo postavite v posodo z mlekom in nastavitveni gumb obrnite v desno do polozaja za paro.




B Za najboljse rezultate penite mleko v blizini dna posode priblizno 10 sekund, pri ¢emer pazite,
da se ne dotaknete dna. Nato pocasi nagnite posodo in premikajte Sobo navzgor, dokler ni
skoraj na povrsini mleka. Prepricajte se, da $oba ne izstopi iz mleka. Ce Zelite pridobiti veliko
pene, premikajte posodo krozno.

B Za najboljso peno priporo¢amo, da uporabite pasterizirano ali homogenizirano (UHT) mleko.
Izogibajte se uporabi nepasteriziranega ali posnetega mleka.

B Ko pridobite najboljSo peno, obrnite nastavitveni gumb v polozaj O (41)

| Ce zelite prepretiti pregrevanje mleka, ne uporabljajte parilnika ve¢ kot 45 sekund (pri 100 ml
mleka).

B Espresso lahko zacnete pripravljati tako, da upostevate korake, ki so podrobneje opisani zgoraj.

W Da preprecite zasusitev mleka v $obi, jo po vsaki uporabi o¢istite. Ce Zelite to narediti, upostevajte
korake za penjenje mleka, pri cemer 100 ml mleka zamenjajte s 60 ml vode. Da preprecite
oparine, odstranite Sobo iz pene (G.1) in jo odistite s Cisto vodo (42). Parno $obo ocistite z vlazno
krpo (G) (43).

B Odstranite pladenj za kapljanje, ga izpraznite in ocistite s Cisto vodo (44-45).

B Za ro¢no cisenje si oglejte naslednji razdelek.

DOBRO JE VEDETI - PRAKSA PO UPORABI PARE

Ce Zelite po uporabi funkcije pare pripraviti espresso, morate aparat za pripravo kave ohladiti.
Upostevajte spodnje korake:

SLOVENSCINA

Izbirni gumb naj bo v poloZaju za espresso (gumb ni pritisnjen).

Prepricajte se, da je gumb v polozaju O.

Parno Sobo potopite v posodo, napolnjeno s 60 ml vode.

Gumb obrnite na desno v polozaj za paro za 25 sekund.

Gumb obrnite v polozaj O za ustavitev pare.

Vas aparat za pripravo kave je sedaj ohlajen in pripravite lahko espresso ter uzivate v
njegovem okusu!
POMEMBNO! Ce zelite narediti kavo, potem ko ste spenili mleko, kolesce zasuéite
v polozaj za espresso, nato pa izbirni gumb prestavite v polozaj za espresso g .
Indikator za kavo ugasne po nekaj sekundah. Kolesce zasucite na funkcijo O in
pocakajte, da indikator za kavo zasveti.
Ce sta med tem postopkom socasno prizgani indikatorski lu¢ki za kavo in paro,
ponovite zgornje korake.

107



108

POMEMBNO!
Opozorilo! Da preprecite Skropljenje mleka, ne dvigajte Sobe iz mleka, ko
uporabljate nacin »steam« (para).

POMEMBNO!
Opozorilo! Parna Soba je Se vedno vroca! Pazite, da se ne opecete!

POMEMBNO! Po izklopu parne funkcije takoj previdno ocistite Sobo, kot je
dolo¢eno v razdelku: CISCENJE IN VZDRZEVANJE

> P>

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Aparat

B |zkljucite iz vti¢nice (J) pred vsakim ¢isc¢enjem in najprej pocakajte, da se aparat ohladi.

B Zunanjo stran aparata odistite z vlazno gobico, ko menite, da je to potrebno. Redno distite
posodo, pladenj za kapljanje in njegovo resetko, nato pa jih obrisite.

B Redno izpirajte notranjost posode.

M Ko se v posodi nabere tanek bel sloj, odstranite vodni kamen iz aparata (glejte razdelek o
odstranjevanju vodnega kamna).

B Ne uporabljajte alkohola ali ¢istilnih sredstev na osnovi topil.

W Ko aparat izkljucite iz vti¢nice, pravilno ocistite glavo drzala filtra in tesnilo (E) z vlazno gobico.

m Cistite le z vlazno krpo. Ne uporabljajte detergenta ali abrazivnih izdelkov.

2. Drzalo filtra

W Z vlazno krpo redno distite ohisje drzala filtra, da odstranite morebitne ostanke kave, ki so se
nabrali na tem obmogju.

B Ne odstranite tesnila. Ne odstranite vijakov s filtra in z drzala filtra. To sme izvesti le
pooblasceni servisni center.

| Ce Zelite podaljiati Zivljenjsko dobo tesnila filtrirne glave, drzala filtra ne name3¢ajte znova, ¢e
kavnega aparata dalj ¢asa ne boste uporabljali.

3. Pladenj za kapljanje
B Po potrebi ocistite pladenj za kapljanje (1) in resetko (H) z vodo in manjso koli¢ino blagega
detergenta (44-45). Sperite in osusite.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Redno odstranjujte vodni kamen iz aparata, kot je navedeno v razdelkih A in B za kavno in parno

funkcijo, saj boste tako podaljsali njegovo Zivljenjsko dobo. Pogostost odstranjevanja vodnega

kamna je odvisna od trdote vode. Za ve¢ informacij se obrnite na organ za oskrbo z vodo.

Pri odstranjevanju vodnega kamna ne postavljajte aparata na marmornati delovni pult. Sredstvo

za odstranjevanje vodnega kamna bi ga lahko poskodovalo.

B Kot pomo¢ vam je na voljo tabela z referencnimi vrednostmi za pogostost odstranjevanja
vodnega kamna glede na trdoto vode in pogostost uporabe naprave:



POGOSTOST ODSTRANJEVANJA VODNEGA KAMNA

Povprecno $t. kav na teden

Mehka voda
(< 19°th)

Trda voda
(19-30°th)

Zelo trda voda
(> 30°th)

Manj kot 7

Enkrat letno

Vsakih 8 mesecev

Vsakih 6 mesecev

7-20

Vsake 4 mesece

Vsake 3 mesece

Vsaka 2 meseca

Vec kot 20

Vsake 3 mesece

Vsaka 2 meseca

Vsak mesec

Ce ste v dvomih, je priporoéeno odstranjevanje vodnega kamna enkrat na mesec.
Kavnega aparata ne bomo popravljali, ce:
M ni izvajano odstranjevanje vodnega kamna,
M 50 v njem obloge vodnega kamna,
B 50 bili dodatki pomivani v pomivalnem stroju,
saj garancija tega ne obsega.

A. Odstranjevanje vodnega kamna iz kavnega sistema

M |ztaknite vti¢ aparata iz vti¢nice.

B Drzalo filtra vstavite (brez kave) v aparat in ga obracajte v desno, dokler se ne ustavi.

B Pod drzalo filtra postavite lovilno posodo s prostornino, ki je vec¢ja od %2 .

M Prepricajte se, da je nastavitveni gumb nastavljen na polozaj O.

B Posodo napolnite z me3anico, ki jo tvorita voda in kis ali citronska/sulfaminska kislina v razmerju
3:1 (skupna prostornina mesanice: 500 ml).

B Vtaknite vti¢ aparata v vti¢nico: aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop.

B |zbirni gumb postavite v poloZaj za espresso. Ko se indikatorska lu¢ za espresso vklopi, obrnite
nastavitveni gumb v levo in pocakajte, da mesanica stece skozi (V4 prostornine).

B Aparat ustavite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop in izbirni gumb pustite nastavljen na
polozaj Espresso.

B Pocakajte 5-10 minut in nato Se dvakrat ponovite postopek.

M Prepricajte se, da posoda ni popolnoma izpraznjena (Ce jo odstranjujete, glejte odstavek: PRED
PRVO UPORABO).

B. Izpiranje

A\

Ne pozabite izprati Sobe. Iz aparata je nato odstranjen vodni kamen in aparat je znova pripravljen
na uporabo.

GARANCLJA

Za va$ aparat je veljavna garancija, toda vsakrsne napake pri priklju¢itvi na omrezje, napake
pri ravnanju z napravo ali pri uporabi naprave za namene, ki niso doloceni v navodilih, sprozijo
prenehanje veljavnosti garancije.

Za ta aparat velja garancija za gospodinjsko uporabo. Pri vsakrini drugacni vrsti uporabe je
garancija neveljavna.

Popravil naprave, do katerih pride zaradi neizvajanja odstranjevanja vodnega kamna, garancija ne obsega.
V primeru kakrsnih koli poprodajnih tezav ali tezav z nadomestnimi deli se obrnite na trgovca na
drobno ali pooblasceni servisni center.

POMEMBNO!
Po odstranjevanju vodnega kamna izperite 2-3-krat s Cisto vodo (brez kave), kot
je opisano v odstavku »PRED PRVO UPORABO«.

SLOVENSCINA
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVE MOZNI VZROKI RESITVE

Kava je zelo redka.

Niste uporabili dovolj kave.

Dodajte vec kave.

Espresso tece prepocasi.

Kava je prevec drobno, grobo
ali zelo grobo mleta.

Izberite nekoliko bolj grobo
mleto kavo.

Drzalo filtra je umazano.

Drzalo filtra ocistite v skladu z
navodili v razdelku: CISCENJE
IN VZDRZEVANJE - B. Drzalo
filtra. Ocistite tudi kavni filter.

Glava drzala filtra je
zamasena.

Ko se aparat ohladi, ocistite
reSetko, skozi katero tece
voda, z vlazno gobico.

V vasi napravi je vodni kamen.

Odstranite vodni kamen iz
naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

V aparatu je prevec kave.

Pri polnjenju filtra upostevajte
najvisje meje.

Po pripravi espressa tece
neprekinjen tok vode iz drzala
filtra.

V vasi napravi se nabira vodni
kamen, ker je voda posebej
trda.

Takoj odstranite vodni kamen
iz naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

Rdeci pokrov ni bil
odstranjen.

Odstranite rdeci pokrov.

Po pripravi espressa tece
neprekinjen tok vode iz drzala
filtra.

V vasi napravi se nabira vodni
kamen, ker je voda posebej
trda.

Takoj odstranite vodni kamen
iz naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

V skodelici so kavne usedline.

Drzalo filtra je zamaseno.

Z vroc¢o vodo ocistite drzalo
filtra.

Predrobno mleta kava.

Uporabite nekoliko bolj grobo
mleto kavo.

Na tesnilu na glavi drzala filtra
so obloge.

Z vlazno gobico ocistite
drzalo filtra in tesnilo.

Espresso ni penast.

Mleta kavna zrna so prestara.

Uporabite sveze mleto kavo.

Mleta kava ni primerna za
pripravo espressa.

Uporabite drobneje mleta
zrna.

V drzalu filtra je premalo kave.

Dodajte vec¢ kave.




TEZAVE MOZNI VZROKI RESITVE

Pri premiku posode za vodo
izteka voda.

Ventil na dnu posode je
umazan ali okvarjen.

Pomijte posodo za vodo in s
prsti upravljajte ventil, ki je
pod posodo.

Ventil blokirajo obloge
vodnega kamna.

Odstranite vodni kamen iz
naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

Pod aparatom je iztekla voda.

Prihaja do iztekanja v
notranjosti.

Prepricajte se, da je posoda
pravilno nameééena. Ce
tezava ni odpravljena, aparata
ne uporabljajte in se obrnite
na pooblasceni servisni
center.

Crpalka je nenavadno hrupna.

Ni vode v posodi.

Posodo za vodo napolnite
zvodo in znova zazenite
¢rpalko (glejte razdelek: PRED
PRVO UPORABO). Preprecite
popolno izpraznitev posode.

Espresso izteka ob straneh
drzala filtra.

Drzalo filtra ni pravilno
namesceno.

Postavite drzalo filtra v
polozaj in ga zaklenite
(obracajte od leve proti desni,
dokler se ne ustavi).

Odstranite morebitno
odvecno kavo, ki preprecuje
popolno zaklepanje drzala
filtra.

Kava je zamasila rob drzala
filtra.

Odstranite odvecno kavo in
ocistite resetko, skozi katero
se pretaka voda, z vlazno
gobico.

Okus espressa je slab.

Po odstranjevanju vodnega
kamna ni bil pravilno izveden
cikel izpiranja.

Aparat izperite v skladu z
uporabniskimi navodili in
preverite kakovost kave.

Aparat ne deluje.

Crpalka je onemogocena, ker
ni vode.

Posodo za vodo napolnite
zvodo in znova zazenite
¢rpalko (glejte razdelek: PRED
PRVO UPORABO). Preprecite
popolno izpraznitev posode.

Odstranljiva posoda za vodo
ni pravilno namescena.

Pravilno namestite posodo za
vodo.

Vti¢ aparata ni vtaknjen v
vti¢nico.

Prepricajte se, da je aparat
vklopljen.

SLOVENSCINA
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TEZAVE MOZNI VZROKI RESITVE

Soba ne deluje ali pa Penilna Soba ni pravilno Prepricajte se, da je dodatek
proizvaja malo pare. namescena. pravilno namescéen na aparat:
Mleko je prevroce. odstranite ga, nato pa ga

znova namestite na zgibno
rocico z mo¢nim premikom
navzgor.

Mleko je prevroce. Uporabljajte sveze,
pasterizirano ali
homogenizirano (UHT) mleko,
ki je bilo pred kratkim odprto.

Ce vzroka okvare ni mogoce dolo¢iti, se posvetujte s poobla$¢enim trgovcem na drobno. Nikoli ne
razstavljajte aparata! (Ce je aparat razstavljen, garancija preneha veljati.)

KONEC ZIVLJENJSKE DOBE ELEKTRICNEGA ALI

ELEKTRONSKEGA IZDELKA

Pomagajte varovati okolje!
® Vas izdelek vsebuje stevilne materiale, ki jih je mogoce obnoviti ali reciklirati.
mmm 2 Dostavite jih v zbirni center ali pooblasc¢eni servisni center za obdelavo.
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LEiRAS
Kivehetd viztartaly F2 2 csészefilter
Csészetarto racs G Gobzfuvoka
Be/kikapcsolé gomb G1 Hab fuvoka

Vezérl6panel
Filtertarto fej
Filter fej

F1 1 csészefilter

Csepegtetd talca racs
Csepegtetd talca

Halozati kdbel
Kavétomorité/adagolokanal

MmO Nm>

AR-=-—Tx

LEiRAS
D.1 Funkcidévalaszté gombok D.3 Forgatégomb
D.1.1 Eszpresszo kivalasztasa D.3.1 O 4llas: elémelegités
D.1.2 Gz kivalasztasa D.3.2 Eszpresszo készités
D.2 ,Be"jelz6lampa D.3.3 GOz készités

D.2.1 Eszpresszo elémelegités jelz6lampa
D.2.2 G4z el6melegités jelzélampa

MUSZAKI ADATOK

B Szivattyu: 15 bar

W Kézi inditas/ledllitas

B Tartozékok: 1. és 2. csésze szlird, kdvétomorité/adagoldkanal
W G6zo6lés funkcio

B Funkciovalaszté gomb: eszpresszoé vagy géz

B Kivehet6 tartaly (1,2 I-es kapacitas)

B Tapellatas: 960-1140 W

M Fesziltség: 220 - 240 V~

M Biztonsdgi funkcidk: 2 termosztat és egy biztositék
B Méretek: 297 x 201 x 290 mm

B Automatikus kikapcsolds 25 perc tétlenség utan

FONTOS!
A Uzemi fesziiltség: ez a késziilék csak 230 V valtakozd dramrél térténé lizemeltetésre lett
tervezve.
Hasznalat tipusa: ez a késziilék KIZAROLAG OTTHONI HASZNALATRA késziilt.

HASZNOS TIPPEK

Javasoljuk, hogy frissen porkolt kavéval hasznalja. Kérjen tanacsot a kavéporkolotdl. A kavé
frissessége csak par hétig marad meg a porkolés utan. A jé csomagolas fokozhatja és hosszabb
ideig megtarthathja a kavé izét. Ha nem biztos a kavé csomagolasaban, akkor valasszon frissen
porkolt kavét.

A kavét mindig a f6zés el6tt kell ledaralni.
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Milyen kavét valasszon?

B Aromas kéavé

Tisztan arabica kévét valasszon, vagy olyat amely tobbnyire arabica kavét tartalmaz.

A kézmlives porkolési kavék azért kedveltek, mert komplexebb és finomabb az iziik. A valtozatos
izekért tisztan eredeti kavékat hasznaljon.

W Erés kavé

Valasszon robustaval kevert kavékat — nem 100%-ig arabicat — vagy olasz porkolési kavét, vagy

specialisan olaszos izesités( kavét.

M Tartsa a dardlt kavét hiitészekrényben, mivel igy hosszabb ideig megmarad az ize.

B Ne toltse fel a szlir6tartét a peremig; haszndljon mérékalanat (1 kanal 50 ml-es csészéhez, 2
kanal 2 x 50 ml-es csészéhez). A felesleges kavét torodlje le a szlrétartorol.

B Ha a készlléket tobb, mint 5 napja nem haszndlta, akkor Uritse és dblitse ki a viztartalyt.

B Mindig ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva, mielétt a feltoltéshez vagy kiliritéshez
kiveszi a viztartalyt.

B A késziiléket mindig sima és stabil feluletre allitsa.

ELSO HASZNALAT

VAGY HOSSZABB HASZNALATMENTES IDOSZAK UTANI
ELSO HASZNALAT

FONTOS! Ne helyezzen flit6elemeket a késziilékre.

FONTOS! Tavolitsa el a piros véd6sapkat a viztartaly alol.

FONTOS! a biztonsagi utasitasok a késziilék részét képezik.
Kérjiik, alaposan olvassa el 6ket a késziilék hasznalata el6tt.

> P>

A RENDSZER ATOBLITESE AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. AZESZPRESSZO RENDSZER ATOBLITESE

Ahhoz, hogy az elsé csésze kavé finom legyen, hatarozottan javasoljuk, hogy &blitse at az

eszpresszo gépet forrd vizzel a lent leirtaknak megfeleléen:

Ellenérizze, hogy kivette-e a piros védosapkat a viztartaly (1) alol.

— Vegye ki a viztartalyt (A), és toltse fel. A vizszint ne lépje tul a viztartaly ,MAX! jelolését, és
legaldbb 300 ml viz legyen benne (= 2 nagy csészének felel meg) (2-3). Majd helyezze vissza a
viztartalyt, és ellendrizze, hogy a fedelet lezarta-e. (4).

—Csatlakoztassa a gép kabelét az elektromos halézathoz. (5).

—Nyomja meg a bekapcsolé gombot (C)(6). A vezérlépanelen (D) bekapcsol az,On” jelzélampa
(D2) (7).

—A funkciévalaszté gombot (D.1) eszpresszé allasba kell allitani - (még nincs megnyomva

a gomb)g(D.1.1) (8).
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—Helyezze be az egyik sz(ir6t kavé nélkil (F1) a sztr&tartoba (F) (9). Helyezze a sz(rdtartét a
helyére (E), és forditsa el jobbra, (itk6zésig (10). Tegyen egy gy(jtéedényt a sztir6tartd ala (11).

—Ha az eszpresszd elémelegités jelzélampa vilagitani kezd (D2.1), akkor forditsa el a
forgatdogombot (D.3) balra eszpresszd készitéséhez (D.3.2) (12-13) - kordlbelil 10
masodpercen beliil elindul a vizfolyas.

—Folyasson ki kortlbelll 300 ml vizet (szlikség esetén cserélje ki a gyUjtéedényt) (14), majd
forditsa el a forgatégombot O élldsba (D.3.1) a kavéfozés ledllitasahoz (15).

—FONTOS/25 perctétlenségutan akésziilék automatikusan kikapcsol biztonsagiintézkedésként.

2. A GOZOLO RENDSZER ATOBLITESE

Vegye ki a viztartalyt , és toltse fel. A vizszint ne 1épje tul a viztartdly ,MAX" jelolését, és legalabb
300 ml viz legyen benne (= 2 nagy csészének felel meg). Majd helyezze vissza a viztartalyt, és
ellenérizze, hogy a fedelet lezarta-e.

A funkcidvalaszté gombot (D.1) g6z allasba kell allitani - (a gomb meg van nyomva) L=‘I'L. (D.1.2)
(16).

Helyezze a fuvokat a vizzel teli tartélyba (G.1) (17).

Ha a g6z el6melegité jelzélampa vilagitani kezd (D2.2) (18), akkor forditsa el a forgatégombot
(D.3) jobbra a g6z funkciéhoz (D.3.3) (19).

Hagyja, hogy a viz 20 masodpercig melegedjen (20), majd forditsa el a forgatégombot O éllasba
(D.3.1) a g6z ledllitasahoz (21). Allitsa vissza a forgatdégombot (D.1) eszpresszé allasba (D.1.1)
(26).

ESZPRESSZO FOZESE

FONTOS!
Ha az eszpressz6 funkciét elészoér hasznélja, akkor a késziiléket az ,ELSO
HASZNALAT” fejezetben leirt médon meg kell tisztitani.

f FONTOS! A forré viz kifroccsenésének megel6zése érdekében ellendrizze,

hogy a sziirétartét elforditotta-e litk6zésig, miel6tt kavét fézne. Ne vegye ki a
szlirtartot, mialatt a viz folyik, mivel a késziilék még nyomas alatt van.

Orolt kavéval

A kivalasztott tipusu kavé hatarozza meg az eszpresszoé erésségét és izét: minél finomabbra daralja

a kavét, anndl intenzivebb az eszpresszo.

B Toltse fel a viztartalyt langyos vizzel, és helyezze vissza a készililékbe.

B Csatlakoztassa a gép kébelét az elektromos halézathoz.

W A legjobb eredmény elérése érdekében javasoljuk, hogy elétte melegitse fel a tartozékokat
(szUrétarto, szlird és csészék) a fent leirt |épések szerint, és ne tegyen be kavét.

B Kapcsolja be a késziiléket az ON/OFF gomb megnyomdsaval.

B Az,0n" (be) jelz6lampa kigyullad.

B A mérékanal (K) haszndlataval (1 kandl =1 mérés = 1 eszpresszo) (22-23) helyezze be az 6rolt
kavét az 1 csészés szlir6be, majd a kanal kdvétomorité végével kdrkords mozdulattal dongolje
le egy kicsit (K) (24). Amikor leddéngdlte, a kavé mércének nem szabad meghaladni a MAX.
szintet (25).

B A legjobb mindség elérése érdekében hatékonyan dongdlje le a kavét.

| MAGYAR |
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W A felesleges kavét tordlje le a szlrétartorol.

M Ellendrizze, hogy a funkcidvalasztd gomb eszpresszo dllasban van-e,lélJJ (még nincs megnyomva
a gomb) (26).

W Helyezze a sz(ir6tartét a helyére, majd titkozésig forditsa el jobbra (27).

W Allitsa a forgatégombot O allasba, amely azt jelzi, hogy az elémelegités folyamatban van. Amikor
az elémelegités befejez6dott, az eszpresszo jelzélampa bekapcsol (28).

W Helyezze a csészét a szlir6tartd ala, és forditsa el a forgatdgombot balra, eszpresszé allasba, és
a kavé elkezd kifolyni (29-30).

W Amikor a csésze megtelik, forditsa el a forgatdgombot O éllasba, és a kavé nem folyik tovabb (31).

B Vegye el a csészé(ke)t.

B Oldja ki a sz(rétartot (32), ehhez forditsa balra, és vegye ki a késziilékbdl. Ne érjen a szliréhoz,
mivel az forro.

W A kavé kiuritéséhez forditsa lefelé a sz(ir6tartdt, kozben tartsa a sz(ir6t a karimaval, hogy csak a
kavé essen ki (33).

W Oblitse ki a sz(irét és a sz(irétart6t folyo viz alatt, hogy a maradék kavét is eltavolitsa (34).

B 2 eszpressz6 készitéséhez valassza a 2 csészés szUrbt (F.2), és tegyen bele 2 mérékanalnyi 6rolt kavét.
< D

A sz(ir6 kicseréléséhez a sziirétartoban ellenérizze, hogy a szliré ugy van behelyezve, hogy
a nyilasa a fogantyu karja felé néz.
B FONTOS/A kavé folyasa automatikusan ledll. Ne mozgassa a gépet, amikor hasznalatban van.

GOZOLES FUNKCIO

A g6z felhabositja a kdvét (példaul amikor cappuccinot készit).

B Csatlakoztassa a gép kabelét az elektromos halézathoz.

B Vegye ki a viztartalyt , és toltse fel. A vizszint ne 1épje tul a viztartély ,MAX” jelolését, és legalabb
300 ml viz legyen benne. Majd helyezze vissza a viztartalyt, és ellenérizze, hogy a fedelet lezarta-e.

B Nyomja meg az,On" (be) gombot; a jelz6ldampa bekapcsol.

B Nyomja meg a funkciévélaszté gombot a g6z funkcié aktivalasahoz (gomb megnyomva) (35) i=‘|%

W Allitsa a forgatégombot O allasba, amely azt jelzi, hogy az elémelegités folyamatban van. Amikor
az elémelegités befejez6dott, a géz jelzélampa bekapcsol (36).

W Helyezzen egy Ures gyUjtéedényt vagy csészét a fuvdka ald (37).

B Nyissa ki a fuvoka rendszert, ehhez forditsa el a forgatdgombot jobbra a g6z készités funkcidhoz,
hogy a viz atmenjen a rendszeren a g6zfujas megkezdése el6tt. (D.3.3) (38).

B Forditsa el a forgatdgombot a O programhoz (39).

B Cappuccino készitéséhez t6ltson meg egy csészét vagy mérépoharat korilbelll 60-100 ml tejjel.
A legjobb eredmény elérése érdekében hasznaljon keskeny és kis edényt, amely a gézfuvoka ala
helyezhetd (G) (40). A legjobb eredmény elérése érdekében a tej és azedény legyen nagyon hideg.

B Helyezze a fuvokat a tejes edénybe, és forditsa el a forgatdgombot jobbra g6z éllasba.

B Alegjobb eredmény elérése érdekében az edény aljahoz kodzel habositsa a tejet 10 mésodpercig,
Ugyeljen arra, hogy ne érjen az aljdhoz. Majd lassan dontse meg az edényt, és mozgassa a
fuvokat felfelé, amig majdnem a tej feliileténél van. Gondoskodjon arrdl, hogy a fuvoka ne jojjon
ki a tejbol. A finom hab elérése érdekében az edényt korkorés mozdulatokkal mozgassa.

B A legjobb hab elérése érdekében javasoljuk, hogy pasztérozott vagy UHT tejet hasznéljon, és ne
hasznaljon nem paszt6érozott vagy félzsiros tejet.

B Amikor elérte az On szamara idedlis tejhab-allagot, akkor forditsa el a forgatégombot O allasba (41)

B A tej tulmelegedésének megelézése érdekében ne hasznadlja a gézfivokat 45 masodpercnél
tovabb (100 ml tejhez).

W Az eszpresszod elkészitését a fenti |épések betartasaval lehet elkezdeni.
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B Ahhoz, hogy a tej ne szaradjon bele a fuvoka belsejébe, kérjiik, minden hasznalat utan tisztitsa
meg. Ehhez kdvesse a tej habositasdnak Iépéseit, a 100 ml tej helyett azonban hasznaljon 60 ml
vizet. Ahhoz, hogy ne égesse meg magat, vegye ki a fuvokat a habbdl (G.1), és mosogassa el
tiszta vizzel (42). A fuvokat egy nedves ruhaval tisztitsa meg (G) (43).

B Vegye ki a csepegtet6 talcét, Uritse ki, és tisztitsa meg tiszta vizzel (44-45).

B A kézi tisztitast nézze meg a kovetkezd fejezetben.

JOTUDNI - A GOZ HASZNALATANAK GYAKORLASA

Ha a g6zfunkcié hasznalata utan eszpresszot szeretne késziteni, akkor le kell hiiteni a kdvéfézét.
Kovessel a lenti Iépéseket:
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‘ A kivélaszté gomb eszpresszé pozicidban (a gombot nem nyomta meg).
Ellenérizze, hogy a gomb O allasban van-e.
Meritse a gézfuvokat 60 ml vizzel feltoltott tartélyba.

Forditsa el a gombot jobbra: g6z pozicié 25 masodpercig.

Forditsa el a gombot O éllasba a g6z ledllitasahoz.

©;

A kavéf6zo most lehiilt, elkészitheti és élvezheti az eszpresszot!

FONTOS! Ha a tej habositasa utan szeretne kavét fézni, akkor forditsa el a
forgatéﬁmbot eszpressz0 allasba, majd allitsa a kivalaszté gombot eszpresszo
allasba = . Par masodperc mulva a kavé jelzé6lampa kikapcsol. Forditsa el a
forgatégombot O allasba, és varjon, amig a kavé jelz6lampa vilagitani nem kezd.
Ha ezen miikodés kozben a kavé és goéz jelz6ldampa egyszerre vilagit, akkor
ismételje meg a fenti lépéseket.

FONTOS!
Figyelem! Ahhoz, hogy a tej ne froccsenjen ki, ne emelje ki a fuvdkat a tejbdl,
amikor a,,g6z6lés” médot hasznalja.

FONTOS!
Figyelem! A gézfuvéoka még forré! Legyen dvatos, ne égesse meg magat!

FONTOS! A g6z funkcié kikapcsolasa utan azonnal és dvatosan tisztitsa meg a
fuvokat a kovetkezo fejezetben leirtak szerint: TISZTITAS ES KARBANTARTAS

> B
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Akésziilék

B Minden tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket (J), és el6szor hagyja lehdilni.

B Tisztitsa meg a késziilék kilsejét egy nedves szivaccsal, amikor ennek sziikségét érzi.
Rendszeresen tisztitsa meg a cseppgydijté talcat, és a racsat, majd tordlje le ket.

B Rendszeresen Oblitse ki a tartaly belsejét.

B Amikor finom fehér réteg jelenik meg a tartalyban, akkor vizkémentesitse a késziiléket (nézze
meg a vizkémentesités fejezetben).

B Ne hasznéljon alkoholt vagy olddszer alapu tisztitdszereket.

B Miutan kihuzta a késziiléket, rendszeresen tisztitsa meg a sz(ir6tarté fejet és a tomitégydirtit (E)
egy nedves szivaccsal.

B Csak nedves ruhdval tisztitsa meg. Ne hasznaljon tisztitoszert vagy suroldszert.

2. Asziirétarté

B Egy nedves ruhdval rendszeresen tisztitsa meg a sz(rétarté burkolatdt, hogy letakaritsa a
maradék kavét, amely 6sszegyllhetett ezen a teriileten.

H Ne vegye le a tomitogydirit. Ne vegye le a csavarokat a sziir6rdl és a sziirétartorol. Ezt
jovahagyott szervizk6zpontnak kell elvégeznie.

WA sz(réfej tomitégylrl élettartamanak meghosszabbitdsa érdekében ne tegye vissza a
sz(rétartdt, ha a kavéf6z6t hosszabb ideig nem haszndlja.

3. A cseppgylijto talca
B Sziikség esetén tisztitsa meg a cseppgyljté talcat (I) és a racsat (H) vizzel és kiméld
mosogatoszerrel (44-45). Oblitse le, és szaritsa meg.

ViZKOMENTESITES

Rendszeresen vizkémentesitse a késziiléket, ahogy az az A és B kavé és g6z funkcio fejezetben
le van irva, mivel ez megndveli az élettartamat. A vizkémentesités gyakorisdga a hasznalt viz
keménységétél fligg. Tovabbi informaciokért forduljon a helyi vizszolgaltatéhoz.

A vizkémentesités alatt ne helyezze a késziiléket mérvany munkaasztalra. A vizkémentesité szer
megrongdlhatja azt.

B Segitségként mellékeltlink egy tablazatot a vizkémentesités rendszerességérdl referenciaként a
viz keménységétdl és a gép hasznalatatdl fliggben:

ViZKOMENTESITES RENDSZERESSEGE

Atlagos heti kdvémennyiség Lagy viz Kemény viz Nagyon kemény viz
(<19°h) (19-30°th) (>30°th)
7-Nél kevesebb Evente egyszer 8 havonta 6 havonta
7-20 4 havonta 3 havonta 2 havonta
20-Nal tobb 3 havonta 2 havonta Havonta
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Kétség esetén egyszer egy honapban javasoljuk a vizkémentesitést.
A kavéfoz6 javitasat nem vallaljuk, amennyiben
B nem végeztek vizkbmentesitést,
B vizkd maradvanyok lathatok,
M a tartozékokat mosogatdégépben mosogattak,
mivel ezekre nem terjed ki a garancia.

A. A kavé rendszer vizkbmentesitése

B Huzza ki a készilék dugdjat a konnektorbol.

B Helyezze a szlr6tartot a készilékbe (kavé nélkl), és forditsa el jobbra, Gitkzésig.

B Helyezze egy V- liternél nagyobb térfogatu gyUjtéedényt a szlrétarto ala.

B Ellendrizze, hogy a forgatégomb O allasban van-e.

B Toltse fel a tartélyt 3 rész viz 1 rész ecet vagy citrom-/szulfamsav keverékkel (a keverék teljes
mennyisége: 500 ml)

B Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos hélézathoz. Kapcsolja be a késziiléket az On (be)
gomb megnyomasaval.

W Allitsa a funkciévalaszté gombot eszpresszé allasba. Amikor az eszpresszo jelzélampa vilagitani
kezd, forditsa el a forgatégombot balra, és hagyja atfolyni a keveréket (a mennyiség V:-e).

W Allitsa le a késziiléket az On/off (be/ki) gombbal, és hagyja a kivalaszté gombot Eszpresszé
allasban.

B Varjon 5-10 percig, majd ismételje meg a folyamatot még kétszer.

W Ellendrizze, hogy a tartaly ne (riiljon ki teljesen (kivételnél nézze a kévetkezé fejezetet: ELSO
HASZNALAT).

B. Oblités

FONTOS!
Vizkémentesités utan oblitse at 2-3 alkalommal tiszta vizzel (nem kavéval) az
+ELSO HASZNALAT” fejezetben leirtak szerint.

Ne felejtse el kidbliteni a fuvokat. A készllék most vizkémentes, és Ujbol hasznalatra kész.

GARANCIA

A készulék garancialis; azonban csatlakoztatdsi hibdk esetén, a késziilék nem rendeltetésszeri
hasznalata vagy az utasitdsok be nem tartasa esetén a garancia érvényét vesziti.

A garancia kizarélag héztartasi hasznalat esetén érvényes. Barmilyen mds hasznélat esetén a
garancia érvényét vesziti.

A garancia nem terjed ki a késziilék vizkémentesitésének elmulasztdsa miatt szlikségessé valt
javitasokra.

Barmilyen Ugyfélszolgalati vagy potalkatrész -beszerzési Ugyben kérjik, forduljon a
kiskeresked6hoz vagy jovahagyott szervizkdzponthoz.

| MAGYAR |
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HIBAELHARITAS

PROBLEMAK LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

A kavé nagyon nedves.

Nem hasznalt elég kavét.

Hasznaljon tobb kavét.

Az eszpresszd tul lassan folyik.

A kavé tal finom, tal durva
vagy tul kdsas.

Valasszon kissé durvabbra
6rolt kavét.

A sz(r6tarto piszkos.

Tisztitsa meg a szUr6tartét a
kovetkezé fejezetben szerepld
utasitasok szerint: TISZTITAS
ES KARBANTARTAS - B.
Szlroétarto. Tisztitsa meg a
kavé sz(irét is.

A szUrétarto feje eltomdédott.

Ha a késziilék lehdilt, tisztitsa
meg a racsot folyo vizben egy
nedves szivaccsal.

A gép elmeszesedett.

A gépet a mellékelt utasitasok
alapjan vizkémentesitse.

Tul sok a kavé.

Vegye figyelembe a
maximalis hatarokat a sz(iré
feltoltésénél.

A viz folyamatos folydsa nem
all le eszpresszo készitése
utan.

A gép vizkoves lett, mert a viz
nagyon kemény.

A gépet a mellékelt
utasitdsok alapjan azonnal
vizkémentesitse.

A piros sapkat nem vette le.

Vegye le a piros sapkat.

A viz folyamatos folydsa nem
all le eszpresszo készitése
utan.

A gép vizkoves lett, mert a viz
nagyon kemény.

A gépet a mellékelt
utasitasok alapjan azonnal
vizkémentesitse.

Kavézacc van a csészében.

A szUirétarto eltomédott.

Tisztitsa meg a sz(irét a
sz(r6tartot forrd vizzel.

A kavé tul finomra 6rolt.

Hasznaljon kissé nagyobbra
Orolt kavét.

A szlir6tarto fej tomitégydrdje
eltomddott.

Tisztitsa meg a szUrétartét és
a tomitégydr(it egy nedves
szivaccsal.
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PROBLEMAK

Az eszpresszé nem habos.

LEHETSEGES OKOK

Az 6rolt kavé tal régi.

MEGOLDASOK

Hasznaljon frissen daralt
kavét.

Az 6rolt kdvé nem alkalmas
eszpresszo készitéséhez.

Hasznaljon finomabbra 6rolt
kavét.

Tul kevés kavé van a
sz(irétartéban.

Hasznaljon tobb kavét.

A viztartdly szivérog, amikor
kiveszik vagy berakjak.

A tartély aljan 1évé szelep
piszkos vagy sérdilt.

Mossa ki a viztartélyt, és
mozgassa a tartaly alatt 1évé
szelepet az ujjaival.

A szelep eltomédott a
vizkdlerakddasok miatt.

A gépet a mellékelt utasitasok
alapjan vizkémentesitse.

Viz szivérog a készulék alatt.

Belsd szivargas van.

Ellendrizze, hogy a tartély
megfeleléen van-e
behelyezve. Ha a probléma
tovédbbra is fenndll, ne
hasznalja a késziiléket,

és forduljon jovahagyott
szervizkdzponthoz.

A szivattyu rendellenesen
hangos.

Nincs viz a tartalyban.

Toltse fel a viztartalyt, és
inditsa Ujra a szivattyut (nézze
meg a kovetkezé fejezetet:
ELSO HASZNALAT). Ne irritse
ki teljesen a tartalyt.

Az eszpresszd szivarog a
szlr&tarté oldalan.

A sz(irétarté nem
megfelel6en van felhelyezve.

Helyezze be a sz(ir6tartét
megfelel6en, és rogzitse
(forditsa el balrol jobbra, amig
meg nem all).

Tavolitsa el a felesleges kavét,
amely megakadalyozza, hogy
teljesen lezarja a sz(ir6tartét.

A szUirétart6 széle eltomédott
a kavé miatt.

Tavolitsa el a felesleges kavét,
és egy nedves szivaccsal
tisztitsa meg a racsot,
amelyen atfolyik a viz.

Az eszpresszénak rossz az ize.

Vizkdmentesités utan
az 6blitési ciklust nem
megfelel6en hajtottak végre.

Oblitse 4t a késziiléket
egymas utan az utasitasoknak
megfelelden, és ellendrizze a
kavé mindségét.

| MAGYAR |
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PROBLEMAK

A késziilék nem mukodik.

LEHETSEGES OKOK

A szivattyd nem mukodik
vizhidny miatt.

MEGOLDASOK

Toltse fel a viztartalyt, és
inditsa Ujra a szivattyut (nézze
meg a kovetkez6 fejezetet:
ELSO HASZNALAT). Ne iritse
ki teljesen a tartélyt.

A kivehet viztartaly nem
megfelel6en van behelyezve.

Medgfelel6en helyezze be a
viztartalyt.

A késziilék nincs megfeleléen
csatlakoztatva.

Ellenérizze, hogy a késziilék
be van-e kapcsolva.

A fuvéka nem mukodik, vagy
kevés habot készit.

A gézfuvdka nincs
megfeleléen felhelyezve.
A tej tul forrd.

Ellendrizze, hogy a tartozékok
megfelel6en vannak-e
felszerelve a készulékre: vegye
le, majd helyezze vissza a
felfiggesztett karra, ehhez
erésen mozditsa felfelé.

A tej tul forré.

Hasznaljon frissen felbontott
pasztorizalt vagy UHT tejet.

Ha nem lehetséges meghatarozni a hiba okat, akkor forduljon jovahagyott kiskeresked6héz. Soha
ne szerelje szét a késziiléket! (Ha a készliléket szétszereli, akkor a garancia érvényét vesziti.)

AZ ELEKTROMOS VAGY ELEKTRONIKUS KESZULEK

ELETCIKLUSANAK VEGE

122

Segitsen védeni a kdrnyezetet!
® A termék szamos értékesithetd és Gjrahasznosithato anyagot tartalmaz.
w2 Ezeketvigye gydjtéhelyre vagy hivatalos mérkaszervizbe a feldolgozdshoz.




Vyberatelna nadrz na vodu F2 Filter 2 Salky
Drziak salky G Parnadyza
Hlavny vypina¢ G1 Napenovacia tryska

Ovladaci panel

Drziak filtrovacej hlavy
Filtrovacia hlava

F1 Filter 1 $alka

Odkvapkavacia mriezka
Odkvapkavacia miska
Napadjaci kabel
Naberacka - tamper

MmO Nm>

xXe--—zx
‘ SLOVENSKY |

D.1 Prepinac D.3 Koliesko
D.1.1 Prepnutie na espresso D.3.1 Poloha O: predhrievanie
D.1.2 Prepnutie na paru D.3.2 Priprava espressa

D.2 Kontrolka,Zap” D.3.3 Priprava pary

D.2.1 Kontrolka predhriatia pre espresso
D.2.2 Kontrolka predhriatia pre paru

TECHNICKE UDAJE

B Cerpadlo: 15 barov

B Ru¢né spustenie/zastavenie

B Prislusenstvo: Filtre pre 1 a 2 salky, odmerka/tamper
B Funkcia pre paru

B Prepinac: espresso alebo para

B Vyberatelna nadrz (objem 1,2 1)

W Viykon: 960 - 1 140 W

B Napatie: 220 - 240V

B Bezpecnostné prvky: 2 termostaty a poistka
B Rozmery: 297 x 201 x 290 mm

B Automatické vypnutie po 25 minutach

DOLEZITE!
Pracovné napétie: tento spotrebic je ureny iba na 230V napajanie striedavym prudom.
Typ pouzitia: Tento vyrobok je uréeny LEN NA POUZITIE V DOMACNOSTI.

UZITOCNE TIPY

Odportcame pouzivat Cerstvo uprazenu kavu. Pripadné informacie vam poskytne odbornik na
prazenie kavy. Kava si uchova svoju cerstvost len niekolko tyzdnov po prazeni. Spravne balenie
moze zlepsit a predizit chutové vlastnosti kavy. Ak si nie ste isti kvalitou balenia, vyberte si nedavno
uprazenu kavu.

Kava musi byt vzdy zomleta tesne pred pripravou.
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Aku kavu by ste si mali vybrat?

B Pre aromaticku kévu

Viyberte si Cisté kavy Arabica alebo tie, ktoré su prevazne zlozené z kavy Arabica.

Uprednostnite remeselne uprazenu kavu, pretoze prindsa vacsiu zlozitost a jemnost chute. Pre
rozne prichute vyskusajte kavu origindlneho poévodu.

B Pre intenzivnu kdvu

Vlyberte si kdvu zmie$anu s Robustou - nie $pecificky 100 % Arabica - alebo s talianskymi prazenymi

kavami alebo $pecifickymi talianskymi prichutami kavy.

B Zomletu kdvu skladujte v chladnicke, pretoze sa tym dlhsie zachova chut.

B Nenaplnajte drziak filtra po okraj; pouzite odmerku (1 odmerka na 50 ml $alku, 2 odmerky na 2
x 50 ml 3alky). Odstrante vietku prebyto¢nu kdvu z drziaka filtra.

B Ak ste spotrebi¢ nepouzivali dlhsie ako 5 dni, vyprazdnite a vyplachnite nddrz na vodu.

M Pred vybratim nadrzky na vodu sa vzdy uistite, i je spotrebi¢ vypnuty.

B Vzdy sa uistite, Ze je spotrebi¢ umiestneny na rovnom a stabilnom povrchu.

PRVE POUZITIE

ALEBO AK SA STROJ DLHSIi CAS NEPOUZIVAL
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DOLEZITE! Na spotrebi¢ nekladte predmety, ktoré vytvaraju teplo.

DOLEZITE! Odstrante ¢erveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu.

DOLEZITE! Bezpe¢nostné opatrenia st sicastou spotrebica.
Precitajte si ich pozorne pred pouzitim nového spotrebica.

> BB

OPLACHOVANIE SYSTEMU PRED PRVYM POUZITIM

1. VYPLACHNUTIE SYSTEMU ESPRESSA

Ak chcete ziskat skvely prvy pohdr kdvy, dérazne odporicame, aby ste espresso stroj vyplachli

teplou vodou podla nasledujicich pokynov:

Skontrolujte, ¢i ste odstranili cerveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu (1).

— Vyberte néddrzku na vodu (A) a naplite ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku ,MAX" na
nadrzke a mala by mat objem asporn 300 ml (¢o zodpoveda 2 velkym poharom (2-3). Potom
vratte nadrzku na vodu do spotrebica a uistite sa, Ze kryt je zatvoreny. (4).

—Stroj zapojte do elektrickej siete. (5).
—Stlacte hlavny vypinac (C)(6). Na ovladacom paneli (D) sa rozsvieti kontrolka,Zap” (D2) (7).

—Prepinac (D.1) musi byt nastaveny do polohy pre espresso - (tlacidlo nie je stlacené) =
(D.1.1) (8).

—Vlozte filter bez kavy (F1) do drziaka filtra (F) (9). Zasunte drZiak filtra na miesto (E) a otocte ho
doprava, kym sa nezastavi (10). Umiestnite nddobu pod drziak filtra (11).

—Ked' sa rozsvieti kontrolka predhriatia pre espresso (D2.1) , otoc¢te koliesko (D.3) dolava na
pripravu espressa (D.3.2) (12-13) - Vytok sa spusti po priblizne desiatich sekundach.

—Nechajte vytiect priblizne 300 ml vody (v pripade potreby vymente nadobu) (14), potom



otocte koliesko do polohy O (D.3.1) pre ukonéenie pripravy (15).
—-DOLEZITE / Z bezpe¢nostnych dévodov sa spotrebi¢ automaticky vypne po 25 minutach
nepouzivania.
2. VYPLACHNUTIE SYSTEMU PARY
Vyberte nadrzku na vodu a naplnte ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku,MAX" na nadrzke a
mala by mat objem aspon 300 ml (¢o zodpoveda 2 velkym pohdrom (2-3). Potom vratte nadrzku
na vodu do spotrebica a uistite sa, ze kryt je zatvoreny.

Prepinac (D.1) musi byt nastaveny do polohy pre paru - (tlacidlo je stlacené) i=’|;. (D.1.2) (16)
Umiestnite trysku do nddoby naplnenej vodou (G.1) (17).

Ked' sa rozsvieti kontrolka predhriatia pre paru (D2.2) (18), otocte koliesko (D.3) doprava pre
zapnutie funkcie pre paru (D.3.3) (19).

Nechajte ohrievat vodu po dobu 20 sekind (20) , potom otocte kolieskom do polohy O (D.3.1) pre
ukoncenie pripravy pary (21). Vratte prepinac (D.1) do polohy pre espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA

DOLEZITE!
Ak sa funkcia espressa pouziva po prvykrat, spotrebi¢ sa musi vycistit podla

A postupu uvedenom v odseku,,PRVE POUZITIE"

DOLEZITE! Aby ste zabranili postriekaniu horticou vodou, pred pripravou kavy
skontrolujte, ¢i bol drziak filtra utiahnuty az na doraz. Neodstranujte drziak
filtra, ked' voda tecie, pretoze spotrebic je stale pod tlakom.

S mletou kavou

Typ kdvy, ktoru ste si vybrali, urCuje silu a chut vasho espressa: ¢im jemnejsie je zomleta vasa kéva,

tym intenzivnejsie bude vase espresso.

B Naplrite nddrzku na vodu chladnou vodou a nainstalujte ju spat do spotrebica a uistite sa, Ze je
spravne umiestnena.

B Stroj zapojte do elektrickej siete.

B Pre dosiahnutie ¢o najlepsieho vysledku odporuc¢ame dopredu predhriat prislusenstvo (drziak
filtra, filter a $élky) podla vyssie uvedenych krokov bez pridania kavy.

B Zapnite spotrebic stlacenim hlavného vypinaca.

B Rozsvieti sa kontrolka,Zap”.

B Pomocou odmerky pridajte zomletu kavu do filtra pre 1 salku (K) (1 lyzica = 1 odmerka = 1
espresso) (22-23) a potom ju zatla¢te pomocou tampera krdzivym pohybom (K) (24). Po
stlaceni kava nesmie prekrocit Uroveri MAX (25).

B Pre dosiahnutie najvyssej kvality je potrebné kdvu dobre stlacit.

B Odstrante vsetku prebyto¢nu kévu z drziaka filtra.

B Uistite sa, Ze prepinac je nastaveny do polohy espresso ELP (tlacidlo nie je stlacené) (26).

W Zasunte drziak filtra na miesto a otocte ho doprava, kym sa nezastavi (27).

B Nastavte koliesko na funkciu O, ¢o znamen4, Ze prebieha predohrev. Po dokon¢eni predhrievania
sa rozsvieti kontrolka espresso (28).

B Umiestnite salku pod drziak filtra a otocte kolieskom dolava do polohy espresso. Kava zac¢ne
tiect (29-30).

B Ked'je $alka naplnena, otocte kolieskom do polohy O, aby ste zastavili tok (31).

B Zoberte si 3alku.

‘ SLOVENSKY |
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B Odistite drziak filtra otoc¢enim dolava (32) a vyberte ho zo spotrebic¢a. Nedotykajte sa filtra,
pretoze je horuci.

B Ak chcete kdvu vyprazdnit, prevratte drziak filtra a podrzte klapku tak, aby kava vypadla (33).

B Umyte filter a drziak filtra pod tec¢lcou vodou, aby ste odstranili zvysok kavy (34).

W Ak chcete pripravit 2 espressd, vezmite filter na 2 salky (F.2) a pridajte 2 odmerky zomletej kavy.

m U Ak cheete vymenit filter v drziaku filtra, skontrolujte, ¢i je filter umiestneny so Strbinou
smerujucou ku pake rukovati.
m DOLEZITE / Prietok kavy sa zastavi ru¢ne. Stroj nepremiestriujte, ak sa pouziva.

FUNKCIA PRE NAPAROVANIE

Para speni kdvu (napriklad pri vyrobe cappuccina).

B Stroj zapojte do elektricke;j siete.

B Vlyberte nddrzku na vodu a naplite ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku,,MAX" na nadrzke
a mala by mat objem aspon 300 ml. Potom vratte nadrzku na vodu do spotrebica a uistite sa, ze
kryt je zatvoreny.

B Stlacte hlavny vypinac; rozsvieti sa kontrolka ,Zap”

W Stlacte prepinac na aktivaciu funkcie pary (tlacidlo je stlacené) (35) L=ll,

B Nastavte koliesko na funkciu O, ¢o znamena, ze prebieha predohrev. Po dokonceni predhrievania
sa rozsvieti kontrolka pary (36).

B PoloZte prazdnu nadobu alebo 33lku pod trysku (37).

B Otvorte tryskovy systém otocenim kolieska doprava na pripravu pary, aby voda prechadzala
systémom skor, nez sa zacne tvorit para. (D.3.3) (38).

B Otocte koliesko na program O (39).

B Na vyrobu cappuccina naplite nddobku priblizne 60 az 100 ml mlieka. Najlepsie vysledky
dosiahnete pouzitim Uzkej a relativne malej nadobky, ktora sa da umiestnit pod trysku (G) (40).
Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov by mlieko a nddobka mali byt velmi studené.

B Ponorte trysku do nddoby s mliekom a otocte kolieskom doprava do polohy pre paru.

B Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov spente mlieko v blizkosti dna nadoby priblizne 10 sekind.
Davajte pozor, aby ste sa nedotkli dna. Potom pomaly naklanajte nddobu a presuvajte trysku
smerom nahor, az kym nie je takmer na povrchu mlieka. Uistite sa, aby sa tryska nevynorila z
mlieka. Ak chcete ziskat velku penu, pohybujte ndadobou do kruhu.

B Ak chcete ziskat najlepSiu penu, odporicame pouzivat pasterizované alebo UHT mlieko a
zabranit pouZivaniu nepasterizovaného alebo odstredeného mlieka.

B Ked' dosiahnete najlepsiu penu, otocte kolieskom do polohy O (41)

B Aby ste predisli prehriatiu mlieka, nepouzivajte parny systém dlhsie ako 45 sekind (pre 100 ml
mlieka).

B Mozete zacat vyrabat espresso podla vyssie uvedenych krokov.

B Aby ste zabranili zaschnutiu mlieka vo vnutri trysky, vycistite ju po kazdom pouziti. Postupujte
podla krokov pre spenenie mlieka nahradenim 100 ml mlieka 60 ml vody. Aby ste sa vyhli
popdleniu, vyberte trysku z peny (G.1) a umyte ju v Cistej vode (42). Vycistite trysku na paru
vlhkou handri¢kou (G) (43).

B Vyberte odkvapkavaciu misku, vyprazdnite ju a vycistite ju Cistou vodou (44-45).

B Viac informacii o ru¢nom cisteni mozZete najst v nasledujicej Casti.

DOBRE VEDIET - CO ROBIT PO POUZITi PARY

Ak si chcete pripravit espresso po pouziti funkcie pary, musite najprv nechat kdvovar vychladnut.
Postupujte podla nasledujtcich krokov:



Nastavte tlacidlo do polohy espresso (tlacidlo nestlacajte).

Skontrolujte, ¢i je gombik v polohe O.

Parnt trysku ponorte do nddoby naplnenej 60 ml vody.

Otocte gombikom doprava: poloha pary na 25 sekind.

Otocenim gombika do polohy O zastavite paru.

Vas kavovar je teraz ochladeny, mézete si pripravit a vychutnat vase espresso!

DOLEZITE! Ak chcete urobit kdvu po napeneni mlieka, otocte koliesko do

polohy espresso a potom nastavte vyberové tlacidlo do polohy espresso = . Po
niekolkych sekundach sa kontrolka kavy vypne. Otocte kolieskom do polohy O
a pockajte, kym sa nerozsvieti kontrolka kavy.

Ak pocas tejto operdcie svietia sucasne kontrolky kavy a pary, zopakujte vyssie
uvedené kroky.

DOLEZITE!
Varovanie! Aby ste zabranili rozstriekaniu mlieka, nevyberajte trysku z mlieka
pri pouziti rezimu ,pary”.

DOLEZITE!
Varovanie! Parna tryska je stale hortca! Davajte pozor, aby ste sa nepopalili!

DOLEZITE! Po vypnuti funkcie pary ihned' a opatrne vy¢istite trysku, ako je
uvedené v &asti: CISTENIE A UDRZBA

CISTENIE A UDRZBA

1. Zariadene

B Odpojte (J) pred kazdym cistenim a nechajte spotrebic najprv vychladnut.

B Ocistite vonkajsiu cast spotrebica vlhkou Spongiou, ked to povaZujete za potrebné. Pravidelne
Cistite nadrzku, odkvapkavaciu misku a mriezku a potom ich poutierajte.

B Pravidelne vyplachujte vnutro nadrzky.

B Ked'sa v nddrzke objavi jemna biela vrstva, odvapnite zariadenie (pozrite si ¢ast o odstrafiovani
vodného kamena)

‘ SLOVENSKY |
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B Nepouzivajte Cistiace prostriedky na baze alkoholu alebo rozpustadiel.
B Po odpojeni zariadenia pravidelne ¢istite hlavu drziaka filtra a tesnenie (E) vihkou Spongiou.
m Cistite len vlhkou handri¢kou. Nepouzivajte ¢istiace a brisne prostriedky.

2. Drziak filtra

B Pomocou navlhc¢enej handricky pravidelne Cistite kryt drziaka filtra, aby ste odstranili zvyskovu
kavu, ktord sa v tejto oblasti mohla zhromazdit.

B Neodstranuje tesnenie. Neodstranujte skrutky z filtra a drziaka filtra. Toto m6ze vykonavat
len schvalené servisné stredisko.

B Ak chcete prediZit Zivotnost tesnenia filtra¢nej hlavy, nenasadzujte drziak filtra, ak sa nebude
kavovar dlhsi ¢as pouzivat.

3. Odkvapkavacia miska

B Ak je to potrebné, vycistite odkvapkévaciu misku (I) a mriezku (H) pomocou vody s trochou
jemného cistiaceho prostriedku (44-45). Oplachnite a osuste.

ODVAPNENIE

Zariadenie pravidelne odvépriujte, ako je uvedené v casti A a B pre funkcie pripravy kdvy a pary,

pretoZe to poméze predizit jeho Zivotnost. Frekvencia odstrafiovania vodného kamena zavisi od

tvrdosti vody. Dal3ie informacie vdm poskytne vas dodavatel vody.

Pri odstrariovani vodného kamena neumiestriiujte spotrebi¢ na mramorovu pracovnu dosku.

Odvépriovacie ¢inidlo by ju mohlo poskodit.

B Ako pomocku uvadzame referenént tabulku pre frekvenciu odstrariovania vodného kamena
podla tvrdosti vody a frekvencie pouzivania stroja:

FREKVENCIA ODVAPNOVANIA

Priemerny pocet kav za Mékka voda Tvrda voda Velmi tvrda voda
tyzden (<19°dH) (19az30°dH) (>30°dH)
Menej ako 7 Raz za rok Kazdych 8 Kazdych 6
mesiacov mesiacov
7-20 Kazdé 4 mesiace Kazdé 3 mesiace Kazdé 2 mesiace
Viac ako 20 Kazdé 3 mesiace Kazdé 2 mesiace Kazdy mesiac
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Ak mate pochybnosti, odporiicame odstranovanie vodného kamena raz za mesiac.
Kavovar nebude opraveny, ak:
M sa nevykondva odvaprovanie,
B s pritomné usadeniny vodného kamena,
M prislusenstvo bolo umyvané v umyvacke riadu,
pretoZe sa na to nevztahuje zéruka.

A. Odvapnovanie kavového systému

B Zariadenie odpojte z elektrickej siete.

B Vlozte drziak filtra (bez kdvy) do spotrebica a otocte ho doprava, az kym sa nezastavi.

B Umiestnite nddobu s objemom vacsim ako . litra pod drziak filtra.

B Skontrolujte, i je koliesko nastavené do polohy O.

W Naplnte nddrz zmesou pozostavajucou z 3 Casti vody a 1 Casti octu alebo kyseliny citrénovej /
sulfamovej (celkovy objem zmesi: 500 ml)

B Zapojte spotrebic do elektriny. Zapnite spotrebic stlacenim hlavného vypinaca.



B Nastavte prepinac¢ do polohy espresso. Ked' sa rozsvieti kontrolka espresso, otocte kolieskom
dolava a nechajte zmes pretekat (V4 objemu).

B Zastavte spotrebic stlacenim hlavného vypinaca a ponechajte prepinac nastaveny na Espresso.

B Pockajte 5 az 10 minut, potom zopakujte postup este raz.

W Uistite sa, Ze nadrzka nie je Uplne prazdna (ak ju odstranite, pozrite si odsek: PRVE POUZITIE).

B. Vyplachnutie

A\

DOLEZITE!

Po odvapnovani oplachnite 2 - 3 krat pomocou cistej vody (bez kévy), ako je to
popisané v odseku ,PRVE POUZITIE“
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Nezabudnite vyplachnut trysku. Zariadenie je teraz odvdpnené aznovu pripravené na dalsie pouZzitie.

Vas spotrebic je v zaruke; akékolvek chybné zapojenia, nespravne pouzivanie alebo pouzivanie
stroja na iné ucely, ako su uvedené v navode, rusia zaruku.
Na tento spotrebic sa vztahuje zaruka pre doméace pouzitie. Akykolvek iny spésob pouzitia rusi

zaruku.

Na opravy stroja v dosledku neodstrafiovania vodného kamena sa nevztahuje zaruka.
V pripade akychkolvek popredajnych problémov alebo otdzok ohladne nahradnych dielov sa
obratte na vasho predajcu alebo na autorizované servisné stredisko.

ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEMY

Kava je velmi vihka.

MOZNE PRICINY
Nepouzili ste dostatocné
mnozstvo kavy.

RIESENIA

Pridajte viac kavy.

Espresso tecie prilis pomaly.

Kava je prilis jemna, prilis
hrubd alebo prilis mucnata.

Vyberte si o nie¢o hrubsie
zomletie kdvy.

Drziak filtra je znecisteny.

Vycistite drziak filtra podla
pokynov v ¢asti: CISTENIE
A UDRZBA - B. Drziak filtra
Vycistite aj filter kavy.

Hlava drziaka filtra je upchata.

Po ochladeni spotrebica
vycistite mriezku, cez ktoru
preteka voda pomocou vihkej
Spongie.

Vas stroj je zaneseny vodnym
kamenom.

Odvapnite zariadenie podla
pokynov.

Je prilis vela kavy.

Pri plneni filtra dodrzujte
maximalne limity.
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PROBLEMY

Nepretrzity tok vody vyteka
z drziaka filtra po vytvoreni
espresa.

MOZNE PRICINY
Vas stroj je zaneseny vodnym
kamenom, pretoZe voda je
velmi tvrda.

RIESENIA

Ihned odvapnite zariadenie
podla pokynov.

Nebol odstraneny cerveny
kryt.

Odstrante Cerveny kryt.

Nepretrzity tok vody vyteka
z drziaka filtra po vytvoreni
espresa.

Vas stroj je zaneseny vodnym
kameniom, pretoze voda je
velmi tvrda.

Ihned odvapnite zariadenie
podla pokynov.

V sélke sa nachadza kavova
usadenina.

Drziak filtra je upchaty.

Vycistite drziak filtra v hortcej
vode.

Kava je prilis jemna.

Pouzite o nie¢o hrubsie
zomletie kdvy.

Tesnenie na hlave drziaka
filtra je upchaté.

Ocistite drziak filtra a tesnenie
vlhkou $pongiou.

Espreso nie je spenené.

Kdva je prilis stara.

Pouzivajte cerstvo zomletu
kavu.

Zomleta kava nie je vhodna
na vyrobu espressa.

Pouzite jemnejsie zomletu
kavu.

V drziaku filtra je prili$ malo
kavy.

Pridajte viac kavy.

Nadrzka na vodu netesni pri
jej premiestnovani.

Ventil na dne nadrzky je
znedisteny alebo poskodeny.

Umyte nadrzku na vodu a
pohybujte ventilom, ktory
je pod nadrzkou, pomocou
prsta.

Ventil je zablokovany

kalcifikovanymi usadeninami.

Odvapnite zariadenie podla
pokynov.

Unik vody pod spotrebic¢om.

Dochadza k internému Uniku.

Skontrolujte, ¢i je nadrzka
spravne umiestnena.

Ak problém pretrvava,
nepouzivajte zariadenie a
poradte sa s autorizovanym
servisnym strediskom.

Cerpadlo je neobvykle
hlu¢né.

Ziadna voda v nadrzke.

Naplnte nddrzku na vodu a
reStartujte ¢erpadlo (pozrite
si ¢ast: PRVE POUZITIE).
Zabrante Uplnému
vyprazdneniu nadrzky.
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PROBLEMY

Espresso unika z bo¢nych
stran drziaka filtra.

MOZNE PRICINY
Drziak filtra nie je spravne
umiestneny.

RIESENIA

Nasadte drziak filtra do
spravnej polohy a zaistite ho
(otocte zlava doprava, az kym
sa nezastavi).

Odstrante prebyto¢nu kavu,
ktord zabraruje Uplnému
zaisteniu drziaka filtra.

Okraj drziaka filtra je upchaty
kavou.

Odstrante prebyto¢nu kdvu

a vycistite mriezku, cez ktoru
pretekd voda pomocou vlhkej
$pongie.

Vase espresso chuti zle.

Po odvéapnovani sa
oplachovaci cyklus nevykonal
spravne.

Vyplachnite zariadenie
v stlade s pokynmi a
skontrolujte kvalitu kévy.

Zariadenie nefunguje.

Cerpadlo je vypnuté kvoli
nedostatku vody.

Naplrite nadrzku na vodu a
restartujte Cerpadlo (pozrite
si ¢ast: PRVE POUZITIE).
Zabrante Uplnému
vyprazdneniu nadrzky.

Vyberatelna nddrz na vodu je
nespravne umiestnena.

Spravne umiestnite nddrzku
na vodu.

Zariadenie nie je pripojené.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie
zapnuté.

Tryska nefunguje alebo
vytvara mélo peny.

Penova tryska nie je spravne
nainstalovana.
Milieko je prili$ horuce.

Skontrolujte, ¢i je
prislusenstvo spravne
namontované na zariadeni:
odstrante ho a nainstalujte ho
na oto¢né rameno pevnym
pohybom nahor.

Milieko je prilis horuce.

Pouzivajte Cerstvo otvorené
mlieko, pasterizované mlieko
alebo mlieko spracované
technolégiou UHT.

Ak nie je mozné urcit pric¢inu poruchy, obratte sa na autorizovaného predajcu. Nikdy nerozoberajte

zariadenie! (ak sa zariadenie rozoberie, zrusi sa zaruka).

ELEKTRICKE ALEBO ELEKTRONICKE VYROBKY NA KONCI

ZIVOTNOSTI
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Pomozte chranit Zivotné prostredie!

® Vase zariadenie obsahuje mnoho vyuzitelnych alebo recyklovatelnych

— materialov.

S Odovzdajte ho do miestnej komundlnej zberne alebo autorizovaného

servisného strediska na spracovanie.
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A Odnimatelna nadrzka na vodu F2 Filtra¢ni sitko pro 2 $alky
B Odkladaci plocha pro salky G Parni tryska
C Tlacitko Zap / Vyp G1 Pénova tryska
D Ovladaci panel H Mfizka odkapévaci misky
E Hlava paky I Odkapavaci miska
F Pdka J Napdjeci kabel
F1 Filtra¢ni sitko pro 1 3alek K Odmérka

D.1 Tlacitko vybéru D.3 Kole¢ko
D.1.1 Volba Espresso D.3.1 Poloha O: predehfivani
D.1.2 Volba Para D.3.2 Pfiprava espressa

D.2 Kontrolka,Zapnuto” D.3.3 Priprava pary

D.2.1 Kontrolka predehfivani Espresso
D.2.2 Kontrolka predehfivani Para

TECHNICKE UDAJE

B Cerpadlo: 15 bar

B Rucni spusténi / zastaveni

B Prislusenstvi: filtracni sitko pro 1 a 2 3alky, odmérka / péchovadlo
B Funkce pary

B Tlacitko vybéru: espresso nebo para

B Odnimatelna nadrzka (objem 1,2 )

H Vykon: 960 - 1140 W

B Napéti: 220 - 240V

B Bezpecnostni prvky: 2 termostaty a pojistka
B Rozmeéry: 297 x 201 x 290 mm

B Automatické vypnuti po 25 minutach

DULEZITE!
Provozni napéti: Tento pfistroj je ur¢en pouze pro stfidavy proud 230 V.

Typ pouziti: PFistroj je uréen POUZE PRO DOMACI POUZITI.

UZITECNE RADY

Doporu¢ujeme pouzivat ¢erstvé prazenou kavu. Kontaktujte proto nejblizsi prazirnu. Cerstvost
kavy trva jen nékolik tydnl po prazeni. Dobry obal mGze chut kédvy zlepsit a prodlouzit. Pokud si
nejste jisti kvalitou obalu, zvolte kdvu, kteréd byla prazena pfed neddvnem.

Kava musi byt mleta vzdy tésné pred pfipravou.



Jakou kavu si vybrat?

M Pro aromatickou kdvu

Vlyberte si ¢istou Arabicu nebo kavy sestévajici prevazné z kavy odrlidy Arabica.

Uprednostnéte odborné prazenou kavu, protoze nabizi komplexnéjsi a jemnéjsi chut. Chcete-li
vyzkouset rlizné chuté, vyzkousejte kdvu z jednoho zdroje.

B Pro intenzivni kdvu

Vlyberte si kdvu smichanou s Robustou - ne pouze 100% Arabicu - nebo po italsku prazenou kdvu

¢i kdvu se specifickou chuti italského typu.

B Mletou kdvu uchovavejte v chladnicce, protoze tak zlistane chut déle uchovéna.

B Filtracni sitko nenapliujte az po okraj; pouzijte pfilozenou odmérku (1 1zicka pro 50ml salek, 2
1Zicky pro 2 x 50ml $alky). Prebyte¢nou kavu kolem filtra¢niho sitka ocistéte.

B Pokud jste pfistroj nepouzivali po dobu del3i nez 5 dni, vyprazdnéte a proplachnéte nadrzku na
vodu.

B Pfed vyjmutim nadrzky z dlivodu jejiho naplnéni ¢i vyprazdnéni se vzdy ujistéte, ze je pfistroj
vypnut.

B Vzdy se ujistéte, Ze je pfistroj umistén na plochém a stabilnim povrchu.

| CESKY |

PRVNIi POUZITI

NEBO POKUD PRiISTROJ NEBYL POUZiVAN DELSi DOBU

DULEZITE! Na pfistroj neumistujte zadné topné ¢lanky.

DULEZITE! Odstraiite ¢ervenou ochrannou ¢epicku z vodni nadrzky.

DULEZITE! Bezpeénostni pokyny jsou souéasti pfistroje.
Pozorné si je pred pouzitim Vaseho nového spotiebice prectéte.

> P>

OPLACHNUTI SYSTEMU PRED PRVNIM POUZITIM

1. OPLACHNUTI SYSTEMU NA ESPRESSO

Pokud chcete, aby vas prvni salek kavy chutnal skvéle, dlirazné doporucujeme vypldchnout

kavovar horkou vodou, jak je uvedeno nize:

Zkontrolujte, Ze jste odstranili cervenou ochrannou ¢epicku z vodni nadrzky (1).

— Vyjméte nadrzku na vodu (A) a naplnite ji. Hladina vody by neméla prekrocit znacku ,MAX" na
nadrzce a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml (= to odpovida 2 velkym $alkim (2-3)
vody.

— Pak nadrzku na vodu vratte na misto a ujistéte se, ze je kryt zavreny. (4).

—Zapojte pfistroj. (5).
—Stisknéte tlacitko Zapnuto (C)(6). Na ovladacim panelu (D) se rozsviti kontrolka,Zapnuto” (D2)
(7).
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—Tlacitko vybéru (D.1) musi byt nastaveno do polohy espresso - (tlacitko neni stisknuté) g
(D.1.1) (8).
—Filtra¢ni sitko bez kavy (F1) umistéte do paky (F) (9). Paku vlozte do pfistroje (E) a otacejte ji
doprava, dokud se nezastavi (10). Pod paku (11) umistéte salek.
—Kdyz se rozsviti kontrolka predehfati espressa (D2.1), otocte kole¢ckem (D.3) doleva pro
piipravu espressa (D.3.2) (12-13). - Priitok zacne po pfiblizné deseti sekundach.
—Nechte pomalu vytéct asi 300 ml vody (pfipadné vyménte Salek)(14) a koleckem otocte do
polohy O (D.3.1), abyste zastavili pfipravu (15).
—~DULEZITE / Po 25 minutach, kdy neni pfistroj pouzivén, dojde k jeho automatickému vypnuti.
2. OPLACHNUTI PARNIHO SYSTEMU
Vyjméte nadrzku na vodu a naplnte ji. Hladina vody by neméla prekrocit zna¢ku,MAX" na nadrzce
a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml (= to odpovida 2 velkym $alkiim vody. Pak nadrzku
na vodu vratte na misto a ujistéte se, ze je kryt zavieny.

Tlacitko vybéru (D.1) musi byt nastaveno do polohy para (stisknuté tlacitko) g (D.1.2) (16)
Trysku umistéte do nddoby naplnéné vodou (G.1) (17).

Kdyz se rozsviti kontrolka predehfati pary (D2.2) (18), otocte koleckem (D.3) doprava pro aktivaci
funkce pary (D.3.3) (19).

Vodu nechte ohtivat po dobu 20 sekund (20) a koleckem otocte do polohy O (D.3.1), aby se para
zastavila (21). Tlacitko vybéru (D.1) vratte do polohy espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA

DULEZITE!
Pokud je funkce na vyrobu espressa pouzivdana poprvé, musi byt pfistroj

A vyéistén, jak je popsano v ¢asti,PRVNI POUZITI,

DULEZITE! Aby nedoslo k rozstiikovéani horké vody, zkontrolujte, zda byla paka
dotazena, nez zac¢nete kdvu pfipravovat. Neodstranujte paku, kdyz voda proudi,
protoze pfristroj je stale pod tlakem.

S mletou kavou

Typ kavy, kterou zvolite, urcuje silu a chut espressa: ¢im jemnéji je kdva namleta, tim intenzivnéjsi

espresso bude.

B Nadrzku na vodu naplite vlaznou vodou, vlozte ji do pfistroje a ujistéte se, ze je spravné
umisténa.

B Zapojte pfistroj.

B Pro dosazeni nejlepsich vysledkl doporuc¢ujeme predem predehtivat piislusenstvi (paku,
filtra¢ni sitko a salky) podle vyse uvedenych krokil bez pridani kavy.

B Pristroj zapnéte stisknutim tlacitka Zapnuto / Vypnuto.

B Rozsviti se kontrolka ,Zapnuto”.

B Do filtra¢niho sitka pro 1 $alek pomoci odmérky (K) (1 Izicka = 1T odmérka = 1 espresso) (22-23)
pridejte kdvu, potom ji upéchujte pomoci péchovadla za pouziti kruhového pohybu (K) (24).
Jakmile je kdva upéchovéna, kdvova mérka by neméla presdhnout maximalni troven (25).

B Kavu je nutné dobre upéchovat, abyste ziskali co nejlepsi vysledek.

B Prebytecnou kavu kolem filtra¢niho sitka ocistéte.

B Ujistéte se, Ze tlacitko vybéru je nastaveno do polohy espresso Q (tlacitko neni stisknuté)
(26).



B Paku vlozte do pfistroje a otocte ji doprava, dokud se nezastavi (27).

B Kolecko otocené na funkci O indikuje, Ze probihd predehiati. Po dokonceni predehfivani se
rozsviti kontrolka espressa (28).

W Silek umistéte pod paku a kole¢kem oto¢te doleva do polohy espresso - kava za¢ne proudit
(29-30).

B Kdyz je Salek napInén, otocte koleckem do polohy O, aby se zastavil pratok (31).

W Salek / 3alky vyjméte.

B Paku uvolnéte otocenim doleva (32) a vyjméte ji z pristroje. Nedotykejte se filtra¢niho sitka,
protoze bude horké.

B Chcete-li vyjmout pouzitou kdvu, otocte paku pii sou¢asném pridrzeni filtracniho sitka pomoci
klapky, aby vypadla pouze kava (33).

M Filtracni sitko a paku umyjte pod tekouci vodou, abyste odstranili zbytky kavy (34).

B Chcete-li vyrobit 2 espressa, vezméte filtracni sitko pro 2 kavy (F.2) a pfidejte 2 odmérky mleté

/ Cheete-liv pace vymeénit filtra¢ni sitko, ujistéte se, Ze je filtracni sitko umisténo se $térbinou
sméfujici k rukojeti paky.
m DULEZITE / Priitok kavy zastavite ru¢né. Nenechdvejte piistroj bez dozoru, pokud je pouzivan.

FUNKCE PARY

Para zpéni mléko (napfiklad pii vyrobé cappuccina).

B Zapojte pfistroj.

B Vyjméte nddrzku na vodu a naplrite ji. Hladina vody by neméla prekrocit znacku ,MAX" na
nadrzce a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml. Pak nddrzku na vodu vratte na misto a
ujistéte se, Ze je kryt zavieny.

B Stisknéte tlacitko ,Zapnuto”; kontrolka se rozsviti.

W Stisknéte tlacitko vybéru pro aktivaci funkce pary (stisknuté tlacitko) (35) ‘LL}L

B Kolecko otocené na funkci O indikuje, Ze probihd predehiati. Po dokonceni predehfivani se
rozsviti kontrolka pary (36).

B Pod trysku (37) umistéte salek nebo prazdnou nadobu.

B Otacenim kolecka doprava oteviete systém trysky pro pripravu pary, aby voda prosla systémem
predtim, nez za¢ne vznikat para. (D.3.3) (38).

B Otocte kole¢kem na program O (39).

B Pro vyrobu cappuccina napliite nadobu s mlékem, pfiblizné 60 az 100 ml. Nejlepsich vysledkd
dosahnete pouzitim Uzké a pomérné malé nadoby, kterou muzete vlozit pod parni trysku (G)
(40). Nejlepsich vysledk(i dosahnete tehdy, pokud budou mléko a nadoba dobte vychlazené.

B Trysku umistéte do nadoby s mlékem a otocte koleckem doprava, do polohy pro vyrobu pary.

B Nejlepsich vysledkl dosédhnete tim, ze mléko napénite v blizkosti dna nadoby pfiblizné po dobu
10 sekund; dbejte na to, abyste se nedotkli dna. Pak pomalu naklopte nadobu a trysku presunte
smérem nahoru, az bude témér na povrchu mléka. Ujistéte se, Ze tryska zlistane v mléce. Chcete-
li ziskat skvélou pénu, posouvejte nddobou v kruzich.

B Chcete-li ziskat nejlepsi pénu, doporucujeme pouzit pasterizované nebo UHT mléko a vyvarovat
se pouziti nepasterizovaného nebo odstiedéného mléka.

B Jakmile dosahnete pozadované pény, otocte koleckem do polohy O (41)

B Aby nedoslo k prehrati mléka, nepouzivejte parni zatizeni déle nez 45 sekund (pro 100 ml mléka).

B Zacnéte pfipravovat espresso podle vyse uvedenych krokd.

B Aby nedoslo k ususeni mléka uvnitf trysky, po kazdém pouziti ji vycistéte. Postupujte podle
pokynG pro pénéni mléka a 100 ml mléka nahradte 60 ml vody. Abyste se vyhnuli popaleni,

| CESKY |

135



136

vyjméte trysku z pény (G.1) a umyjte ji v Cisté vodé (42). Parni trysku omyjte vihkym hadfikem

(G) (43).

W Vyjméte odkapévaci misku, vyprazdnéte ji a omyjte ¢istou vodou (44-45).
B Dalsi informace o ru¢nim ¢isténi naleznete v nasledujici ¢asti.

DOBRE VEDET - CO DELAT PO POUZITI PARY

Pokud si chcete pripravit espresso po pouziti funkce pary, musite nejdfive nechat kadvovar

vychladnout.

Postupujte podle nasledujicich kroku:

©;

Nastavte tlacitko do pozice espresso (tlacitko nemackejte).

Zkontrolujte, zda je knoflik v poloze O.

Parni trysku ponoite do nadoby naplnéné 60 ml vody.

Otocte knoflikem doprava: poloha pary na 25 sekund.

Otocenim knofliku do polohy O zastavite paru.

Vas kavovar je nyni ochlazeny, muazete si pripravit a vychutnat vase espresso!

>BB> B

DULEZITE! Chcete-li si uvafit kdvu po napénéni mléka, oto¢te ovladacim
koleckem do polohy espresso a nasledné nastavte tlacitko vybéru kavy do
polohy espresso. = Po nékolika sekundach se kontrolka kavy vypne. Otocte
ovladacim kole¢kem do polohy O a pockejte, aZ se rozsviti kontrolka kavy.
Pokud je béhem této operace zapnuta souc¢asné kontrolka kavy i pary, zopakujte
vyse uvedené kroky.

DULEZITE!

Upozornéni! Abyste zabranili rozstfikovani mléka, nevytahujte trysku z mléka
pfi pouziti rezimu ,pary“

DULEZITE!

Upozornéni! Parni tryska je stale horka! Dejte pozor, abyste se neopafili.

DULEZITE! Po vypnuti funkce pary ihned hubici opatrné vycistéte, jak je uvedeno
v &asti: CISTENI A UDRZBA



CISTENIi A UDRZBA

1. Pristroj

B Odpojte (J) pred kazdym ¢isténim a nechte jej nejprve vychladnout.

B Pokud to povazujete za nutné, ocistéte vnéjsi ¢ast pfistroje vihkou houbou. Pravidelné vycistéte
nadrzku, odkapéavaci misku a mfizku, poté je utrete.

B Pravidelné vyplachujte vnitfek nddrzky na vodu.

B Kdyz se v nadrzce objevi jemna bila vrstva, pfistroj odvapnéte (viz oddil o odstrariovani vodniho
kamene)

B K ¢isténi nepouzivejte Cistici prostfedky na bazi alkoholu nebo rozpoustédla.

B Po odpojeni pristroje ze sité pravidelné vlhkou houbou ocistéte hlavu paky a tésnéni (E).

B Pouzivejte pouze vlhky hadiik. Nepouzivejte cistici prostfedky ani abrazivni pfipravky.

2. Paka

B Pouzijte vlhky hadfik a pravidelné ocistéte télo pdky, abyste odstranili jakoukoliv zbytkovou
kavu, kterd by se v této ¢asti mohla nahromadit.

B Neodstranujte tésnéni. Neodstranujte Srouby z filtracniho sitka a paky. Toto smi provadét
pouze autorizované servisni stiedisko.

B Chcete-li prodlouzit Zivotnost tésnéni filtra¢ni hlavy, nevkladejte paku do pfistroje, pokud
nebude kavovar delsi dobu pouzivan.

3. Odkapavaci miska
BV pfipadé potieby vycistéte odkapévaci misku (1) a mfizku (H) za pouziti vody a trochy mirného
Cisticiho prostiedku (44-45). Oplachnéte a osuste.

ODSTRANOVANIi VODNIHO KAMENE

Pravidelné odstraniujte vodni kamen, jak je uvedeno v ¢astech A a B pro funkce kévy a pary,

protoZe tak mlzete prodlouzit Zivotnost pfistroje. Frekvence odstrariovani vodniho kamene zavisi

na tvrdosti vody. Podrobnéjsi informace o tvrdosti vody ziskate u dodavatele vody.

Béhem odstrafiovani vodniho kamene nepokladdejte pfistroj na mramorovou pracovni desku.

Prostfedek na odstrariovani vodniho kamene by ji mohl poskodit.

B Abychom vém pomohli, uvadime zde tabulku cetnosti odstrariovani vodniho kamene podle
tvrdosti vody a ¢etnosti pouzivani stroje:

CETNOST ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

Prdmérny pocet kav za tyden Mékka voda Tvrda voda Velmi tvrda voda
(<199 (19-30°) (>30°
Méné nez 7 Jednou za rok Kazdych 8 mésicll | Kazdych 6 mésicl
7-20 Kazdé 4 mésice Kazdé 3 mésice Kazdé 2 mésice
Vice nez 20 Kazdé 3 mésice Kazdé 2 mésice Kazdy mésic

Pokud mate pochybnosti, doporucujeme odstraniovat vodni kamen jednou za mésic.

Kavovar nebude opravovan, pokud:

B neni odstranovan vodni kdmen,

B piistroj obsahuje usazeniny vodniho kamene,
B piisluenstvi bylo umyvéno v mycce nadobi,
protoZe na tyto pfipady se zaruka nevztahuje.
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A. Odstranovani vodniho kamene z kdvovaru

B Spotiebic¢ odpojte ze sité.

B Vlozte do néj paku (bez kdvy) a otocte ji doprava, dokud se nezastavi.

B Pod paku umistéte nddobu s objemem vétsim nez V4 litru.

B Zkontrolujte, zda je kole¢ko nastaveno do polohy O.

B Nadrzku na vodu naplrite smési slozenou ze 3 dild vody na 1 dilu octa nebo kyseliny citronové /
kyseliny sulfamové (celkovy objem smési: 500 ml)

B Piistroj zapojte do sité. Zapnéte jej stisknutim tlacitka Zapnuto.

B Tlacitko vybéru vratte do polohy espresso. Kdyz se rozsviti kontrolka espressa, otocte kole¢kem
doleva a nechte smés protékat (V4 objemu).

B Pristroj zastavte stisknutim tlacitka Zap / Vyp a tlacitko vybéru ponechte nastavené na Espresso.

B Pockejte 5 az 10 minut a proces opakujte jesté dvakrat.

M Ujistéte se, Ze nadrzka na vodu neni zcela prazdna (pfi jejim vyjimani postupujte podle ¢ésti:
PRVNI POUZITI).

B. Oplachovani

DULEZITE!
Po odstranéni vodniho kamene 2-3krat vyplachnéte ¢istou vodou (bez kavy), jak
je popsano v ¢éasti,PRVNI POUZITI.

Nezapomerite vyplachnout trysku. Pfistroj je nyni zbaven vodniho kamene a znovu pfipraven k pouziti.

Vas spotrebic je v zaruce; avsak jakékoli chyby pfipojeni, nevhodna manipulace nebo pouzivani
pristroje pro jiné ucely, nez které jsou uvedeny v pokynech, tuto zaruku zneplatruiji.

Tento spotrebic je v zéruce pro domdci pouziti. Jakykoli jiny zplsob pouziti zaruku zneplatni.
Opravy pristroje vyvolané neodstrariovanim vodniho kamene budou ze zaruky vylouceny.

V pfipadé otazek tykajicich se servisu nebo nahradnich dill se obratte na svého prodejce nebo na
autorizované servisni stiedisko.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEMY MOZNE PRICINY RESENI
Pridejte kavu.

Kava je velmi vlhka. Nepouzili jste dostate¢né
mnozstvi kavy.
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PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

Espresso tece pfilis pomalu.

Kava je pfilis jemna, pfilis
hrubd nebo pfilis zrnita.

Zvolte mirné hrubsi mleti
kavy.

Paka je Spinava.

Vycistéte paku podle pokynl
v ¢asti: CISTENI A UDRZBA

- B. Paka. Vycistéte také
filtra¢ni sitko.

Hlava péky je ucpana.

Kdyz dojde k ochlazeni pfistroje,
vycistéte vihkou houbou
miizku, kterou protéka voda.

Pristroj je zanesen vodnim
kamenem.

Odvépnéte pfistroj podle
uvedenych pokynd.

Prilis mnoho kavy.

Pfi pInéni filtracniho sitka
dodrzujte maximalni limity.

Po pripravé espressa vytéka z
paky nepfretrzity proud vody.

Pistroj se zanasi vodnim
kamenem, protoZe voda je
obzvlasté tvrda.

Pristroj ihned odvépnéte
podle uvedenych pokynd.

Nebyla odstranéna cervend
Cepicka.

Odstrante cervenou cepicku.

Po pfipravé espressa vytéka z
paky nepfretrzity proud vody.

Ptistroj se zanasi vodnim
kamenem, protoZe voda je
obzvlasté tvrda.

Pristroj ihned odvépnéte
podle uvedenych pokynd.

V $élku je kdvova sedlina.

Pdka je zanesena.

Vycistéte paku teplou vodou.

Kava je pfilis jemné umleta.

Zvolte mirné hrubsi mleti kavy.

Tésnéni hlavy paky je
zaneseno.

Ocistéte paku a tésnéni
vlhkou houbou.

Espresso nema pénu.

Kava je pfilis stara.

PouZzijte Cerstvé mletou kdvu.

Mletd kava neni vhodna k
pfipravé espressa.

Pouzijte jemnéji namletou
kavu.

V péce je pfilis malo kavy.

Pridejte kavu.

Nadrzka na vodu prosakuje,
kdyz je posunuta.

Ventil na spodni strané
nadrzky je znecistény nebo
vadny.

Nadrzku na vodu umyjte a
prstem zahybejte ventilem,
ktery je pod nadrzkou.

Ventil je blokovan vodnim
kamenem.

Odvapnéte pfistroj podle
uvedenych pokynd.

Voda pod pfistrojem
prosakuje.

Vnitfni prosak vody.

Zkontrolujte, zda je nadrzka
umisténa spravné. Pokud
problém pretrvava, pfistroj
nepouzivejte a kontaktujte
autorizované servisni stfedisko.
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PROBLEMY

Cerpadlo je abnormélné
hlu¢né.

MOZNE PRICINY

V nadrzce neni voda.

RESENI
Naplrite nddrzku na vodu
a znovu zapnéte Cerpadlo
(viz ¢ast: PRVNI POUZITI).
Nedovolte, aby se nadrzka
Uplné vyprazdnila.

Espresso unika po stranach
paky.

Paka neni spravné umisténa.

Paku nasadte do spravné
polohy a zajistéte (otacejte
zleva doprava, az se zastavi).

Odstranite pfebytecnou kavu,
ktera vam brani uplnému
uzamceni paky.

Hrana péky je zanesena
kavou.

Odstranite prebyte¢nou kévu
a vycistéte vlhkou houbou
miizku, kterou protéka voda.

Espresso chutnd Spatné.

Po odvapnéni nebyl spravné
proveden vyplachovaci
cyklus.

Pristroj vyplachnéte podle
uvedenych pokyna a
zkontrolujte kvalitu kavy.

Pristroj nefunguje.

Cerpadlo je vypnuto kvli
nedostatku vody.

Naplnte nadrzku na vodu
a znovu zapnéte Cerpadlo
(viz ¢ast: PRVNI POUZITI).
Nedovolte, aby se nadrzka
Uplné vyprazdnila.

Odnimatelna nadrzka na

vodu je nespravné umisténa.

Nadrzku na vodu spravné
umistéte.

Pristroj neni pfipojen.

Zkontrolujte, Ze je pfistroj zapnut.

Tryska nefunguje nebo
vytvaii malo pény.

Pénova tryska neni spravné
nainstalovana.
Mléko je pfilis horké.

Zkontrolujte, zda je

na pfistroji sprdvné
namontovano pfrislusenstvi:
vyjméte jej a znovu jej
nainstalujte na zavésné
rameno pomoci pevného
pohybu smérem nahoru.

Mléko je pfilis horké.

Pouzivejte Cerstvé,
pasterizované nebo UHT mléko,
které bylo nedavno otevieno.

Pokud neni mozné zjistit pfi¢inu poruchy, obratte se na autorizovaného prodejce. Nikdy pfistroj
nerozebirejte! (Pokud je pfistroj demontovan, dojde k zneplatnéni zaruky).

KONEC ZIVOTNOSTI ELEKTRICKEHO NEBO

ELEKTRONICKEHO PRODUKTU
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Pomozte chranit Zivotni prostiedi!
® Vas vyrobek obsahuje mnozstvi recyklovatelnych material(.
mmm 2 Odvezte je do sbérného dvora nebo do autorizovaného servisniho strediska.
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0318 58 24 24

GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
De Schutterij 27
3905 PK Veenendaal

GROUPE SEB NEW ZEALAND

NEW ZEALAND 0800 700 711 PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland New
Zealand
NORGE Groupe SEB Norway AS
NORWAY 221963930 Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo
Oad Al
OMAN 80075000 www.krups.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA koszt 80k1 2300 4'1202 ni Gdanski Business Center Il D
POLAND 0szl jJak za polaczenie ul. Inflancka 4C
lokalne 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
kb
QATAR 44600002 www.krups.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01 677 4003 Unit B3 Aerodrome Business Park, College Road,

Rathcoole, Co. Dublin

GROUPE SEB ROMANIA

ROMANIA 021316 87 84 Str. Ermil Pangratti nr. 13
011881 Bucuresti
POCCHS 3AO «I'pynna CEB-BocTtok», Mocksa, 125171,
RUSSIA 49521332 28 NenvHrpaackoe wocce, A.16A, ctpoerue 3,

nometuexue Xl

A0 grad) Ay jad) ASlaal)

SAUDI ARABIA 920023701 Wwww.krups.com
SEB Developpement
:ER:IBJ& 060 0 732 000 Porda Stanojevi¢a 11b
11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Sls_fg\szlil}:\o 232 199 930 Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SSLI?SI\IIE;:‘:: 02 234 94 90 Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava
ESPANA GROUPE SEB IBERICA S.A.
SPAIN 933 06 37 59 C/ Aimogavers, 119-123, Complejo Ecourban

08018 Barcelona
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TEFAL - OBH Nordica Group AB
08 629 25 00 Lofstroms Allé 5
172 66 Sundbvbera

SVERIGE
SWEDEN

GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH

SUISSE SCHWEIZ 044 837 18 40 Thurgauerstrasse 105

SWITZERLAND 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Uszwmea'lng 2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02 765 6565 New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
TURKIYE GROUPE SEB ISTANBUL AS
TURKEY 444 40 50 Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2 Maslak

34398 Istanbul

Basiall 4y ) i lay)

UAE 8002272 www.krups.com
Yipaika TOB «['pyn CEB YkpaiHa»
P 044 300 13 04 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3 nosepx, Kuis,
UKRAINE -
Ykpaina
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 330 6460 Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire,SL4 1NA
GROUPE SEB USA
USA. 800-526-5377 2121 Eden Road  Millville, NJ 08332
Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 1800-555521 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist,

HCM city
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KRUPS INTERNATIONAL GUARANTEE
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data / Data zakupu / Datum izrocitve blaga / Datum kupovine / Vésarlas datuma / Data achizitiei / [lata na 3akynyBane / Jlata npogasky /
Juwéwnph op. / lata nponaskn / Catsurran kyni /Wi A H / Juiida / LRt/ atym na kynysarbe :

Product reference / Référence produit / Referencia del producto / Referencenummer / Tuotenumero / Artikkelnummer /Produktreferens / Toote
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Mogzen / Mozens / Unyky. / Mogens / Yarici / 85 U 7 7 L v A& 55 / sun@afeuai / A ZY / Hogaroun 3a npoussonor:
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osoite / Forhandler navn og adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Miiiija kauplus ja aadress / Veikala nosaukums un adrese / Parduotuvés
pavadinimas ir adresas / Nazwa i adres sprzedawcy / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Naziv in naslov trgovine / Forgalmazo neve és cime / Numele
si adresa vanzitorului / Thprosiu obexr / Hassa ta axpeca nponasus / Ymquulkpuynipjub wifwunud b hwugk. / Hassanue n agpec
nponaia / CaTyIIBIHBIH aTaybl MeH MekeH-kaitb / JRIEIE 44 . (7T / Hauasatduasvine/suida /20§ 0|21} R4 / Vve n anpeca Ha
npojasay :

Distributor stamp / Cachet / Sello del distribuidor / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel /
[Tempel / Zimogs / Antspaudas / Pieczg¢ sprzedawcy / Pecat distributera / Pecat trgovine / Forgalmazo pecsétje / Stampila vanzatorului / ITeyar va
rbprosekns o6exr / TTewatka npoaasus / hp. / Tevats npoaasua / Catywbiabii Mepi / i 5215 Fll / asssiurasie/suvida / 201A 2lol
/ Tleuar na qucTpudyTep :
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